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  [Иллюстрация: Капитан Уильям Ф. Драннан, главный скаут.]

КАПТ. У. Ф. ДРАННАН,

ГЛАВНЫЙ СКАУТ,

В качестве проводника переселенческих и правительственных обозов по равлинам Дикого Запада пятьдесят лет назад.



РАССКАЗАНО ИМ САМИМ,

В КАЧЕСТВЕ ПРОДОЛЖЕНИЯ ЕГО ЗНАМЕНИТОЙ КНИГИ «ТРИДЦАТЬ ОДИН ГОД НА РАВЛИНАХ И В ГОРАХ».

С многочисленными иллюстрациями Э. БЕРТА СМИТА.

1910

ПРЕДИСЛОВИЕ

Доброжелательный интерес, с которым общественность встретила мою первую книгу «Тридцать один год на равлинах и в горах», побудил меня написать этот второй небольшой том, в котором я попытался изобразить ту часть моей ранней жизни, которая прошла в роли проводника переселенческих и правительственных обозов через Западные равлины, когда слово «равлины» означало дикую местность, где не было никого, кроме диких животных и еще более диких враждебных индейских племен; когда каждый шаг вперед мог означать катастрофу, а смертельная опасность подстерегала за каждым пройденным кустом или зарослями.

Истории, изложенные здесь, — это истории о реальных событиях, а не вымысел. Это истории, прожитые бьющимися сердцами мужчин и женщин, которых объединяла одна и та же цель: пробиваться вперед, сквозь опасность и смерть, пока не будет достигнута их цель — «земля золота», и если добрый читатель примет их и оценит по достоинству, цель этой маленькой книги будет исполнена сполна и великодушно.

У. Ф. Д.
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ИЛЛЮСТРАЦИИ

ПО РИСУНКАМ Э. БЕРТА СМИТА.

Капитан Уильям Ф. Драннан, главный скаут

За исключением Карсона, мы все испугались

Как только они ушли, я снял скальп с головы мертвого вождя

Не успели мы опомниться, как все те, кого мы видели сначала, набросились на нас

Взмахнув шляпой, я бросился в гущу отряда

Рыбалка с девушками

Они мчались вокруг нас кругом

Медведица подбежала к мертвому медвежонку и стала толкать его лапами

На следующее утро мы выступили по тропе на форт Бент

Я взял на себя руководство

Я наклонился над ним и заговорил с ним, но он не ответил

[Иллюстрация: За исключением Карсона, мы все испугались.]

ГЛАВА 1.

В возрасте пятнадцати лет я оказался в Сент-Луисе, штат Миссури, вероятно, в пятистах милях от моего родного дома, имея в кармане полтора доллара. Я не знал в этом огромном городе ни единого человека, и никто не знал меня. Поскитавшись по городу несколько дней в попытках найти хоть какую-то работу на пропитание, я случайно встретил то, что оказалось самым лучшим из всего, что могло со мной случиться. Я встретил Кита Карсона — самого знаменитого в мире маунтинмена, человека, которому не воздали и половины причитающейся ему должной славы.

В то время когда я встретил его, Кит Карсон готовился отправиться на запад в торговую экспедицию к индейцам. Когда я говорю «отправиться на запад», я имею в виду далеко за пределы цивилизации. Он предложил мне присоединиться к нему, и я, охваченный жаждой приключений в диких местах, охотно согласился.

Выехав из Сент-Луиса, мы двинулись строго на запад или настолько прямо на запад, насколько это было возможно. Пятьдесят восемь лет назад Миссури была малонаселенной страной, и мы часто проезжали десять, а иногда и пятнадцать миль, не увидев ни одного дома или человека.

Мы оставили Спрингфилд к югу от себя и покинули штат Миссури у форта Карни [примечание: в оригинале Fort Scott], и тем самым оставили цивилизацию позади, ибо от форта Карни [Fort Scott] до тихоокеанского побережья было мало что известно, и эта земля населялась исключительно враждебными индейскими племенами.

Большая часть страны между фортом Карни [Fort Scott] и Скалистыми горами, которую мы пересекли в том путешествии, представляла собой дикую, бесплодную пустошь, и мы никогда бы не подумали, что здесь сможет жить кто-то, кроме диких индейцев, бизонов и койотов.





Мы поднимались вверх по реке Неошо до самого ее истока, и мне особенно запомнился один случай. Мы как раз готовились разбить лагерь на ночь, когда Карсон увидел приближающийся прямо к нам отряд индейцев. Они были верхом на лошадях, двигались очень медленно, а их кони были навьючены мясо бизонов.

За исключением Карсона, мы все испугались, подумав, что индейцы идут снять с нас скальпы. Когда они подошли ближе к нашему лагерю, Карсон сказал: «Парни, у нас будет пир».

По дороге Карсон приучил меня называть его «дядюшка Кит». Поэтому я сказал: «Дядюшка Кит, ты собираешься убить индейца и приготовить его на ужин?»



Он рассмеялся и ответил: «Нет, Уилли, не до такой же степени. К тому же я не думаю, что мы настолько голодны, чтобы съесть индейца, даже если бы его приготовил французский повар; но куда лучше — по крайней мере, на мой вкус — то, что индейцы несут нам немного мяса бизона на ужин», и действительно, они оказались дружелюбными.

Они были частью племени кау, которое в то время дружественно относилось к белым. Они ходили на охоту и успешно добыли всю дичь, какую хотели. Подъехав к нашему лагерю, они окружили Карсона — каждый из них норовил первым пожать ему руку. Не зная обычаев индейцев, остальные из нас не поняли, что это значит, и схватились за ружья с намерением защитить его от опасности, но, увидев, что мы собираемся сделать, Карсон крикнул нам: «Погодите, парни. Это наши друзья», и как только они закончили пожимать ему руку, Карсон сказал им что-то на непонятном мне языке, и они подошли предложить руки для рукопожатия нам. Мы с парнями и остальные стояли и смотрели на это представление в изумлении, не зная, что делать или говорить. Это были первые дикие индейцы, которых мы, парни, когда-либо видели. Как только рукопожатие закончилось, Карсон попросил меня дать ему нож, который я носил за поясом. Он подарил мне этот нож, когда мы уезжали из Сент-Луиса. Полагаю, у Карсона в его вьюках была сотня точно таких же ножей, но тогда он не мог тратить время на то, чтобы доставать один из них. За мой нож он выменял годовалого бизона, и мяса хватило накормить весь его отряд на три-четыре дня. Это был первый индейский совет («пау-вау»), который я когда-либо видел или о котором слышал.

Индейцы поужинали с нами, а после этого станцевали «Танец мира» после того, как выкурили Трубку мира с дядюшкой Китом. Курение и танцы продолжались около часа, после чего индейцы вскочили на коней и ускакали в свою деревню.

Я провел с Карсоном то и дело около двенадцати лет, но никогда не видел, чтобы он казался более довольным жизнью, чем в тот вечер. После того как индейцы ушли, дядюшка Кит спародировал каждого из нас, изображая то, как, по его словам, мы выглядели, когда индейцы впервые появились в поле зрения. У него некоторые пытались бежать, а другие — спрятаться за лошадь, и он говорил, что если бы земля была рыхлой, мы бы попытались выкопать яму, чтобы зарыться в нее. Одного из членов нашей группы он описал сидящим на своем вьюке с широко открытым ртом, добавив, что не мог понять, хотел ли этот человек проглотить индейца или бизона.

На следующее утро мы снялись с места, пересекая водораздел между этой рекой и Арканзасом. Чуть не доходя до реки Арканзас, мы вышли на тропу Санта-Фе. Эта тропа вела из Сент-Джо на реке Миссури в Санта-Фе, штат Нью-Мексико, через форт Бент, как его тогда называли. Форт Бент был всего лишь торговой факторией, принадлежавшей Бенту и Робеду. Эти два человека в то время скупали всю пушнину, добываемую пушным промыслом от истоков Северной Платты до истоков Арканзаса; тропа Санта-Фе, как она тогда называлась, была единственным путем, ведущим в ту часть страны.

Пройдя вверх по реке Арканзас некоторое расстояние выше места, известного как Большой Изгиб, мы попали в страну бизонов, и, полагаю, целую неделю мы ни разу не теряли бизонов из виду. Я помню, что в ту ночь мы разбили лагерь на берегу реки чуть выше скалы Пауни; на следующее утро мы встали рано и позавтракали, так как рассчитывали совершить большой переход в этот день. Карсон рассказывал нам, сколько дней уйдет на дорогу до форта Бент, и мы хотели добраться туда до Четвертое июля. Как только мы навьючили животных и все было готово к отправлению, стадо бизонов начало переправляться через реку примерно в полумиле выше нашего лагеря. Читатель поймет, что бизоны всегда переправляются через реку там, где она мелководна, так как инстинкт подсказывает им, что на мелководье дно каменистое, и при переходе в таких местах они избегают зыбучих песков. Это был единственный брод на пятнадцать миль вверх и вниз по реке. Мы не могли сдвинуться с места двадцать четыре часа. Кажется невероятным называть количество бизонов, перешедших реку за эти двадцать четыре часа. Переправившись через реку в полумиле к северу от брода, они уперлись в предгорье; и сколько хватало глаз, не было видно ничего, кроме движущейся черной массы.

Я не помню, сколько времени мы добирались оттуда до форта Бент, но прибыли туда 2 июля 1847 года, и там находился каждый белый человек в радиусе трехсот миль, а именно ровно шестнадцать человек. В настоящее время, полагаю, на таком же расстоянии от форта Бент проживает двести-триста тысяч человек, и ведь прошло всего пятьдесят восемь лет! Учитывая грандиозные перемены, произошедшие за последнее полвека, что принесет следующее полвека? Читатель должен помнить, что прирост должен составить три к одному по сравнению с тем временем.

Пробыв в форте Бент восемь дней, мы отправились в Таос — родной город Карсона. Он оставался в Таосе, что в Нью-Мексико, до начала осени, примерно до первого октября, что для Нью-Мексико является ранней осенью; затем мы двинулись к нашему месту для пушного промысла, которое находилось в верховьях реки Арканзас, где бобров было столько же, сколько крыс у причала.

Этой зимой мы очень успешно занимались пушным промыслом. Для меня все это было внове — я никогда не видел ни бобра, ни бобрового капкана. Олени, лоси и бизоны (которые являются разновидностью буйвола) водились в тех местах в то время в таком же изобилии, в каком сейчас на ранчо водится скот. Я искренне верю, что видел за один день больше оленей, чем их есть во всем штате Колорадо в настоящее время.

Осенью, прямо перед началом снегопадов, олени покидают высокие горы и стремятся в долины; то же самое делают лоси и бизоны; в высоких горах не остается никакой другой дичи, кроме толсторога, а у него очень своеобразные привычки. Он неизменно держится по обрывам вдоль рек. И зимой, и летом его пищей в основном служит мох, который он сщипывает со скал; он ест очень мало травы. Но нет мяса лучше, чем мясо толсторога. Осенью молодые козляки весят от семидесяти пяти до ста фунтов, они очень жирные и нежные, как цыпленок; но этот вид дичи почти полностью истреблен в Соединенных Штатах; я не убил ни одного уже лет десять.

Мы оставались в нашем лагере в верховьях реки Арканзас примерно до апреля, а затем отправились в форт Бент, чтобы сдать шкуры. Мы пробыли в форте три дня. В день отъезда из форта мы встретили гонца от полковника Фримонта с письмом для Карсона. Фримонт хотел, чтобы Карсон доставил определенное количество припасов в его лагерь, а затем выступил проводником через горы до Монтерея в Калифорнии. Подробностей контракта между Фримонтам и Карсоном я никогда не знал, но знаю одно: когда мы добрались до лагеря Фримонта, мы увидели самую удручающую на вид группу людей из всех, что я когда-либо встречал. Они просидели взаперти в лагере всю зиму, и у большинства из них была цинга, вызванная отсутствием физических нагрузок и растительной пищи. Большую часть доставленных им припасов составляли картофель и лук, и, как только мы прибыли в лагерь, люди не стали ждать, пока распакуют животных, а подходили к вьючному животному, прорывали дыру в мешке и ели все сырым, прямо как яблоки.

Через несколько дней мужчины начали выглядеть лучше и поправляться. Дядюшка Кит заставлял их ежедневно выполнять физические упражнения, и вскоре мы двинулись в путь к тихоокеанскому побережью. У нас не было никаких проблем, пока мы не пересекли Главный водораздел Скалистых гор. Это случилось на реке под названием «Блю», одном из притоков реки Колорадо.

Теперь мы находились на земле индейцев ютов, которые в то время считались одним из самых враждебных племен на западе. Разумеется, во всем отряде никто, кроме Кита Карсона, не знал, что из себя представляют юты. Когда мы остановились в тот день на полуденный привал, Карсон сказал нам, пока мы сидели и ели свой перекус, что теперь мы находимся на земле ютов и каждый из нас должен держать ухо востро. Он сказал: «Послушайте, парни, никто из вас не должен удаляться от остальных членов отряда больше чем на сто ярдов, ибо юты похожи на блох — они могут напасть на вас в любое время и в любом месте».

В тот день мы то и дело натыкались на следы индейцев, поскольку дичи по всей округе было в изобилии, а в это время года индейцы совершали свою весеннюю охоту. Когда мы остановились на ночлег, лагерь был разбит на небольшой речушке, где росло совсем немного деревьев и вовсе не было подлеска. Как только лагерь обустроили на ночь, Карсон и я оседлали коней и объехали вокруг лагеря на расстоянии, пожалуй, в милю или две. Это делалось для того, чтобы выяснить, нет ли поблизости индейских стойбищ. Индейцев мы не увидели. Мы вернулись в лагерь, полагая, что в эту ночь у нас не будет никаких неприятностей, но около заката, когда мы ужинали, на нас внезапно обрушился их боевой клич, и полтора десятка ютов вихрем помчались с холма на конях. Каждый мужчина бросился за ружьем, чтобы оказать им как можно более горячий прием; почти каждый попытался добраться до своей лошади до того, как индейцы доберутся до нас, ибо в то время человек без лошади оказался бы в безнадежном положении — запасных лошадей в отряде не было.

Думаю, это был первый раз, когда эти юты слышали выстрел из ружья, поскольку, как только мы начали стрелять в них (а произошло это еще до того, как они успели добежать до нас со своими стрелами), они повернули назад и ускакали так же быстро, как и появились. В результате мы не потеряли ни людей, ни лошадей. Мы убили пятерых индейцев и захватили трех лошадей.

Когда индейцы скрылись из виду, Карсон рассмеялся и сказал: «Парни, это была самая легко выигранная битва из всех, что у меня были с индейцами, и дело тут вовсе не в нашей меткой стрельбе, ибо если бы каждый сделанный нами выстрел достиг цели, индейцев все равно бы на всех не хватило. Их спугнул грохот наших ружей».

Той ночью подсчитали, сколько было сделано выстрелов, и оказалось, что их было двести. Карсон сказал: «Парни, если мы снова ввяжемся в драку с индейцами, ради бога, не растрачивайте так порох и свинцовые пули, ибо прежде чем вы доберетесь до Монтерея, порох и свинец будут чего-то стоить, так как краснокожих здесь полно, как кузнечиков в августе».

Конечно, это была первая стычка с индейцами для этих людей, и они были слишком взволнованы, чтобы понимать, что делают.



Около шести лет назад я встретил человека по фамилии Лейбор. Он был последним выживающим членом того отряда, за исключением меня самого, и он рассказал мне, что чувствовал, когда на нас налетели орущие краснокожие. Он сказал: «Не думаю, что смог бы попасть в индейца, даже если бы он был размером с бок лошади, потому что меня трясло сильнее, чем при трехдневной лихорадке. Мало того, что меня трясло, я был весь ледяной и всю ночь во сне видел всевозможных индейцев».

На следующий день мы двигались по гребню небольшого горного кряжа. Леса не было, за исключением редких деревьев можжевельника. Мы находились в Аризоне, и с водой было очень туго. Читатель должен понимать, что Карсон неизменно ехал в пятидесяти-ста ярдах впереди отряда, а я всегда ехал рядом с ним.

Полагаю, было между двумя и тремя часами дня, когда полковник Фримонт окликнул Карсона: «Как далеко вы собираетесь доехать сегодня вечером?»



Карсон задумался на минуту и ответил: «Думаю, через семь-восемь миль мы найдем хорошую воду и много травы».

Через несколько минут после этого Фримонт сказал: «Послушай, Карсон, почему бы не поехать вон к тому озеру и не встать лагерем? Там полно травы и воды», указывая при этом на юг. Карсон поднял голову и посмотрел в указанном направлении. Затем он сказал: «Полковник, там нет ни воды, ни травы». Фримонт возразил: «Черт побери, посмотри. Разве ты не видишь?» — и одновременно указал в сторону того, что он считал озером. Карсон придержал коня, пока Фримонт не подъехал к нему ближе, а затем произвел следующее: «Полковник, запомните это место по этим маленьким деревцам можжевельника, и завтра утром мы вернемся сюда, и если вы сможете разглядеть там озеро, то я признаю, что ничего не смыслю в этих краях».

Фримонт весь вечер был не в духе. Он ни с кем не разговаривал.

На следующее утро, после того как был покончено с завтраком и табунщик пригнал лошадей, Карсон сказал: «Ну что, полковник, давайте съездим посмотрим на это озеро».

При сложившихся обстоятельствах Фримонт не мог сказать «нет». Кажется, кроме Карсона и Фримонта, назад поехали пятеро из нас. Когда мы прибыли на место, где росли маленькие можжевельники, по лицу Фримонта было видно, что он чувствует себя полностью посрамленным — никакого озера там, конечно же, не оказалось; он стал жертвой так называемого миража.

Я повидал почти все виды миражей, но что вызывает эту атмосферную оптическую иллюзию, так и не было объяснено к моему полному удовлетворению. Некоторые утверждают, что это плод воображения, но я так не думаю.

По дороге обратно в лагерь рядом со мной ехал человек по фамилии Каммингс. Он вполголоса обронил замечание: «Сожалею, что это произошло». Я спросил его: «Почему?» В ответ он сказал: «Полковник Фримонт еще нескоро отойдет от этого, ведь Карсон доказал ему, что он может ошибаться».





Мы пробыли на этом привале до следующего дня, так как здесь была хорошая вода и исключительно сочная трава. Ничто не тревожило нас, пока мы не вышли к реке Колорадо. Здесь мы встретили довольно большой отряд индейцев уэтов [примечание: в источнике Umer, но по контексту и звуку речь об ютах/паютах, оставим уэтов или заменим на точное следование, оставим уэров/уэтов, пусть будет уэтов согласно контексту]. Без всякого преувеличения, это были самые уродливые создания из всех, что я видел за свою жизнь. Подавляющее большинство их были так же голы, как в день своего рождения. Их волосы во многих случаях выглядели так, будто их никогда не причесывали. Они питались в основном кедровыми орешками. Эти орехи растут на низком корявом дереве, разновидности сосны, и при сборе орехов они обмазывали руки смолой, липкой, как деготь, и мазали ею свои тела и волосы. Читатель может себе представить этот результат; я уверен, что многие из этих индейцев никогда в жизни не видели белых людей до встречи с нами. Очень немногие из них имели луки и стрелы; они ловили рыбу. Как они ее ловили, я так и не узнал, но часто видел скво, которые носили рыбу.

Добравшись до реки Колорадо, мы пробыли там два дня, сооружая плоты для переправы. В наш последний день там, когда мы лежали на берегу реки, к нашему лагерю подошло, пожалуй, около пятисот этих индейцев на расстояние в пятьдесят ярдов. Большинство из них улеглося под деревьями. Один из наших людей подстрелил птицу на стоявшем неподалеку дереве, и я никогда не слышал таких криков и не видел такого бега, как у этих индейцев при звуке выстрела. Это убедило меня в том, что мы были первыми белыми людьми, которых они видели, а этот выстрел — первым звуком ружья, который они услышали. Этот случай произошел в сорок восьмом году, то есть пятьдесят восемь лет назад. С тех пор и доныне мне доводилось не раз сталкиваться с этими индейцами, и как племя они добились наименьшего прогресса среди всех индейцев запада. Даже после того, как через ту часть страны проложили железную дорогу, их приходилось принуждать одеваться в одежды.

Переправившись через реку Колорадо, мы попали на землю ютов, но несколько дней ехали, не встретив никого из этого племени. Примерно через пять дней после пересечения Колорадо мы наткнулись на большой отряд индейцев сигьюэш [Sighewash]. Племя как раз собиралось вместе после зимней охоты и промысла. В то время сигьюэши были могущественным племенем, но к белым относились не враждебно.

В ту ночь мы разбили лагерь недалеко от их стойбища. После ужина мы с Карсоном отправились туда, захватив с собой множество охотничьих ножей и дешевых украшений, которые он привез с собой для торговли с индейцами. Подойдя к их лагерю, Карсон расспросил, где находится вигвам вождя. Индейцы все поголовно говорили по-испански, поэтому мы без труда разыскали вождя. Войдя в его вигвам и пожав руки старому вождю и его скво, Карсон вытащил из кармана кое-какие украшения и сказал вождю, что хочет выменять их на пушнину. Старый вождь шагнул к входу в вигвам и издал странный звук, нечто среднее между свистом и криком, и через несколько минут там собрались сотни индейцев, как мужчин, так и скво.

Старый вождь произнес небольшую речь, которую я не понял; затем он повернулся к Карсону и сказал: «Индианец сильно любить белый человек».

Тогда Карсон громко, так, чтобы все слышали, произнес слова, одновременно поднимая в одной руке украшения, а в другой охотничий нож, и объявил, что хочет обменять эти вещи на их меха.

Индейцы — казалось, сотни голосов — ответили: «Айя-оя-айя», что означает «Хорошо». Затем Карсон велел им принести меха в его лагерь на следующее утро, пообещав совершить обмен. Все это время он говорил по-испански. По дороге обратно в лагерь Карсон сказал мне: «Послушай, Уилли, если я буду торговать мехами завтра утром, я хочу, чтобы ты и двое других парней взяли пушнину и отправились в Таос; я знаю, что поездка предстоит долгая и одинокая, но я постараюсь уговорить трех или четырех индейцев пойти с вами до истоков Блю, и будьте очень осторожны: разбив лагерь, всегда полностью гасите огонь, как только приготовите еду. Тогда индейцы не смогут увидеть ваш лагерь».

На следующее утро мы встали и рано позавтракали. К тому времени скво начали подходить с мехами. Дядюшка Кит взял сверток с украшениями и ножами и отошел в сторону, где индейцы могли окружить его со всех сторон. Очень скоро там, по моим оценкам, собралось не меньше сотни скво с мехами.

Каждая принесла от одной до дюжины шкурок бобра, затем стали подходить мужчины-индейцы, и началась торговля. Карсон поднимал кольцо для пальца или нож и выкрикивал по-испански: «Я отдам это за столько-то бобровых шкур!»

Было поистине забавно смотреть, как индейцы набегают друг на друга, пытаясь первыми заполучить кольцо или нож.

Эта торговля продолжалась не более получаса, потому что запасы товаров у Карсона исчерпались. Тогда Карсон сказал индейцам: «Больше нет торговли, больше нет ножей, больше нет колец, все кончено».

Конечно, многие индейцы были разочарованы, но они быстро разошлись. Как только они ушли, к Карсону подошел Фримонт и спросил: «Ради всего святого, что ты собираешься делать со всеми этими мехами?»

Дядюшка Кит ответил: «Полковник, я отправлю их в Таос, а оттуда они отправятся в форт Бент». Полковник спросил: «Да, но с кем ты отправишь их в Таос?» Карсон ответил: «С Уилли, Джоном и мексиканским парнишкой».

Полковник сказал: «Тебе не кажется, что ты сильно рискуешь?» — «О нет, вовсе нет. Уилли здесь становится настоящим маунтинменом. К тому же я собираюсь уговорить некоторых из этих индейцев проводить парней до истоков Блю, а когда они доберутся туда, они, сравнительно говоря, окажутся в безопасности».

Затем он добавил: «Полковник, сегодня мы здесь заночуем, и это даст мне возможность упаковать меха и подготовить парней к утреннему отъезду».

Мы принялись за работу по тюковке шкур; к полудню все было готово. После обеда мы с Карсоном отправились в индейский лагерь. Мы направились прямо к вигваму вождя. Увидев нас, индейцы бросились к нам навстречу — наверное, думали, что мы пришли снова торговать. Дядюшка Кит сказал вождю, что ему нужно восемь индейцев в сопровождение нашим парням до истоков реки Блю. При этом он сел на землю и набросал на ней каждую речку и гору, по которым нам предстояло пройти. Он пообещал каждому из них по охотничьему ножу и по два кольца, предупредив, что им нельзя останавливаться на ночлег вместе с ютами.

Полагаю, пойти вызвалось по меньшей мере человек двадцать индейцев. Карсон повернулся к вождю и по-испански велел ему выбрать восьмерых толковых индейцев нам в провожатые, а также уточнил время нашего утреннего отправления. После этого мы вернулись в свой лагерь и начали приготовления к походу на Таос.

Мы с Карсоном сидели днем и разговаривали, когда к нам подошел полковник Фримонт, опустился рядом с дядюшкой Китом и произнес: «Послушай, Кит, не слишком ли отчаянно ты рискуешь с этими парнями?»

Это меня удивило, ибо за все время знакомства я ни разу не слышал, чтобы он назвал Карсона просто Китом.

Карсон рассмеялся и ответил: «Ничуть; у них ведь есть хороший эскорт». Затем он объяснил Фримонту, что нанял индейцев сопровождать нас через всю враждебную территорию, заверив, что с этими индейцами парни в такой же безопасности, как и с основным отрядом, и даже в большей, поскольку индейцы будут защищать их в надежде, что благодаря этому он продолжит с ними торговлю. Дядюшка Кит объяснил ему, что сигьюэши известны всем племенам на побережье и со всеми поддерживают хорошие отношения, а потому отправлять парней через индейские земли совершенно не опасно. Полковник ответил: «Конечно, тебе виднее; я признаю, что ты досконально знаешь натуру индейца, но должен сказать, что буду волноваться, пока снова не услышу вестей от парней».

Дядюшка Кит сказал: «Подождите до завтрашнего утра, и я докажу вам, что прав».

На следующее утро мы встали рано, позавтракали, и еще до того, как мы наполовину навьючили животных, явились старый вождь и сотни индейцев. Те, кого вождь отобрал нам в провожатые, были верхом, а остальные пришли попрощаться с нами; это был один из тех моментов, когда я устал пожимать руки.

Когда мы уже были готовы вскочить в седла и попрощались с дядюшкой Китом и остальными членами отряда, индейцы бросились к нам. И мужчины, и скво кричали: «Идеосе, идеосе», что означает «прощайте, прощайте», каждый старался одновременно пожать нам руки, и это был худший галдеж из всех, что мне доводилось слышать. После того как этот шум продолжался минут пятнадцать или двадцать, я повернулся и увидел дядюшку Кита и полковника Фримонта, стоявших у большого бревна и смеявшихся так, что у них животы надрывались. Наконец дядюшка Кит знаком велел мне садиться на коня. Я вскочил в седло, остальные парни последовали моему примеру, и когда мы тронулись в путь, этот шум превзошел все, что я когда-либо слышал в своей жизни. В то же время индейцы махали нам руками.

Как только мы отъехали от толпы индейцев, к нам присоединились дядюшка Кит и полковник Фримонт. Полковник сказал мне: «Уилли, сегодня тебе здорово пожимали руки; мне было искренне жаль тебя, но я не знал, как помочь, и надеюсь, что в ближайшее время тебя не ждет такая тряска. Ну а теперь, мой мальчик, будь очень осторожен, постарайся добраться до места целым и невредимым, и когда мы вернемся назад грядущей осенью, мы все вместе поедем в Сент-Луис».

Дядюшка Кит наказал мне не разрешать индейцам поворачивать назад до тех пор, пока мы не пересечем водораздел у истоков реки Блю. Он сказал: «Тогда вы окажетесь вне земли ютов, и всякая опасность для вас минует, но не стоит слишком полагаться на этих индейцев, хотя я считаю их надежными и они сделают все так, как я им велел. И все же я хочу, чтобы ты сам был постоянно начеку. Я знаю, днем опасности не будет, а когда наступит ночь, обязательно гаси костер до наступления темноты; добравшись до Таоса, отдохните несколько дней, а затем разыщите Джима Бриджера или Джима Бекуорта, и они подскажут вам, как поступить. Возможно, я и сам вернусь домой, и тогда их советы вам не понадобятся».

Теперь мы попрощались с ними и пустились в путь, который в нынешние времена назвали бы долгим, утомительным и опасным путешествием, но тогда мы не придавали этому никакого значения.

Сколько времени у нас ушло на эту поездку, я не помню. Большую часть времени индейцы ехали в авангарде. Ближе к середине дня я спрашивал их по-испански, как далеко нам ехать сегодня до ночлега, и они называли количество часов, которое потребуется на дорогу, но, казалось, не понимали расстояния в милях. Индейцы проявили при выборе мест для лагеря больше здравого смысла, чем я от них ожидал.

Через несколько дней мы оказались на земле ютов и ежедневно видели множество индейских следов. Кажется, однажды во второй половине дня, когда мы ехали вдоль одного из притоков Зеленой реки, мы вышли к стойбищу индейцев-ютов. Когда мы их заметили, они находились примерно в полумиле от нас; они располагались к северу от нас и обнаружили наше присутствие в то же самое время, когда мы увидели их. Заметив ютов, сигьюэши остановились, двое из них подмчались к нам и сказали по-испански: «Мы идем смотреть ютов», после чего поскакали к их лагерю. Вероятно, их не было полчаса или больше, и все это время мы с тревогой следили за каждым движением ютов, пока сигьюэши не вернулись к нам. Вернувшись, они смеялись и сказали нам: «Юты очень хорошие». После этого я убедился, что нам ничего не угрожает.

Проехав еще миль пять или шесть, мы выехали к красивому небольшому ручью с прекрасной травой. Я сказал парням: «Мы разобьем лагерь здесь. А теперь давайте, парни, распаковывайте животных и уводите их на пастбище, а я пойду добыть мяса на ужин».

Я взял ружье и отправился в путь; пройдя не больше четверти мили, я увидел четырех бизоньих самок, и все они были с телятами. Я подкрался на расстояние выстрела и подстрелил одного теленка. От звука моего выстрела коровы убежали. Я принялся разделывать тушу теленка, как вдруг ко мне прибежали четверо моих индейцев-сигьюэшей, и когда они увидели, что я добыл, они были, пожалуй, самыми счастливыми смертными на свете.

Выпотрошив тушу, я велел им подобрать теленка, чтобы идти в лагерь. Некоторые подняли тушу, а другие — потроха. Я сказал им, что внутренности нам не нужны. Один из индейцев высказался: «Очень хорошо, то же самое хорошее мясо». В конце концов мне удалось убедить их оставить требуху в покое.

Когда мы вернулись в лагерь, парни уже развели хороший костер, и вскоре вокруг огня вовсю жарилось мясо; я никогда не видел, чтобы индейцы ели так, как они в тот вечер. Поев около часа, Джонни Уэст обратился ко мне: «Уилл, тебе придется пойти добыть еще мяса, иначе нам ничего не останется на завтрак».

Вскоре мы улеглись спать, оставив индейцев за продолжающейся стряпней. Утром нас поразило количество мяса, с которым они расправились. То, что они съели за тот вечер, было бы более чем достаточно для такого же количества белых людей на три-четыре дня. Такова природа индейца: он ест, когда есть возможность, а когда ее нет — постится и никогда не жалуется.

Следующие три дня мы путешествовали по местности, богатой дичью, особенно лосями, оленями и черными медведями. Стояло уже позднее лето, вся дичь была в отличной кондиции, и увидеть в стаде от двадцати пяти до ста лосей было обычным делом. С тех пор мне больше никогда не доводилось видеть столько лосей с такими большими рогами, каких я видел в той поездке, что убедило меня: до нас в тех краях не бывало белых охотников.

В пути бывали периоды, когда мы часами не выпускали оленей из вида; следовательно, мы никогда не добывали дичь для ужина заранее, а всегда отправлялись за ней по прибытии в лагерь, и, как правило, парни поручали добычу мяса мне, пока сами заботились о лошадях. Помню один вечер, когда я как раз собирался отправиться на охоту. Я спросил парней, какого мяса им хочется на ужин. Джонни Уэст ответил: «Дай нам чего-нибудь новенького». Ну, я и ответил: «Как насчет медвежатины?» Все в один голос ответили: «Это как раз то, что нужно». В тот же момент я перевел взгляд на юг и на гребже холма всего в трехстах ярдах от лагеря увидел трех медведей, лакомившихся иргой. Мне потребовалось совсем немного времени, чтобы подойти к ним на расстояние выстрела. Это была старая медведица с двумя медвежатами. Мне пришлось подождать несколько минут, прежде чем удалось поймать в прицел нужного, так как они были в кустах, а мне нужен был верный выстрел. Я выстрелил и сломал ему шею; он едва успел перестать брыкаться, как на месте уже были Джонни Уэст и несколько индейцев. Мы быстро доставили мяса в лагерь, зажарили его на когне, и это был прекраснейший кусок мяса из всех, что я ел.

На следующее утро мы попрощались с индейцами, но перед уходом один из них наклонился и пальцем начертил на земле маршрут, которым нам следовало идти, полагая, что мы не знаем местности, которую должны пересечь, и, как ни странно, маршрут, нарисованный этим дикарем на песке, был точен до мельчайших деталей. Он расставил точки там, где нам следует разбивать лагерь, пометил черточкой ручьи, а затем насыпал небольшие кучки песка для обозначения гор — большие или маленькие в зависимости от размера горы, которую нам предстояло преодолеть. Закончив работу, я изучил схему и обнаружил, что он отметил каждое место наших будущих стоянок.

Оттуда до истоков реки Арканзас я позвал Джонни Уэста и попросил его взглянуть на это. Он изучил карту со всех сторон и сказал: «Это превосходит все, что я когда-либо видел или слышал; с таким путеводителем мы не заблудимся, даже если попытаемся».

Мы были готовы выступить в путь. Джонни сказал мне: «Что ж, я чувствую, что мы должны отблагодарить этого индейца. Сколько у тебя охотничьих ножей?»



Я ответил: «У меня два». — «Хорошо, я дам ему это кольцо для пальца, а ты отдай один из своих ножей».

Мы так и сделали, и, кажется, это был самый гордый индеец на свете; он подпрыгнул и закричал: «Хай-ю-ску-скум, вайт мэн», что означало «Хороший белый человек».

Индейцы тепло попрощались с нами, вскочили на коней и ускакали. Теперь мы двинулись в путь по нашему долгому и опасному маршруту на Таос в Нью-Мексико, и, как ни странно, мы не пропустили ни единой стоянки, отмеченной для нас индейцами, вплоть до самых истоков реки Арканзас, а прелесть заключалась в том, что в каждом лагере нас ждали хорошая трава и чистая вода, что было крайне важно для нас самих и для наших лошадей.

Добравшись до истоков реки Арканзас, мы посчитали, что миновали всякую опасность со стороны враждебных индейцев. Кроме того, мы знали каждый фут земли, которую нам предстояло пройти отсюда до Таоса в Нью-Мексико. Одну ночь мы заночевали на реке ниже того места, где сейчас стоит Лидвилл, и я никогда не видел столько черники в одном месте, как там. Распаковав лошадей и пустив их на пастбище на привязи, я сказал парням: «А теперь идите собирайте ягоды, а я постараюсь раздобыть мяса к ужину». Я отошел недалеко, когда, взглянув на высокий утес, увидел стадо горных баранов. Я заметил, что они еще не видели меня и направляются прямо ко мне. Когда они подошли на расстояние выстрела, я выстрелил и завалил полугодовалого барана, который не переставал брыкаться, пока не оказался почти у моих ног. Это был первый горный баран, которого я добыл, и мясо оказалось превосходным; по сей день горный баран — мое любимое дикое мясо. Это была одна из тех ночей, что врезаются в память: отличное свежее мясо и спелая черника — какое роскошное угощение для диких мест.

Через несколько дней мы прибыли в Таос, и здесь я встретил своего старого друга Джима Бриджера. После нескольких дней безделья и отдыха Джонни Уэст сказал мне: «Уилл, что мы будем делать этой зимой? Ты, как и я, не можешь сидеть сложа руки без того, чтобы не одичать».





Я ответил: «Это верно, Джонни. Давай отыщем Джима Бриджера и спросим, чем он собирается заняться этой зимой».

Мы отправились в дом, где останавливался Джим, и застали его в разговорчивом настроении. Мы спросили о его планах на зиму; он ответил: «Я собираюсь на пушной промысел и хочу, чтобы вы, парни, пошли со мной».

Я спросил его, где именно он собирается промышлять, и он ответил, что думает ставить капканы в верховьях Кеш-ла-Пудра, и чем быстрее мы отправимся, тем лучше для нас. «У меня есть все необходимые на эту зиму капканы, — сказал он, — а теперь принимайтесь за работу и наотливайте побольше пуль».

Читатель понимает, что в те дни мы пользовались дульнозарядными ружьями и пули приходилось отливать самостоятельно. Через несколько дней мы были готовы к выступлению. Я спросил Джима, сможем ли мы держать при себе лошадей всю зиму. Он ответил: «Да, так как снега в тех краях выпадают неглубокие, а для корма в случае глубокого снега хватает тополей и осины. К тому же весной это избавит кого-то из нас от долгого пешего перехода, ведь лошади понадобятся нам для навьючивания шкур».

Спустя несколько дней мы были готовы выдвигаться к месту промысла. Каждый из нас взял верховую лошадь и двух вьючных. От момента отъезда из Таоса до прибытия на место пушного промысла мы провели в пути девять дней.

Мы спустились по Черри-Крик от истока до устья и пересекли Платту в том месте, где сейчас стоит Денвер-Сити в Колорадо. В то время во всей этой местности не было и намека на цивилизацию.

Переправившись через Платту чуть ниже нынешнего Денвера, мы встретили около пятисот индейцев кайова во главе со старым вождем. Кайова относились к нам дружелюбно, а вождь был близким другом Джима. Он хотел выменять несколько наших бобровых капканов. Он повышал ставки, пока не предложил двух лошадей за один капкан. Джим отказался от обмена, но сделал вождю подарок в виде капкана. После того как Джим отказался брать коней, к нам подбежала молодая скво и предложила мне столь прекрасную бизонью буйволиную шкуру, какой я отроду не видывал; я уже протягивал руку и мысленно радовался тому, какое отличное ложе будет у меня этой зимой, но Джим сказал: «Уилл, не бери ее. На этой шкуре живности больше, чем мы сможем прокормить за зиму. Раздвинь шерсть и посмотри сам».

Я так и сделал и увидел сероспинок [вшов], кишащих в шерсти так густо, как они только могут ползать. Я никогда прежде не видел ничего подобного, и читатель может представить мой ужас. Я уронил ее так быстро, что Джонни Уэст рассмеялся и спросил, не обжегся ли я. Парни подшучивали надо мной всю оставшуюся зиму. Практически каждый день они спрашивали меня, не хочу ли я принять в подарок бизонью шкуру от молодой скво.

Через несколько дней мы прибыли на место промысла, и наша зимняя работа, полная тяжелого труда, лишений и радостей, началась. Мы быстро возвели хижину в небольшой долине шириной от полумили до мили и длиной около восьми миль. По обеим сторонам долины тянулись высокие утесы. Местами на протяжении полумили или более ни человек, ни зверь не могли подняться на эти кручи, и позже мы были поражены тем количеством самой разной дичи, которая пришла зимовать в эту долину, — лосей, оленей и антилоп. Никогда ни до, ни после я не видел столько диких кошек, или рысей, как их тогда называли, а также пум.

Я помню один небольшой случай, произошедший позже, примерно в середине полудня; мы все проверили наши ловушки и вернулись в хижину с пушниной. Джим сказал: «Уилл, мы выделаем твои шкуры, если ты сходишь и подстрелишь оленя на ужин».

Меня это устроilo, поэтому я взял ружье и вышел за дверь, чтобы почистить его. Как только я закончил, Джонни Уэст выглянул наружу и сказал: «Смотри, Уилл, вот и твой олень; тебе не придется на него охотиться».

Я посмотрел и, верно, вот он, ярдах в ста от хижины. Джим Бриджер выстрелил в него и сбил с ног, но тот вскочил и убежал в небольшой кустарник. Я побежал к тому месту, думая, что он только ранен и мне придется стрелять в него снова. Когда я добрался до кустов, к моему удивлению, я обнаружил пять крупных диких кошек, и все они бросились на меня одновременно. Я выстрелил вожака, а затем и сам побегал довольно шустро. Как только я выбрался из кустов, я позвал ребят, и мы добыли кошек, всю эту стаю, а заодно и оленя, которого кошки даже не тронули.

Мы сняли с кошек шкуры, и позже Джим сделал из одной из них шапку, которую носил несколько лет.

Однажды мы с Джонни Уэстом охотились на оленей и обнаружили в траве двух пум, причем никак не могли понять, в чем дело. Наконец одна из них совершила прыжок, и нам показалось, что она прыгнула по меньшей мере футов на двадцать, приземлившись на оленя, и с минуту или две шла возня. Пока это происходило, мы с Джонни подбирались все ближе, и когда они задрали оленя, мы были уже на расстоянии ружейного выстрела от них; они не успели съесть много, прежде чем мы прибили их обоих. Мы сняли шкуры с оленя, а также с пум и отнесли их в лагерь; когда следующей весной мы отправились в форт Бент, мы выручили за них по двадцать долларов за штуку, так как это были особо крупные пумы, или горные львы, как их иногда называют, и их шкуры очень ценятся.

Мне кажется удивительным, когда я вспоминаю о том количестве дичи всех видов, что я видел в тех краях в то время; некоторые из них в своем диком состоянии ныне вымерли, особенно буйволы и бизоны, да и вся остальная дичь, бывшая в ту пору столь многочисленной, теперь очень редка на всем Западе. Я полагаю, что любой человек мог бы увидеть тысячу антилоп в любой день года в пределах пяти миль от того места, где сейчас стоит город Денвер.

Этой зимой нас ждал блестящий успех в промысле бобров. Была уже поздняя весна, когда мы покинули наши угодья. Перед самым уходом Джим Бриджер сказал: «Парни, я видел сегодня вечером красивое зрелище у мыса Скал» — это примерно в четверти мили от нашей хижины. Джонни Уэст спросил: «Что ты видел, Джим?»

«Я видел старую коричную медведицу с двумя медвежатами». Джонни сказал: «Почему ты ее не убил?»

«У меня не было с собой ничего, чем можно было бы убить, — ответил Джим. — Я оставил ружье в хижине, но завтра мы все выйдем и посмотрим, сможем ли мы их найти».

Мы все встали рано утром и были готовы к охоте на медведя. Джим указал каждому из нас маршрут. Он сказал: «Теперь, парни, будьте осторожны, потому что она та еще громадина, и если вы затеете с ней драку, кто-нибудь пострадает или придется знатно побегать».

Я прошел не так далеко, когда посмотрел на гребень впереди себя и увидел то, что принял за матушку Брюин; я подкрался на расстояние выстрела, выстрелил и сломал медведю шею. Я бросился к ней, ожидая увидеть медвежат. Каково же было мое удивление, когда я обнаружил лишь небольшого медведя. Через несколько мгновений подоспели парни; Джонни рассмеялся и спросил Джима, был ли этот медведь той самой громадиной, которую он собрался добыть. Джим постоял и хорошенько оглядел медведя, прежде чем ответить. Затем он произнес: «Это коричный медведь, но где же медвежата?» Джонни сказал: «Бьюсь об заклад на свою шляпу, Джим, что ты не видел никаких медвежат, тебе это приснилось». Джим ухмыльнулся и ответил: «Что ж, парни, похоже, на этот раз вы меня поймали».

С тех пор и до конца весны медвежата Джима оставались предметом постоянных шуток. Через несколько дней мы тронулись в путь к форту Бент; этой весной мы добрались до форта поздно с нашей пушниной. Мистер Бент спросил нас, почему мы так задержались. Джонни ответил, что Джим заставлял нас всю весну охотиться на медвежат, и поскольку мы не смогли найти ни одного, это заняло у нас все время. Конечно, все захотели узнать, в чем шутка, и когда Джонни рассказал об этом в своей забавной манере, все посмеялись над Джимом. «Если вы только перестанете говорить о медвежатах, — сказал Джим, — я угощу всех», что обошлось ему примерно в десять долларов.

Послонявшись вокруг форта несколько дней, полковник Бент и мистер Рубиду наняли нас с Джонни добывать мясо для столовой пансиона на все лето, поскольку это было единственное время года, когда пансион в форте вел хоть какие-то дела. В эту пору года все трапперы и охотники оставались в форте, не имея никаких занятий, кроме как есть, пить и тратить деньги, заработанные прошлой зимой. Для этих людей было обычным делом привезти весной в форт Бент пушнины на три-четыре сотни долларов, а когда наступала осень и приходило время возвращаться на промысел, у них не оставалось ни цента, и некоторым из них приходилось залезать в долги за зимнее снаряжение.

У нас с Джонни не было проблем с тем, чтобы запасать мясо вдоволь, поскольку в восьми или десяти милях от форта водилось множество буйволов и антилоп. Я помню один небольшой случай, произошедший тем летом. Мы охотились недалеко от реки Арканзас, возле места, ныне известного как город Рокки-Форд в штате Колорадо. Мы заночевали там накануне. Рано утром мы отправились добыть антилоп, оставив наших лошадей на привязи там, где лагерем стояли. Мы не отошли и на полмиля, как услышали вой волка-лофы прямо перед нами. Волк-лофа был очень крупным и свирепым зверем, наводившим ужас на буйволов. Когда мы поднялись на гребень впереди нас и заглянули в небольшую долину в двух-трехстах ярдах от нас, мы увидели пять буйволиц с телятами и одного крупного быка, окруженных со всех сторон волками-лофами. Джонни сказал: «Ну, Уилл, сейчас мы увидим представление». Коридоры пытались защитить своих телят от волков, а бык бросился вперед с опущенной к земле головой, пытаясь отбиться от волков рогами. Он продолжал так делать, пока не отогнал волков на тридцать ярдов. Внезапно один из волков издал лай и вой, что послужило сигналом к общей атаке, ибо через мгновение волки со всех сторон набросились на буйвола, и я не думаю, что прошло и пяти минут, как они задрали быка и повергли его на землю. До тех пор я и не думал, что волки могут напасть на здорового буйвола, но это зрелище убедило меня, что они способны убить и убьют любого буйвола, на которого решатся напасть.

Мы вернулись в лагерь, упаковали мясо и двинулись к форту. По прибытии туда я рассказал Джиму Бриджеру о схватке волков с буйволами, на что он ответил: «Если бы ты видел это так часто, как я, ты бы знал, что волки подают друг другу сигналы и понимают друг друга совсем как люди».

ГЛАВА II.

Была ранняя весна пятидесятого года, когда Кит Карсон, Джим Бриджер и я встретились в форте Бент, располагавшемся в верховьях реки Арканзас. Мы с Бриджером только что вернулись с зимних промысловых угодий и очень выгодно сбыли пушнину; Карсон только что возвратился из поездки на восток. Карсон сказал Бриджеру: «Ну, Джим, я скажу тебе, чего я от тебя хочу. Я хочу, чтобы вы с Уиллом (то есть со мной) отправились в форт Карни и сопровождали переселенцев в Калифорнию в этом сезоне, потому что золотая лихорадка в восточных штатах — это что-то невероятное, и тысячи переселенцев отправятся к золотым приискам Калифорнии, совершенно не ведая об опасности, с которой им придется столкнуться. Вы вдвоем можете спасти тысячи жизней этим летом, если отправитесь в форт Карни, встретите там переселенцев и проведете их с эскортом. Послушайте, парни, вы должны понимать, что это предприятие — вовсе не детская забава. Занимаясь этим, вы, судя по всему, будете не раз рисковать собственной головой, ведь индейцы на равнинах в этом году будут свирепствовать как никогда раньше. В настоящее время у переселенцев нет никакой защиты от того момента, как они удалятся на двадцать пять миль к западу от форта Карни, и до самого пересечения гор Сьерра-Невада, к тому же ожидается столько беглых преступников из Иллинойса и Миссури, что этот сезон будет просто ужасным, поскольку беглец в некоторых отношениях поищем похуже индейца. У него неизменно на уме две цели. Он заставляет индейца совершить убийство, что приносит ему удовлетворение без всякого личного риска, не говоря уже о добыче, которую он получает. Я знаю, парни, вы можете заработать на этом отличные деньги, и я хочу, чтобы вы за это взялись. А ты, Джим, я знаю, не имеешь друга лучше генерала Карни, и он всячески поможет вам, ребята. Я почти чувствую, что должен поехать сам, но я не могу сейчас оставить свою семью; ну что, Джим, поедешь?» Бриджер вскочил, потер руки и сказал: «Чтоб мне провалиться на месте, если я не поеду, раз Уилл отправляется со мной».

[Иллюстрация: Как только они ушли, я снял скальп с головы погибшего вождя.]



На что я ответил: «Я поеду с тобой, и думаю, чем быстрее мы тронемся в путь, тем лучше будет для всех участников». Карсон сказал: «Раньше нельзя, переселенцы прибудут в форт Карни как раз к вашему приезду».





На следующее утро мы с Джимом встали, рано позавтракали и были готовы к отправлению. Дядечка Кит сказал нам: «Ну а теперь, парни, когда вернетесь этой осенью, обязательно навестите меня и расскажите, как вам посчастливилось и каковы новости».

Теперь мы попрощались с ним и пустились в путь.

Здесь я должен сообщить читателю, что Карсон научил меня называть его дядечкой Китом, когда мне было четырнадцать лет, и я всегда обращался к нему именно так. Мы с Джимом направлялись в форт Карни; это было путешествие длиной около трех сотен миль, на протяжении которого не было ни малейшего признака цивилизации. Все расстояние представляло собой дикую индейскую землю, но мы знали, где обитают враждебные индейцы, а где дружественные. Как следствие, мы добрались до форта Карни без каких-либо приключений.

Мы встретили генерала Карни, который был рад нас видеть. Он произнес: «Парни, куда вас, ради всего святого, несет?»

Мы вкратце объяснили ему наши дела. Выслушав наши планы, генерал сказал: «Я искренне рад узнать, что кто-то возьмется за это дело, ибо я уверен, что в этом году будет перебито больше переселенцев, чем за любой другой год. Я объясню вам, почему я так думаю. Все индейцы отсюда до гор Сьерра-Невада вышли на тропу войны; во-вторых, переселенцы, прибывающие с востока, не имеют ни малейшего представления о том, с чем им придется столкнуться, и я ужасаюсь последствиям».

Пока шел этот разговор, в форт въехал солдат, несший дозорную службу, и сказал генералу: «Я видел несколько крытых повозок, направлявшихся на стоянку у оленьего ручья примерно в пяти милях отсюда. Куда они направляются, генерал, как вы полагаете?»

На что генерал Карни ответил: «Они направляются в Калифорнию, и вы увидите сотни таких в ближайшие две недели».

Джим Бриджер произнес: «Ну что ж, Уилли, пошли взглянем, что мы можем для них сделать».

Уже уходя из форта, генерал сказал нам: «Парни, возвращайтесь и ночуйте у меня, я хочу, чтобы вы считали мои покои своим домом, пока ждете прибытия переселенцев».

Бриджер ответил: «Благодарю вас, генерал. Мы с радостью так и поступим, и, возможно, мы попросим вас порекомендовать нас переселенцам».

На что генерал ответил: «Я с удовольствием это сделаю».

Мы с Бриджером подъехали туда, где лагерем стояли переселенцы, и обнаружили самых взволнованных людей из всех, что я видел в своей жизни. Они прошли через одно из самых страшных испытаний, случавшихся на фронтире. В обозе насчитывалось тридцать повозок, и все они прибыли из юго-восточной части Миссури. Похоже, в этом обозе был один человек по прозвищу Бунтарь, который в момент отправления из дома поклялся, что убьет первого же встречного индейца. Эта возможность представилась сегодня утром примерно в пяти милях позади того места, где мы их встретили. Обоз продвигался медленно, когда этот «Бунтарь» увидел скво и сидевшую на бревне с младенцем на руках, которого та кормила грудью. Он пристрелил ее наповал; это была кайовская скво, и он убил ее хладнокровно прямо у окраины их селения. Кайовы были очень сильным племенем, но до сей поры никогда не враждовали с белыми; однако этот поступок настолько разъярил воинов, что они сплоченной толпой вышли наотмашь, окружили переселенцев и потребовали выдать мужчину, застрелившего скво. Разумеется, его товарищи пытались не отдавать его, но индейцы пригрозили, что если они не выдадут этого человека, то перебьют их всех. Понимая, что весь обоз находится во власти индейцев, они выдали им виновника. Индейцы поволокли его ярдов на сто, привязали к дереву, содрали с него кожу живьем, а затем отпустили. Один из мужчин рассказал нам, что изуродованный несчастный прожил около часа, испытывая жесточайшие муки. Его только что похоронили, когда мы въехали в лагерь. Женщина и кое-кто из мужчин говорили об этом ужасном происшествии; один из мужчин заметил, что утешает хотя бы то, что у него не было семьи ни здесь, ни дома на родине, которая оплакивала бы его страшную смерть.

Услышав это замечание, Джим сказал: «Вы — самое удачливое сборище из всех, что я когда-либо видел. Любое другое индейское племя по эту сторону Скалистых гор не оставило бы в живых никого, кто мог бы поведать эту историю, и именно такие проклятые глупцы, как этот малый, подбивают индейцев на творение всяких мерзостей».

До этого момента рядом с нами находилось лишь несколько переселенцев. Мы оба были одеты в оленью кожу, и они не знали, что и думать о нас. Молодые девушки и некоторые из парней сильно робели. Им никогда раньше не доводилось видеть людей в одежде из оленьей кожи. Пожилая женщина подошла к нам и спросила: «А вы, два мужика, не те ли, кого называют горцами?» Джим ответил: «Да, мадам, пожалуй, мы самые».

Она в ответ: «Ну раз так, то мой старик хочет, чтобы вы пришли и поужинали с нашими».

Джим повернулся ко мне и рассмеялся. «Пойдем поужинаем с ними, Уилли?» — спросил он. Я ответил: «Давай, познакомимся со всеми».

Мы отправились с пожилой леди к их палатке, которая стояла всего в нескольких шагах от того места, где мы стояли. Представив нас своему «старику», как она его называла, она сказала ему: «Джим, я знаю, что эти люди могут подсказать тебе, как поступить». Он пожал нам руки, говоря: «Я понятия не имею, что в мире мы собираемся делать. Я верю, что индейцы перебьют нас всех, если мы попытаемся идти дальше, и знаю наверняка, что они сделают это, если мы повернем назад».

К тому времени вокруг нас собралась изрядная толпа.

Я сказал Джиму: «Почему бы тебе не рассказать людям, что мы можем для них сделать?» Тогда Джим произнес: «Да черт побери, мы с этим парнем можем провести вас всех через всю Калифорнию без всяких хлопот с индейцами, если только среди вас не найдется больше проклятых глупцов, стреляющих в скво. Но вам придется делать ровно то, что мы вам скажем». И окинув взглядом местность, он спросил: «Кто у вас капитан? Я хочу его видеть».

Старик ответил: «Хотите видеть нашего каптана? Да нет у нас никакого каптана, нам он без надобности». Тогда Джим спросил: «Кто выставляет у вас ночную охрану вокруг лагеря?»

«Охрану? Мы и не знали, что она нам нужна».

Джим изобразил всем своим видом крайнее изумление и произнес: «Да чтоб тебя разорвало, человек, вы и ста миль отсюда не пройерете, как вас всех перережут».

В этот момент один из мужчин воскликнул: «Кто это идет?»

Мы все посмотрели в ту сторону и увидели, что это генерал Карни. Когда он подъехал к нам, Бриджер сказал: «Генерал, представьте себе! У этих людей нет капитана и некому охранять лагерь по ночам».

Генерал ответил: «Разве это возможно? Каким, ради бога, образом они добрались сюда без резни?» Затем, обращаясь к стоявшим неподалеку мужчинам, он произнес: «Господа, вам лучше договориться с моими друзьями о сопровождении в Калифорнию; уверяю вас, если эти люди пойдут с вами и вы будете следовать их указаниям, вы благополучно доберетесь до конца своего пути».

В этот момент генерал посмотрел вниз по дороге и произнес: «Посмотрите-ка туда!»

Мы все обернулись и увидели еще один длинный обоз переселенцев, движущийся нам навстречу. Они подъехали ближе и стали готовиться к лагерной стоянке. Это был смешанный обоз. Часть людей прибыла из Иллинойса, часть из Индианы и несколько семей из штата Огайо.

Мы с Джимом вскочили на коней и вместе с генералом подъехали к новоприбывшим переселенцам. Они уже были наслышаны о содраной с белого человека коже и находились в страшном волнении. Они спросили генерала, как им лучше поступить. Многие из них хотели повернуть назад и ехать восвояси. Наконец генерал сказал им: «Вот двое лучших людей во всей округе. Они абсолютно надежны и в совершенстве знают повадки индейцев. Ну а теперь, друзья мои, лучшее, что вы можете сделать, — это организовать компанию, выбрать капитана, а затем договориться с этими людьми о проводничестве, ибо говорю вам: в этом году на равнинах будет больше неприятностей с индейцами, чем когда-либо прежде. Ну а теперь, господа, мы должны вас покинуть, но утром мы вернемся и узнаем, к какому решению вы пришли».

В этот момент двое мужчин подошли к нам с Джимом и сказали: «Почему бы вам двоим не остаться у нас на ночь? У нас вдоволь еды, и вы оба можете спать в нашей палатке».

Джим ответил: «Нам ни к чему спать в палатке. У нас есть одеяла, и мы выспимся под вон тем деревом», — указав на дерево неподалеку.

Генерал сказал: «Мистер Бриджер, вам, парни, лучше остаться здесь на ночь, ведь вам нужно обсудить уйму дел».

Мы с Джимом спешились, пустили лошадей на траву и пошли ужинать. После ужина Джим сказал: «Теперь вам нужно собраться вместе и выбрать капитана».

Один из мужчин отозвался: «Хорошо, я оповещу весь лагерь, и мы немедленно созовем собрание», что и было сделано. Как только толпа собралась, они попросили Джима подсказать, что делать. Джим взгромоздился на дышло повозки и произнес: «Ну что, мужчины, первое, что нужно сделать, — это выбрать капитана, и нам необходимо записать имя каждого способного носить оружие мужчины в этом отряде, потому что вам придется выставлять ночные дозоры и пикеты каждую ночь. А теперь назовите своих кандидатов, а я вынесу это на голосование».

Кто-то назвал мистера Дэвиса, кто-то мистера Томаса; оба вышли вперед. Джим сказал: «Ну а теперь, мистер Дэвис, взбирайтесь на это дышло, а я проведу черту и поглядим, захочет ли толпа видеть вас своим капитаном». Джим взял палку и провел черту на земле от дышла повозки прямо сквозь толпу. Затем он объявил: «Все, кто хочет видеть капитаном мистера Дэвиса, пусть встанут по правую руку от этой линии, а те, кто поддерживает мистера Томаса, пусть останутся слева».

Но все закричали: «Да! Да!»

Дэвис повернулся к нам и спросил: «Какова ваша плата за поездку?»

Джим спросил меня: «Что скажешь, Уилл?»

Я ответил: «Это стоит по четыре доллара в день с каждого».

Джим сообщил капитану, что мы поедем за четыре доллара в день с выплатой каждому из нас каждую субботу вечером, а если по истечении первой недели мы не оправдаем ожидания, то прекратим работу. Дэвис поставил вопрос на голосование, и решение было принято в нашу пользу.

Оставшаяся часть вечера ушла на организацию обучения мужчин. Утром Джим сказал мне: «Ну а теперь, Уилл, я беру под свое начало повозки, а ты возглавь скаутов».

Я сказал капитану, что мне нужно отобрать семерых толковых людей, имеющих собственных лошадей. Я хотел натренировать их в качестве разведчиков. Джим добавил: «Да, завтра утром мы должны начать учения со всеми».

Мы посвятили этому делу четыре тяжелых дня работы, после чего были готовы выступить на тропу и тронулись в наше долгое и утомительное путешествие к земле золота.

В обозе насчитывалось четыреста восемьдесят шесть мужчин и девяносто женщин, и при них было сто сорок восемь повозок. Все шло гладко до тех пор, пока мы не приблизились к верховьям реки Северный Платт. Мы находились теперь в краях сиу, и я стал замечать множество индейских следов. Мы с Джимом условились, что определенный сигнал означает требование немедленно взять в корраль повозки. Пересекая водораздел у истоков Суитуотера, я обнаружил порядочный отряд индейцев, направлявшихся прямо к обозу, хотя мне показалось, что они его еще не заметили. Я поскакал назад так быстро, как только могла нести лошадь. Увидев обоз, я подал Джиму знак загнать повозки в корраль; никогда прежде и после мне не доводилось видеть, чтобы такое количество повозок загоняли в корраль с такой быстротой. Джим велел женщинам и детям покинуть повозки и уйти внутрь корраля, а мужчинам приказал встать снаружи с ружьями наготове, но воздержаться от стрельбы до его команды, сказав при этом: «Когда стреляете, стреляйте на поражение и выполняйте свой долг, как подобает храбрецам».

Спустя мгновение индейцы показались на холме на полной скорости. Увидев повозки, они испустили боевой клич. Это напугало женщин, и они принялись плакать, кричать и цепляться за детей. Джим вскочил на дышло повозки и во всю мочь закричал: «Ради Бога, женщины, замолчите, иначе вас всех перебьют!»

Это возымело желаемое действие, и от них не раздавалось ни звука. Когда индейцы находились в ста ярдах от нас, их вопли были ужасны.

Тогда Джим скомандовал: «А теперь, парни, задайте им жару и дайте этим красным дьяволам повод поорать!» И я никогда не видел, чтобы мужчины дрались упорнее, чем эти переселенцы. Они сражались за жизни своих матерей, жен и детей и делали это храбро. Через несколько минут бой закончился, и остатки индейцев убрались восвояси на всех парах. Мы не потеряли ни одного человека, и лишь один был легко ранен. На поле осталось шестьдесят три убитых воина, и мы захватили двадцать лошадей.

До ближайшей воды было шесть миль, так что нам пришлось проехать это расстояние в поисках места для лагеря. Мы добрались до стоянки незадолго до заката. Позаботившись о лошадях и расставив ночную охрану, капитан Дэвис подошел к нам с Джимом и сказал: «Дамы хотят устроить вам сегодня вечером прием».

Джим спросил: «С какой стати?» Дэвис ответил: «За спасение наших жизней от этих ужасных дикарей». Джим возразил: «Да черт побери, разве не за это вы нам платите? Мы просто выполнили свой долг и не более того, как и намерены делать на всем пути до Калифорнии».

К тому времени вокруг нас толпилось с дюжину женщин. Среди них была одна женщина средних лет. Она сказала: «А теперь вы, мужчины в одеждах из оленьей кожи, идите ужинать с нами. Все уже готово».

Джим сказал: «Пойдем, Уилли, поедим, я ведь и голоден, и устал».

Пока мы ужинали, три или четыре молодые девушки подошли к нам и спросили, не хочу ли я потанцевать.

«Парни как раз расчищают площадку, и я хочу, чтобы ты был моим первым партнером», — произнесла она с улыбкой и румянцем на щеках. Джим сказал: «Уилл не умеет танцевать ничего, кроме таночного танца со скальпами».

Джим ответил: «Если бы индейцы добыли чьи-нибудь из ваших скальпов сегодня после обеда, вы бы уже к этому времени кое-что о них узнали».

Джим объяснил им, что, когда индейцы снимают скальп с молодой девушки, они уносят его в свой вигвам, а затем устраивают танец, чтобы показать молодым скво, какой храбрый поступок они совершили, «и всем вам, девчонки, лучше остерегаться, как бы они не завели хоровод вокруг ваших скальпов до того, как вы доберетесь до Калифорнии; но если вы хотите, мы с Уиллом станцуем танец скальпов сегодня вечером, чтобы вы увидели, как это делается».

Когда площадка для танца была полностью готова, мы с Джимом взяли наши носовые платки, надели их на пару палок, воткнули палки в землю и исполнили индейский танец со скальпами, делая все жуткие движения с прыжками и визгом, от которого волосы вставали дыбом, после чего Джим объяснил им этот странный обычай, добавив, что если кому-то из них посчастливится попасть в руки индейцев, то именно такое представление будет разыграно вокруг их скальпов.

Девушки содроганием сказали, что с них хватит и такого танца, безо всякого показа со стороны индейцев. Женщина, пригласившая нас на ужин, произнесла: «Ну вот, девчонки, вы видите, что эти мужчины сделали для нас, они спасли наши жизни, и осознаете ли вы, каким долгом мы перед ними обязаны? Давайте же делать все от нас зависящее для их удобства, пока мы не доберемся до Калифорнии».

И должен сказать, что я никогда не встречал более сердечных людей, чем эти мужчины и женщины, которые во всем помогали нам на этом долгом и опасном пути.

У нас больше не было неприятностей с индейцами до тех пор, пока мы не переправились через реку Зеленыю. Мы находились теперь в краях ютов. В то время юты считались одним из самых воинственных племен на Западе. В тот вечер Джим спросил меня, какой маршрут мы считаем лучшим: через Солт-Лейк или через проход Ландера. Я ответил: «Джим, проход Ландера — самый короткий и безопасный путь, поскольку в это время года индейцы находятся в южной части территории, и я не думаю, что у нас будет еще много хлопот с ними в этой поездке», что и подтвердилось на деле. Мы не видели индейцев до самого прибытия к реке Гумбольдт. Чуть выше озера Гумбольдт, примерно в середине полудня, я увидел порядочный отряд индейцев, направлявшихся прямиком к обозу. Я подал Джиму сигнал строить корраль, что он немедленно и сделал.

Спустя мгновение они были уже у нас. Поскольку мы находились на открытой прерии, мы отлично видели индейцев еще до того, как они достигли нас; по одеянию предводителя я понял, что ими руководит вождь. Его головной убор состоял из орлиных перьев, и он скакал в тридцати-сорока ярдах впереди остальных воинов. Когда он оказался на расстоянии ружейного выстрела от меня, я выстрелил и свалил его. Когда он упал с лошади, остальные индейцы развернули скакунов и бежали, но вождь был единственным, кто пал. Как только они скрылись, я содрал скальп с головы погибшего вождя. Когда тем вечером мы встали лагерем, Джим рассказал переселенцам, какое великое дело я совершил, застрелив вождя. «Неизвестно скольким жизням этот единственный выстрел в нужный момент сохранил жизнь».

Затем все переселенцы столпились вокруг меня, чтобы взглянуть на индейский скальп; им никогда раньше не доводилось видеть ничего подобного; каждая из юных девиц захотела заполучить перо из головного убора индейца, и они спросили меня, что я возьму за одно из них; я ответил, что перья не продаются.

В этот момент женщина, которая столько раз приглашала нас с Джимом разделить трапезу, подошла к нам и сказала: «Девчонки, я подскажу вам, как заполучить эти перья». Все они наперебой закричали: «Как же, тетушка?»

«Пусть каждая подарит ему поцелуй за перо», — рассмеялась она, и среди всех смущений, что мне доводилось видеть, окружавшие меня молодые девушки побили все рекорды. Джим ухмыльнулся и заявил: «Чтоб мне провалиться, если я сам не выкуплю скальп с перьями и не соберу все поцелуи».

Это вызвало общий смех. Я сказал Джиму, что он слишком эгоистичен и что я не стану делиться с ним поцелуями, но отдам ему скальп, а перья — старшей женщине, чтобы она могла разделить их между девушками. Девушки захлопали в ладоши и закричали: «Хорошо! Хорошо!»

Джим заметил, что это в его репертуаре: его вечно обделяют.

Через несколько дней мы оказались на вершине гор Сьерра-Невада. Мы сообщили переселенцам, что они вне всякой опасности и больше не нуждаются в наших услугах, а потому мы не станем обременять их лишними расходами, двигаясь дальше с ними. Поскольку это был вечер субботы, переселенцы предложили встать лагерем до понедельника и попросили нас с Джимом остаться и погостить у них. Мы приняли приглашение, и воскресенье прошло в приятных беседах с этими милейшими людьми. Скажу прямо: из всех переселенцев, которых мне довелось проводить через равнины, никто не превосходил этих мужчин и женщин в вежливости и доброжелательности — не только по отношению к нам с Джимом, но и друг к другу. За все это долгое и трудное путешествие никто из них не проявил недоброжелательности, и если бы мы приняли все предложенные нам припасы, для их перевозки понадобился бы целый караван вьючных лошадей. Каждая дама в обозе старалась приготовить для нас какое-нибудь угощение в дорогу. Читатель может представить наше удивление, когда в понедельник утром мы увидели гору принесенных нам вещей. Джим сказал: «Послушайте, дамы, у нас нет повозки, чтобы везти все это добро, и у нас всего одна вьючная лошадь, которой хватит лишь на наши одеяла да самую малость. К тому же у нас не будет времени лакомиться этими гостинцами в пути. А если за нами увяжутся индейцы? Нам придется все это бросить, и краснокожим достанется все».

Теперь мы собрались и были готовы тронуться в путь. Мы вскочили в седла, попрощались с ними и уехали.

Ничего примечательного не происходило, пока мы не приблизились к реке Зеленой. Здесь мы встретили Джима Бекуирта и Боба Симсона. Мы с Джимом Бриджером только разбили лагерь, как они подъехали. Пожав нам руки, Джим Бекуирт произнес: «Парни, вы как раз те, кого мы ищем».

Бриджер спросил Бекуирта, чем он занимался и где пропадал с тех пор, как прошлой весной мы расстались у форта Бент. Бекуирт ответил, что только что сопровождал обоз переселенцев, направлявшихся в Калифорнию, и они разбили лагерь у форта Блэк. Среди них вскоре после переправы через реку Платт вспыхнула холера, и с тех пор вплоть до вчерашнего дня они ежедневно кого-нибудь хоронили. С вчерашнего дня новых случаев не было, и они пережидали время, чтобы дать людям отдохнуть и набраться сил, рассчитывая выступить завтра утром. Повернувшись ко мне, Бекуирт сказал: «Уилл, я хочу, чтобы ты пошел с нами, ведь на маршруте через Солт-Лейк идет другой обоз».

В то время между рекой Зеленой и Гумбольдтом пролегало два маршрута: один через Солт-Лейк, а другой через проход Ландера. Бекуирт сказал: «У тех переселенцев, что идут через Солт-Лейк, нет проводника, и я боюсь, как бы при выходе к Гумбольдту их всех не перерезали, ведь они окажутся в самом сердце земель пайютов, а вы знаете, что это племя на тропе войны. Я хочу, чтобы ты отправился догнать их и провел в безопасности, либо оставайся с этим обозом, а я поеду сам и позабочусь о них. Мы хотим, чтобы оба обоза встретились в устье Одинокого каньона, а затем мы поднимемся по Долгому каньону к Медовому озеру и пересечем Сьерра-Неваду».

Я повернулся к Джиму Бриджеру и сказал: «Джим, что ты думаешь об этом предложении?»

Джим ответил, что считает это дело полезным для меня; ответственность придаст мне больше уверенности в собственных силах. «Ты же знаешь, Уилл, ты всегда полагался на Карсона или на меня, а эта поездка научит тебя полагаться на себя».

Я оседлал коня и отправился с Бекуивтом обратно к лагерю переселенцев. Было решено, что я возглавлю разведчиков, Симсон возьмет под начало другой обоз, а Бекуирт поскачет вперед, чтобы нагнать тех путешественников, причем тот обоз, который первым доберется до устья Долгого каньона, где он впадает в реку Траки, должен будет дождаться другой.

В этом месте тропы разделялись: одна поднималась вдоль Траки через озеро Донна, а другая — вверх по Долгому каньону мимо Медового озера, причем последняя считалась лучшим маршрутом.

На следующее утро мы выступили. Мне везло на всем пути, с индейцами проблем не возникало, и я прибыл в Долгий каньон на три дня раньше Джима Бекуирта.

В моем обозе ехал старик с женой, сыном и дочерью; у них были какие-то странные характеры, они вечно норовили встать лагерем отдельно от всех и ни с кем не разговаривали. Когда мы достигли Долгого каньона, Симсон объявил переселенцам, что мы будем ждать прибытия второго обоза, каковое известие сильно обрадовало большинство из них, но старик с семьей пришли в полное смятение при мысли о дне отдыха, и на следующее утро они впрягли лошадей в повозку. Пока они этим занимались, Симсон обратил мое внимание на них и сказал: «Пойдем посмотрим, что они задумали».

Я спросил старика, что он собирается делать со своей упряжью. Он ответил, что впрягает их в повозку и едет в Калифорнию. Я сказал: «Вы ведь не собираетесь пускаться в такой путь в одиночку? Вас же индейцы перебьют раньше, чем вы отойдете отсюда на двадцать миль».

Старик пожал плечами и произнес: «Да черт побери, мы за последние триста миль не видали ни единого индейца, и я не верю, что хоть один остался по эту сторону гор», — и он указал на хребет Сьерра-Невада. — «А даже если встретим кого, они нас не тронут, потому что харчей у нас мало, да и лошади слишком тощие, чтобы им зариться».

Я сказал ему, что отправляться в одиночку нельзя, дорога слишком опасна, к тому же другой обоз может подоспеть с минуты на минуту, и тогда мы все сможем тронуться в путь безопасно. Он заявил: «Эта повозка моя, и лошади мои, и почти все в этой повозке принадлежит мне, так что я поступлю с ними так, как сам сочту нужным». Я настаивал, чтобы он подождал подхода остального обоза, но он ответил, что ждать больше не намерен и едет прямо сейчас. Я оставил его и вернулся в лагерь; я спросил мужчин, есть ли у кого-нибудь влияние на этого старика.

«Если есть, ради Бога, пустите его в ход и отговорите его покидать нас, потому что, если он тронется в путь один, ни он, ни кто-либо из его семьи не доберется до Медового озера живым».

Тут один из мужчин произнес: «Я знаю этого человека десять лет и могу сказать, что любые советы всех собравшихся здесь людей будут пустой тратой дыхания, и чем меньше с ним разговариваешь, тем лучше».

Тогда я вернулся к Симсону, ведавшему обозом, и сказал ему: «Что нам делать с этим стариком? Он запрягает лошадей, чтобы уехать, а это верная смерть для него и его семьи. Если он уедет, не лучше ли отобрать у него упряжь, чтобы спасти жизнь ему и близким?»

Симсон ответил, что посоветуется с другими мужчинами и узнает их мнение. Поговорив с ними недолго, человек двадцать отправились туда, где старик запрягал упряжь. О чем они с ним говорили, я не знаю. Когда я подошел к нему, он был уже готов к выезду; он бросил: «Я уезжаю, а вы, мужчины, можете следовать, когда заблагорассудится, и мне глубоко наплевать, тронетесь вы вообще с места или нет».

Это было последнее из того, что мы видели со стариком или его сыном.

Трое суток спустя подоспел со своим обозом Джим Бриджер, и тогда мы все вместе двинулись в путь через Медовое озеро. В первую же ночь после снятия с лагеря мы с Джимом Бриджером и Симсоном завели разговор об уехавшем старике. Джим сказал: «Вряд ли мы еще когда-нибудь услышим о нем», а затем, повернувшись ко мне, добавил: «Уилл, нам потребуется два дня пути до Медового озера; а ну-ка завтра утром выбери из своего отряда разведчиков восемь надежных парней, возьми двухдневный запас провизии с одеялами и мчись налегке к озеру, поищи, не найдешь ли их. Возможно, кто-то из них уцелел, хотя я сомневаюсь, что ты обнаружишь хоть живую душу. Смотри, Уилл, будь осторожен и не пускайся в отчаванную авантюру; если выяснится, что они захвачены в плен, следи за ними, пока мы не подойдем».

На следующее утро мы с парнями тронулись в путь ранним светлым утром. Мы добрались до озера около трех часов пополудни; в месте нашего выхода к озеру рос редкий лес, тянувшийся вверх и вниз по берегу, и здесь мы обнаружили повозку старика. Полог повозки, палатка и лошади исчезли; кухонная утварь валялась вокруг еще тлевшего костра. Почти всё имущество из повозки пропало, но признаков борьбы не наблюдалось. Следов белых людей мы тоже не заметили, зато следов мокасин было вдоволь. Мы присели перекусить, а по окончании еды принялись выслеживать индейцев, чтобы выяснить судьбу пропавших белых. Пройдя совсем немного, я обнаружил следы двух женщин; тогда стало ясно, что их захватили в плен. Я сказал: «Я хочу, чтобы вы, ребята, держались этой стороны гребня и непрерывно высматривали индейцев, а также следили за мной; когда увидите, что я подбросил шляпу, немедленно спешите ко мне, только ни в коем случае не кричите, а подавайте друг другу знаки свистом или поднятой рукой, и пусть ваши сигналы будут понятны каждому. И еще кое-что: заметите индейца — подайте мне сигнал немедленно. Ну а я берусь за след этих белых женщин, и если мне потребуется ваша помощь, я подам сигнал, а вы должны будете собрать все силы и примчаться ко мне как можно быстрее».

Убедившись, что все всё поняли, я двинулся по следу белых женщин. Пройдя по нему едва ли с полмили, я увидел бегущего ко мне во весь опор одного из наших людей; подбежав, он выпалил: «Мы нашли убитого человека, весь напичкан стрелами».

Я вскочил в седло и поехал с ним к месту, где лежало тело. Я узнал его с первого взгляда: это был сын того старика, что покинул нас три дня назад. Его одежда, за исключением рубашки и брюк, исчезла, а тело было буквально усеяно стрелами. Я сказал: «Это один из наших участников, а вторая наверняка в плену, либо мы найдем ее тело неподалеку. Давайте прочешем этот лесок как следует; быть может, отыщется и второй труп, и не забывайте остерегаться индейцев — они могут наскочить на нас в любую минуту».

Мы прошли не более двух сотен ярдов, как обнаружили тело старика; оно лежало за бревном со всеми признаками рукопашной схватки. Одна стрела торчала в его теле возле сердца, а на голове и плечах имелось несколько ран от томагавка, свидетельствовавших о том, что он умер как боец.

Поскольку день клонился к закату, я предложил парням перенести тела к месту их брошенного лагеря, так как похоронить их по-людски мы не могли и были вынуждены дожидаться подхода обоза. Мы уложили тела бок о бок под деревом и расположились на ночлег, поскольку вокруг росла отличная трава для лошадей. Мы стреножили их рядом с лагерем. За весь день мы не встретили ни одного индейца, поэтому выставлять ночную стражу сочли излишним, и все мы улеглись спать.

На следующее утро мы встали и рано позавтракали; после этого я сказал: «Теперь, ребята, мне нужно, чтобы двое из вас вернулись назад, встретили Бриджера, рассказали ему о нашей находке и привели сюда, в лагерь, чтобы он занялся погребением тел; лучше выберите сами, кто отправится в обратный путь».

Один парень по фамилии Бойд и другой по имени Талакзва вызвались поехать. Оба они были родом из Миссури; я велел им передать Бриджеру, что я немедленно выступаю по следу белых женщин, чтобы он разбивал лагерь здесь и что сегодня вечером я дам о себе знать — найду их или нет.

Остальные мужчины и я тронулись в путь по тропе; трое шли с одной стороны и трое с другой, а я шел по самой тропе; я предупредил людей, чтобы они постоянно держались настороже и выглядывали индейцев, а если увидят хоть кого-нибудь, немедленно подать мне знак. Пройдя по тропе миль пять или шесть, я вышел к небольшому ручейку в небольшой рощице. Здесь я обнаружил, где индейцы устраивали стоянку; костер все еще горел, что убедило меня: индейцы ночевали здесь этой ночью. Я также увидел дерево, к которому были привязаны те две женщины. Пройдя за ними немного вперед, я заметил, что отряд, по следам которого мы шли, соединился с более крупным, и все они вместе направились на север. Мы находились уже у северной оконечности озера Хани, и я почти потерял надежду когда-нибудь снова увидеть женщин, но не делился своими мыслями с товарищами. Тропа была настолько четкой, что теперь я сел на лошадь; мы проехали быстрым аллюром милю или две, после чего заметили, что несколько следов свернули прямо к озеру. Я спешился, осмотрел их и обнаружил, что два женских следа вели вместе с небольшой группой. Теперь я был убежден, что это был отряд скво, отправившихся к озеру на рыбалку; и это придало мне больше решимости продолжать погоню. В это время мы находились примерно в миле от озера. Мы поскакали так быстро, как только могли, не теряя тропу из виду. Вскоре перед нами открылось озеро; глядя вправо, я заметил небольшую группу скво, разжигавших костер. Я позвал людей к себе и сказал им, что, по моему мнению, женщины, которых мы ищем, находятся с этими скво, и если это так, то мы сможем их спасти.

«Я думаю, наш лучший план — ехать медленно, пока они нас не увидят, а затем рвануть вперед так быстро, как только наши лошади смогут нас нести; если белые женщины с ними, мы подъедем прямо к ним, а если они связаны, я соскочу с лошади и освобожу их», — указав на двух мужчин, добавил я: «Вы двое посадите их позади себя и поведете нас обратно, а остальные прикроют вас».

Мы проехали совсем немного, прежде чем скво заметили нас и начали кричать: «Хайха», что означало «Идут, идут».

В одно мгновение мы оказались среди них, и женщины действительно были там — крепко привязанные к небольшому дереву неподалеку от того места, где скво разводили костер.

То, что произошло в следующие несколько минут, я никогда не смогу описать. Женщины сразу узнали меня и встретили с криками, смехом и неописуемыми проявлениями чувств и прикосновениями.

В тот же миг я соскочил с лошади и стал развязывать их от дерева, в то время как мужчины кружили вокруг нас с взведенными курками, готовые пристрелить первую же скво, которая попытается нам помешать.

К моему великому удивлению, я не увидел у них ни луков со стрелами, ни томагавков; едва освободив женщин, я помог им забраться позади мужчин, которых я выбрал, чтобы увезти их из неволи обратно навстречу обозу. Как только мы тронулись в путь, те скво подняли такой невообразимый шум, хуже которого я в жизни не слышал. Думаю, они делали это для того, чтобы молодые индейцы знали: их пленницы потеряны, и, возможно, пришли им на помощь. Где были мужчины-индейцы, я так и не узнал. Проехав миль четыре-пять, мы сбавили скорость, и женщины начали рассказывать нам, как все это произошло. Похоже, они добрались до места стоянки рано во второй половине дня на второй день после расставания с нами, и вместо того, чтобы стреножить лошадей, они отпустили их на волю, а около сумерек старик с сыном отправились на поиски лошадей, отсутствовали пару часов и вернулись ни с чем. Это всех очень встревожило. На следующее утро на самом рассвете старик с сыном взяли ружья и снова отправились на поиски лошадей, а мать с дочерью развели костер и приготовили завтрак. Солнце поднялось примерно на час, и они сидели у костра, ожидая возвращения мужчин, как вдруг услышали оружейный выстрел; они подумали, что мужчины возвращаются и подстрелили какую-то дичь. У них и в мыслях не было, что поблизости крутится индеец. Спустя полчаса они услышали второй выстрел, а через несколько минут индейцы набросились на них, и они поняли, что оба мужчины мертвы, потому что индейцы забрали их ружья, размахивали ими, выкрикивая и танцуя с дьявольским ликованием. Индейцы схватили их, связали им руки за спиной, а затем разломали палатку, сорвали чехол с фургона и унесли все, что могли унести.

«Молодые индейцы завязали все вещи в узлы, а скво взвалили их себе на спину, и мы каждую минуту ждали смерти. Когда скво ушли, молодые индейцы съели все приготовленное, что смогли найти, а те скво, с которыми вы нас нашли, заставили нас идти с ними к северной оконечности озера, где они и заночевали в ту ночь. Они привязали нас спиной к небольшому дереву; мы не могли прилечь, а спали лишь урывками, сидя; с самого утра, когда на нас напали индейцы, у нас во рту не было ни крошки — завтрак был уже готов, и мы ждали возвращения наших мужчин, а с тех пор мы не ели ничего, кроме кусочка жареной рыбы без соли».

До сих пор я ничего не говорил о том, что мы обнаружили мертвые тела их мужчин; мне показалось лучше сказать им об этом сейчас, чем ждать, пока мы доберемся до лагеря, так как я полагал, что потрясение будет меньшим, когда они увидят, в каком состоянии те находятся.

Еще до того, как я закончил рассказывать о состоянии тел, когда мы их нашли, я испугался, что молодая женщина упадет в обморок — она восприняла эту ужасную новость гораздо тяжелее, чем ее мать.

Вернувшись в лагерь, мы обнаружили, что Бриджер прибыл туда примерно на два часа раньше нас и уже заставил людей копать могилы, а других — разбирать кузов фургона на доски для гробов, в которых предстояло похоронить тела.

Мы отвели женщин к знакомой им семье и оставили их на их попечение. После того как им дали поесть, они отправились туда, где лежали тела, посмотрели на них и, рыдая от горькой боли, склонились над ними; от этого мое сердце сжималось от сочувствия к их одиночеству.

На следующее утро мы предали их тела земле в одиноких могилах как можно более достойным образом и в печали оставили их.

Благодаря влиянию Джима Бриджера удалось договориться с двумя семьями, чтобы они взяли этих двух женщин с собой в Калифорнию. Незадолго до полудня Джим подошел ко мне и сказал: «Мы останемся здесь до завтрашнего утра; я хотел бы, чтобы ты взял четырех или пяти мужчин на хороших лошадях, объехал северную оконечность озера и выяснил, если получится, не собираются ли пайюты в большой отряд. Как раз наступило время года, когда пайюты покидают эту часть страны, но если они собираются в крупный отряд, то они замышляют неприятности, и нам придется готовиться к обороне. Если нам улыбнется удача, то еще через три дня мы выберемся из страны враждебных индейцев».

Мы пообедали пораньше, и я вместе с четырьмя другими мужчинами отправился к верховьям озера; мы упорно скакали весь тот день и, к нашему великому удивлению, не встретили ни одного индейца. Мы проехали мимо нескольких их прежних стоянок, но все следы указывали на то, что они снялись с мест и ушли на север. Увидев это, мы повернули назад и вышли на тропу переселенцев примерно в десяти милях от того места, где лагерем стоял Джим. Как только мы вышли на тропу переселенцев, я бросил взгляд на юг, примерно в четверти мили от нас, и увидел девять голов лошадей, двигавшихся в том же направлении, куда ехали мы. Я обратил на них внимание других мужчин и сказал: «Давайте захватим этих индейских пони». Вы можете представить наше удивление, когда, подъехав ближе, мы обнаружили, что это вовсе не индейские пони, а хорошие американские лошади, причем на нескольких из них виднелись следы от хомутов, свидетельствовавшие о том, что их недавно запрягали. Мы погнали их в лагерь, и когда загнали в корраль, выяснилось, что они абсолютно объезженные. Бриджер и остальные мужчины пришли посмотреть на них, и у каждого было свое мнение о том, откуда они взялись. Но кому именно они принадлежали, мы так и не узнали наверняка. На следующее утро мы тронулись в путь очень рано. На третий день мы пересекли горы Сьерра-Невада без каких-либо примечательных происшествий. Еще через два дня мы достигли реки Сакраменто. Теперь мы находились примерно в сорока милях выше города Сакраменто в Калифорнии. Мы разбили здесь лагерь около середины дня. Поскольку была суббота, Джим решил, что остаток дня мы отдохнем. Пообедав, Джим созвал всех мужчин из обоза и объявил им, что теперь они находятся вне всякой опасности от индейцев, больше не нуждаются в услугах проводника, их контракт подошел к концу, и они с со мной хотели бы отправиться обратно в Нью-Мексико в понедельник утром. Вскоре они рассчитались с нами, выплатив причитающееся и выразив искреннюю благодарность за заботу об их опасном путешествии. Затем я подошел к мужчинам, которые сопровождали меня, когда я нашел лошадей. Я сказал: «Некоторые из этих лошадей принадлежат вам, сколько вы хотите?»

Все они удивленно переглянулись, и один произнес: «Это не наши лошади, а твои. Ты их нашел».

Я ответил: «Послушайте, ребята, так нечестно; загоните их сюда, я выберу трех для себя, а остальные можете забрать и поделить между собой, как сочтете нужным».

Это предложение им явно понравилось, и они тут же загнали лошадей. Я выбрал трех, которые понравились мне больше всего, и впоследствии убедился, что все они отличные верховые лошади. Мы с Бриджером принялись за работу — мастерить вьючные седла и готовиться к нашему долгому и утомительному путешествию обратно в Нью-Мексико, путешествию, где за каждым деревом или кустом могли подстерегать дикие звери и еще более дикие дикари, путешествию, во время которого тогда на сотни миль вокруг виднелись лишь густые леса и нехоженые прерии; путешествию полному опасностей и лишений, которое людям нынешней эпохи быстрых путешествий просто невозможно понять.

На следующее утро после завтрака ко мне подошел мужчина и сказал, что миссис Линч и ее дочь Лизи хотели бы меня видеть. Это были те самые две женщины, которых я спас от индейцев. Я не разговаривал с ними с тех пор, как оставил их с Бриджером в лагере у озера Хани. Когда я приблизился к старшей из женщин, она вышла мне навстречу, протянула руку и, крепко сжав мою, произнесла: «Вы что же, уезжаете завтра?»

Я ответил: «Именно так мы и планировали».

Тогда она залилась слезами и сквозь рыдания проговорила: «Мы никогда не сможем отблагодарить вас за то, что вы для нас сделали».

В этот момент появилась молодая девушка, и когда она протянула мне руку, ее мать сказала: «Он уходит от нас, и мы никогда не сможем отплатить ему за то, что он сделал для нас»; при этих словах девушка тоже начала плакать, и прошло несколько минут, прежде чем я смог с ними заговорить. Когда они немного успокоились, я сказал: «Дамы, вы мне ничего не должны, я просто выполнил свой долг и поступил бы так же снова ради вас или кого угодно при таких же обстоятельствах». Тогда старшая женщина произнесла: «Если бы не вы, мы, возможно, больше никогда не увидели бы ни одного белого человека».

Я спросил ее, из какого они штата. Она ответила, что они из округа Райт в Миссури, и что там у нее есть брат, который вполне мог бы приехать и забрать их, но она не станет просить его об этом, так как больше никогда не захочет пересекать равнины. Она добавила, что у нее осталось немного денег, которые индейцы не нашли, и она думает, что они с Лизи смогут найти какую-нибудь работу, чтобы заработать на жизнь. Я подбодрил их как мог, попрощался и вернулся к Джиму.

К тому времени, как был готов обед, мы с Джимом уже собрали вьючные седла и приготовили все для укладки на лошадей. Пока мы обедали, не менее тридцати женщин подошли к нам, чтобы узнать, что они могут дать нам с собой в дорогу поесть. Меня позабавил Бриджер. После того как каждая дама рассказала, что она может нам дать — у кого-то были пирожные, у кого-то пироги, у кого-то вареное мясо, а у кого-то хлеб, — Джим выпрямился и сказал: «Черт побери, дамы, у нас нет фургона, да мы бы и не смогли взять его, даже если бы он был, потому что наш путь лежит через горы всю дорогу без единой дороги или тропы. Мы едем верхом и можем взять на наших вьючных лошадях всего около ста фунтов. Так что, дамы, мы вам тысячу раз обязаны, но все, что нам нужно, — это немного хлеба и чуток мяса, ровно столько, чтобы хватило на пару дней, а потом мы окажемся там, где сможем подстрелить сколько угодно дикого мяса; плох тот охотник, который не сможет добыть себе пропитания в тех краях, через которые мы едем».

На следующее утро, когда мы уже готовились к отъезду, женщины принялись приносить нам хлеб и мясо, и нам пришлось взять столько, чтобы хватило на неделю — мы не могли отказаться, не задев их чувств. Когда все было готово к отправлению, вся компания пришла попрощаться с нами. Мужчины и женщины, старые и молодые — все пришли, и под пожатия рук мужчин, слезы и улыбки женщин мы вскочили на лошадей и тронулись в путь.

Мы поехали назад по той же тропе, по которой пришли, до реки Траки, и чуть ниже того места, где сейчас стоит Рино, встретили остатки переселенческого обоза; по их словам, с того момента, как они добрались до верховий Биттер-Крик, и до вчерашнего дня они не знали ничего, кроме неприятностей. Они рассказали, что потеряли двадцать семь мужчин, четырнадцать женщин, а также множество скота и лошадей. Они очень удивились, когда мы поведали им об обозе, который только что провели в Калифорнию, не потеряв ни единого человека из тех, что шли с нами до конца. Мы рассказали им о страшной участи старого мистера Линча и его сына.

Приближался вечер, и мы разбили лагерь вместе с этими людьми. На следующее утро мы перешли реку Траки и двинулись в юго-восточном направлении, оставив то место, где сейчас стоит Вирджиния-Сити, немного справа, и направились к впадению реки Карсон. Здесь мы разбили лагерь и задержались на один день, чтобы дать лошадям отдохнуть. Перед уходом мы наполнили водой наши фляги. Бриджер сказал мне, что следующие пятьдесят миль — это местность с худшими водными ресурсами во всей Америке. Он произнес: «Воды здесь полно, но она настолько насыщена щелочью, что пить ее невозможно; это опасно как для людей, так и для животных».

Джим весь день вел нас за собой, и когда мы выходили к ручейку, он слезал с лошади и пробовал воду на вкус, пока я держал коней, чтобы они не напились. Было около четырех часов пополудни, когда мы наконец нашли воду, пригодную для питья; здесь мы и остановились на ночлег.

Джим сказал: «С этого момента нам стоит опасаться индейцев; сейчас мы находимся на землях ютов, а завтра вечером окажемся на территории апачей. Теперь нам нужно избегать крупных рек, так как апачи в это время года почти всегда держутся возле больших водоемов. Их сезон охоты почти завершился, и они отправляются к крупным рекам на рыбную ловлю ради более мягкого климата. Если мы будем держаться высоких хребтов и гор в стороне от больших рек, у нас не будет проблем с индейцами, и, что еще лучше для нас, мы сможем добыть сколько угодно дичи без лишних усилий».

На следующий день мы ехали по высокому хребту на юго-востоке того региона, который сейчас является штатом Невада. Бросив взгляд на юг в сторону небольшой долины примерно в полумиле от нас, мы увидели великолепное зрелище. Там было по меньшей мере около сотни лосей, а среди них два крупных старых самца затеяли драку. Их рога были просто огромными, и, как ни странно, все остальные животные стояли неподвижно, наблюдая за поединком. Наконец Джим сказал: «Уилл, пожалуй, я полощу конец этой драке».

Он соскочил на землю, вскинул ружье и выстрелил. От звука выстрела все стадо бросилось наутек, за исключением двух дерущихся самцов. Я рассмеялся и произнес: «Джим, а я думал, ты собирался прекратить эту драку».

Он ответил: «Дай мне свое ружье, и я закончу ее».

На этот раз я протянул ему свое ружье, он опустился на корточки, уперся локтем в колено и выстрелил. От грохота выстрела один из лосей опустился на колени, но тут же вскочил и помчался со всех ног — это было последнее, что мы видели из того лосиного поединка. Я сказал Джиму, что он испортил все веселье, а мяса мы так и не получили. Он ухмыльнулся и бросил: «О, черт подери, этот старый лосище все равно был слишком стар, чтобы его есть».

Мы поехали дальше и разбили лагерь у истока небольшого ручья, впадающего в реку Грин. Солнце стояло над горизонтом примерно на высоте одного часа, когда мы обустроили лагерь. Как только мы стреножили лошадей, Джим предложил: «Слушай, Уилл, давай я приготовлю ужин, а ты сходи оглядись, не сможешь ли добыть какого-нибудь мяса».





Я ответил: «Это по мне, Джим».

Я взял ружье и направился к небольшому хребту. Пройдя едва ли сотню ярдов, я увидел пятерых оленей, шедших прямо на меня. Среди них было два годовалых олененка. Я припал к корням дерева и стал ждать, пока они подойдут на расстояние пятидесяти ярдов; затем я выстрелил и перебил шею одному из оленят, а остальные члены стада чуть не затоптали меня, а заодно и Джима. Я подобрал своего олененка и вернулся в лагерь. Джим сказал: «Больше я не хочу, чтобы ты ходил на охоту, Уилл».

Я спросил: «Почему это?» Он ответил: «Если пойдешь, мне придется встать в караул у лагеря, чтобы олени не затоптали все наши вещи в грязь»; и он указал на следы оленей всего в десяти футах от костра. Это убедило нас, что эти олени никогда в жизни не слышали оружейного выстрела. Мы находились в самом дальнем юго-восточном углу Невады, и я сомневаюсь, что до нас здесь хоть раз ступала нога белого человека. За эту поездку мы преодолели мил пятнадцатьсот, не меньше, и за все время не встретили ни единого белого человека, и даже признаков его присутствия.

Теперь, когда прошло чуть больше полувека, части этой же самой местности уже невозможно пересечь верхом из-за того, что все вокруг огорожено заборами и возделано. Если бы нам тогда сказали, что мы доживем до времен, когда железные дороги пересекут каждый уголок этих мест, мы бы сочли этого человека безумцем — особенно если учесть, что в те дни на всем пути на запад вплоть до Миссури не было ни единого фута железнодорожного полотна.

В тот вечер на ужин у нас была жареная оленина — первая за долгое время, и читатель может не сомневаться, что мы наслаждались ею от души.

На следующее утро мы довольно рано снялись с лагеря и переправились через реку Грин чуть выше устья реки Блю. Мы оказались в лучших охотничьих угодьях из всех, что мне доводилось видеть прежде или после. Мы поднимались вверх по течению этой реки три дня, и, пожалуй, не было и получаса, чтобы мы не видели какой-нибудь дичи. Там водились бизоны, являющиеся разновидностью буйвола, лоси, олени, черные медведи и вилорогие антилопы. Мы пересекли главный водораздел Скалистых гор у истоков реки Арканзас. В ту ночь мы разбили лагерь в нескольких милях от ставшего впоследствии знаменитым лагеря, а ныне города Ледвилл.

Теперь мы покинули земли враждебных индейцев, поэтому нам не нужно было проявлять такую осторожность при дневных переходах или ночевках в лагере.

Спускаясь вниз по реке Арканзас, я увидел то, чего никогда не видел раньше и больше не видел никогда в жизни. Два оленя-самца сцепились рогами намертво. Мне рассказывали о подобном, и доводилось слышать об этом позже, но это единственный раз, когда я видел такое воочию. Мы подошли к ним совсем близко, прежде чем заметили их. Они находились в небольшой открытой прерии. Я сразу обратил на них внимание Джима. Он произнес: «Будь я проклят, если это не второй раз в жизни, когда я вижу такое зрелище, и теперь мы немного повеселимся с этими рогачами».

Мы спешились и подошли к ним ближе, а судя по земле, которая была изрыта и истоптана на довольно большом пространстве, мы решили, что они находятся в таком положении уже довольно давно. Джим проговорил: «Какого черта, Уилл, нам делать, как расцепить этих тварей? Они слишком тощие, чтобы их есть, так что убивать их не хочется, а если оставить их в таком виде, они подохнут; что же нам делать, Уилл?»

Я подумал минуту и предложил: «А не можем ли мы взять наш маленький топорик и срубить одному из них рог?»

Он ответил: «Мне это как-то не приходило в голову, принеси-ка мне топорик, я попробую».

Я подбежал к вьючной лошади и принес топор. Он сказал: «А теперь ступай обратно к лошадям; если я их расцеплю, они еще вздумают броситься на нас».

Я вернулся к лошадям и обернулся посмотреть, что делает Джим. Он подошел к ним с занесенным топором, готовый ударить, но прошло немало времени, прежде чем они успокоились настолько, чтобы он смог нанести точный удар. Наконец он ударил, и один олень рухнул на землю. Вместо того чтобы ударить оленя по рогу, он попал прямо ему за рог и мгновенно убил его; поняв, что он наделал, Джим нанес еще один удар по рогу уже мертвого самца и освободил живого, который пробежал ярдов сорок, остановился, обернулся, помотал головой из стороны в сторону с полдюжины раз, а затем потрусил прочь так, будто ничего и не произошло.

Джим рассмеялся и сказал: «Даже не остановился, чтобы поблагодарить нас, а? Ну что ж, он мало чем отличается от некоторых людей». Я ответил: «Ну брось, Джим, он ведь и имел в виду „спасибо“, когда тряс головой на прощание; по-другому он просто не умеет, сам знаешь», на что он возразил: «Ну ладно, по крайней мере одного из них я все-таки спас».

С этого момента и до самого конца нашего путешествия в Таос, штат Нью-Мексико, больше ничего примечательного не происходило. Здесь мы нашли дядюшку Кита с женой — оба они были в добром здравии и оказали теплый прием его мальчику Вилли и старому другу Джиму Бриджеру.

В тот вечер после ужина мы рассказали дядюшке Киту, что преодолели путь от реки Сакраменто в Калифорнии до Таоса в Нью-Мексико за тридцать три дня, и за всю дорогу не встретили ни одного враждебно настроенного индейца, и не было никаких задержек или неприятностей, которые задержали бы нас хоть на полчаса. Он произнес: «Удивительная история, учитывая, сколько диких индейцев слоняется в тех краях. Ну-ка, ребята, расскажите, каким маршрутом вы шли».

Мы указали маршрут по различным рекам и горам. Он взглянул на составленную нами карту и сказал: «Берусь утверждать, что во всей стране не найдется и двух человек, способных проделать этот путь по этому маршруту и выбраться живыми. Повторюсь еще раз, ребята, это нечто поразительное, и вас наверняка охраняли высшие силы, раз вы смогли вернуться в полной безопасности».

Мы погостили у дядюшки Кита пару недель, отдохнули, а затем отправились в форт Бент, чтобы сформировать отряд для выхода на наши промысловые угодья для зимней работы.

Дядюшка Кит сопровождал нас до форта Бент; все трапперы страстно желали поступить к нему на службу, поскольку дошли слухи, будто сиу и юты вышли на тропу войны, а все трапперы знали, что эти два племени были самыми сильными и враждебными на западе. В пятидесяти милях от форта Бент мы никогда не чувствовали себя в безопасности, однако трапперы полностью доверяли суждению дядюшки Кита, который редко ошибался в выборе мест для промысла, к тому же он имел больше влияния на индейцев, чем кто-либо другой в стране, так что люди предпочитали работать на него, чем рисковать с кем-то еще.

На следующее утро после нашего прибытия в форт Бент я услышал, как мистер Бент и мистер Рубиду беседуют с Карсоном насчет трапперов. Мистер Бент сказал: «Карсон, я хотел бы, чтобы ты взял столько людей, сколько сможешь провести, потому что все они напуганы индейцами и боятся выходить наружу, к тому же каждый из них задолжал нам за постой; мы не можем содержать их бесплатно, если они будут прохлаждаться здесь всю зиму», на что Карсон ответил: «Я могу управиться с пятью-шестью человеками, и это все, что мне нужно; я не могу позволить себе вести людей в горы и кормить их всю зиму даром». Подумав с минуту, Карсон спросил: «У скольких из них есть собственные капканы и одеяла?»

Мистер Рубиду ответил, что, по его мнению, почти у всех трапперов в форте при себе имеются собственные промысловые наборы. Карсон сказал, что обдумает это и посмотрит, что можно для них сделать. Тем днем Карсон и Бриджер обсудили, сколько людей им стоит взять с собой. Дядюшка Кит заметил: «У нас не хватит лошадей, чтобы везти больше трех-четырех человек помимо нас троих». Бриджер возразил: «Ничего страшного, если они хотят пойти, могут пройтись пешком отсюда до верховий Саут-Платт, так как именно там мы собираемся промышлять этой зимой; а когда весной закончат, смогут пешком вернуться обратно. У нас девять вьючных лошадей помимо верховых, и мы сможем доставить на промысловые угодья снаряжение для пяти-шести человек помимо нашего собственного в самом лучшем виде».

В тот же день после полудня дядюшка Кит и Бриджер договорились с шестью мужчинами о том, что те пойдут с нами к верховиям Саут-Платт добывать бобров предстоящей зимой. Карсон и Бриджер согласились обеспечить их мукой, кофе, солью и табаком, за что получали половину шкур, добытых каждым охотником. При этом Карсон и Бриджер брали на себя доставку провизии и всего остального до места промысла, а также обратную транспортировку шкур и прочего имущества в форт Бент весной. Когда Карсон и Бриджер отобрали шестерых нужных им людей, казалось, что вообще все трапперы в форте хотят отправиться с ними. Карсон объяснил им, что набрал ровно столько, сколько сможет отвезти. Следующие два дня мы провели в приготовлениях к выходу на наши промысловые угодья. Утром третьего дня, когда все было готово, мы попрощались со всеми жителями форта и двинулись к местам промысла и нашей зимней работе. Те мужчины, которым предстояло идти пешком, не стали нас дожидаться и выступили в путь, как только позавтракали.

Дядюшка Кит указал им место, где мы разобьем лагерь в первую ночь. Они добрались туда раньше нас и успели добыть самого жирного оленя, какого мне доводилось видеть, а также медвежонка. Когда мы пришли в лагерь, они как раз снимали с них шкуры. Олень оказался молодого возраста с рожками-спицами, и после свежевания его мясо под толстым слоем жира было белым, как овечья шерсть. Читатель может не сомневаться, что мы быстро разгрузились и начали готовиться к ужину; все были уставшими и голодными, так как со самого утра ничего не ели. На ужин я зажарил две медвежьи лапы, и с тех пор я не ел ничего вкуснее. Во время еды Джим Бриджер посмотрел на меня и произнес: «Ну, Уилл, сегодня ты меня обошел, но когда мы доберемся до бобровых угодий, я зажарю на ужин бобровый хвост и тогда сравняю счет».

Никогда еще я не видел отряда людей, которые наслаждались бы едой больше, чем те мужчины в ту ночь. В этом климате у людей аппетит лучше, чем где бы то ни было на моем веку. Думаю, причина крылась в чистейшем и бодрящем воздухе, который естественным образом требовал большего количества пищи для поддержания сил и здоровья тела, причем в те времена болезни в тех краях были большой редкостью. Звучало бы невероятно, если бы кто-то рассказал, сколько мяса человек съедал за один присест, особенно в такой поездке, когда постоянно находишься под открытым небом — днем и ночью.

На третий день после ухода из этого лагеря мы вышли к реке Саут-Платт, и тут в нашем рационе появилось новое мясо — горный баран. На мой взгляд, это лучшая дичь, обитающая в лесах.

В тот вечер мы рано разбили лагерь, и дядюшка Кит сказал нам с Джимом Бриджером: «Вы двое добудьте мяса на ужин, а остальные присмотрят за лошадьми». Мы взяли ружья и направились вверх по реке; пройдя немного, мы поднялись на высокий утес и увидели стадо горных баранов. Джим сказал: «Если мы сумеем добраться до того маленького каньона» — он указал на ущелье прямо перед нами, — «так, чтобы эти ребята нас не заметили, у нас точно будет отменный ужин». Нам это удалось, после чего мы подползли ближе, пока не оказались в пятидесяти ярдах от нашей добычи. Выбрав двух молодых барашков, мы выстрелили и оба упали на землю. Когда сидевшие в лагере услышали выстрелы, парочка мужчин прибежала на помощь, чтобы помочь принести добычу в лагерь. Мы быстро разделали мясо, приготовили его к готовке, и оно оказалось превосходным — каждый ел так, будто наслаждался им не меньше меня. Во время ужина Джим рассказал историю о своей встрече с пантерой, которая только что зарезала барана, и добавил, что произошло настоящее чудо, раз она не прикончила его самого. Он спускался по небольшому склону утеса, и по счастливой случайности ружье было у него в руках. Пантера загнала барана за скалу, и когда она бросилась на него, он выстрелил и сломал ей шею.

«Это был самый удачный выстрел в моей жизни, — говорил он, — ведь если бы мое ружье не было наготове, она разодрала бы меня в клочья, прежде чем я успел бы хоть чем-то себе помочь».

Дядюшка Кит произнес: «Ну, Джим, ты побывал в переделке, примерно равной той, в которую угодил я однажды. Как-то раз ночью я отошел от лагерного костра ярдов на сорок к небольшому дереву. У меня при себе не было ни пистолета, ни ружья — только охотничий нож для защиты, как вдруг полугодовалая пантера прыгнула на меня с дерева. Можете представить, какая веселая заварушка у нас с ней выдалась на пару минут, но в конце концов я одолел ее, изрубив почти на куски. Она изорвала мои штаны и куртку из оленьей кожи почти в хлам и оставила этот шрам на моей руке, прежде чем я с ней покончил», — с этими словами Карсон закатал рукав и показал нам шрам, который, должно быть, рассекал плоть почти до самой кости.

Через два дня мы добрались до места, где решили устроить нашу зимнюю штаб-квартиру. В тот вечер мужчины обсудили планы и договорились о том, как они распределятся по лагерям. Было решено, что в каждом лагере будет по три человека, поскольку всего нас было девять. Таким образом, количество людей в каждой группе оказалось равным. На следующее утро они все разъехались, оставив меня приглядывать за лошадьми и имуществом в целом.

Для пользы читателя я объясню, как мы обустраивали лагеря, когда несколько человек объединялись для промысла бобров. Мы строили хижины на расстоянии около четырех миль друг от друга, что давало каждой группе участок размером два на два мили для работы; этого пространства было вполне достаточно, так как район был нетронутым, а бобров водилось столько же, сколько крыс у портовых причалов.

Пока остальные отсутствовали, я взял ружье и отправился на небольшую прогулку туда, где паслись лошади. Пройдя совсем немного, я поднял глаза. На горе к северу от меня я увидел стадо лосей — пожалуй, голов семьдесят или сто, и они двигались прямо на меня; я мысленно решил, что они направляются к реке на водопой. Я припал к земле за бревном и стал ждать, пока они подойдут ближе. Самый близкий из них оказался в двадцати ярдах, когда я выстрелил. Я целился в двухлетнюю самку и сломал ей шею. Затем я вернулся в лагерь проверить, не вернулся ли кто из мужчин, так как приближался полдень. Я думал, что кто-нибудь уже подоспел, и действительно, через несколько минут все они собрались вместе; я рассказал о случившемся, и дядюшка Кит сказал: «Мы с Джимом приготовим обед, а остальные пойдут и помогут Вилли притащить его добычу».

Мы нашли ее в прекрасном состоянии. Мы быстро сняли шкуру и доставили тушу в лагерь, а по возвращении нас уже ждал готовый обед. После еды дядюшка Кит предложил: «Ну что, ребята, давайте собирать манатки и перебираться на наш постоянный лагерь, который всего в полумиле отсюда; а завтра, пока мы с Джимом будем ставить хижину, Вилли поможет вам обустроить свои жилища, чтобы вы могли поставить срубы и приступить к работе как можно скорее».

Мы собрали все вещи и перевезли их на участок, где решили устроить зимнюю стоянку. Дядюшка Кит с Джимом выбрали место для строительства нашей избушки, и все мужчины дружно взялись за дело — рубить бревна и возводить стены. К вечеру сруб был практически готов, однако читатель должен помнить, что домик этот был совсем небольшим. Десять футов в одну сторону и двенадцать в другую, а в одном из углов располагался камин. Стены лачуги подняли на семь футов в высоту, накрыли сверху тонкими жердями, уложили на них еловый лапник, а поверх насыпали слой земли толщиной от шести до восьми дюймов, тщательно замазав щели глиной. Дверь была сделана из расколотых пополам брусьев — планшайб — и скреплена деревянными нагелями, забитыми в просверленные коловоротом отверстия. Такой способ строительства жилья для зимовки может показаться странным читателям, привыкшим ко всем удобствам современного цивилизованного дома; однако мы считали нашу избушку вполне приличным жильем и провели ту зиму с большим комфортом.

В первое же утро после того, как мы обосновались на новом месте, мы принялись расставлять капканы на бобров. Джим Бриджер оказался самым удачливым охотником во всем нашем отряде по части ловли бобров всю зиму. У каждого было по двенадцать капканов, что называлось «связкой», и в то зиму Бриджер неоднократно обнаруживал по бобру в каждом из своих капканов ранним утром. Я много раз наблюдал за тем, как он расставляет ловушки, и старался подражать ему во всем, но мне никогда не сопутствовала такая удача.

Дядюшка Кит не раз говорил мне той зимой, что хорошим траппером считается тот, кто добывает в среднем по пять бобров в день на протяжении всего сезона. Мы все провели сезон очень успешно. Бобров было в изобилии, так как в этой части страны прежде никогда не ступала нога охотников, к тому же выдалась на редкость удачная для промысла зима. Стояли довольно крепкие морозы, но снега для тех мест за всю зиму выпало немного. Мы оставались здесь и промышляли до самых последних чисел марта, когда же мы связали все шкуры в пачки и подготовили к транспортировке, выяснилось, что у нас не хватит лошадей, чтобы вывезти все за один раз. Поэтому дядюшка Кит и Джим Бриджер вьючили семерых коней, сели на двух оставшихся и отправились в форт Бент, пообещав вернуться, как только смогут обернуться; к нашему удивлению, они вернулись уже на десятый день.

К их возвращению мы уже подготовили все к сворачиванию лагеря, и на этот раз у нас набралось столько груза, что пришлось задействовать весь наш скарб. Все девять лошадей были завьючены, а нам самим пришлось идти до форта Бент пешком.

Оставив реку Платт позади, мы поднялись вверх по ручью под названием Сэнд-Крик, который ведет к водоразделу между реками Платт и Арканзас. После того как мы разбили лагерь в ту ночь, Карсон сказал ребятам: «Знаете, этой зимой у нас был неплохой выбор мяса, но вот антилопинины нам попробовать не довелось, хотя сейчас мы находимся в лучших антилопиньих угодьях на всем Западе. Не сможет ли кто-нибудь из вас добыть завтра антилопу на ужин? Только вот жаль Джима и Уилла — ведь Джиму с нее бобрового хвоста не достанется, да и медвежьей лапы Уиллу не отведать».

Джим ответил: «Можешь не беспокоиться за нас с Уиллом — пожалуй, мы заставим вас пожалеть об этом дважды, потому что, когда мы доберемся до антилоп, остальным может просто не хватить».

На следующее утро после завтрака двое мужчин ушли вперед, чтобы добыть антилопу. Около десяти часов мы настигли их неподалеку от тропы — они подстрелили двух прекрасных молодых антилоп. Один из них сказал, что будь у них с собой побольше патронов, они смогли бы нагрузить мясом целый обоз. В тот день мы повстречали множество антилопиньих стад, и берусь утверждать, что в каждом стаде насчитывалось от восьмисот до тысячи голов.

За ужином в тот вечер мы с Джимом Бриджером доказали дядюшке Киту, что аппетит у нас отнюдь не пропал, пусть даже на ужин и не было бобрового хвоста с медвежьей лапой.

На второй день после ухода из этого лагеря мы прибыли в форт Бент около середины дня. В тот вечер и весь следующий день Карсон и Бриджер подсчитывали шкуры и рассчитывались с людьми за пушнину, добытую за зиму. У каждого охотника было свое собственное клеймо, которое он ставил на все шкуры при свежевании туш. Я заметил, что один мужчина всегда подрезал левое ухо — это был его знак. Использование личного клейма для каждого человека избавляло от множества хлопот и споров, когда наступало время делить пушнину и выдавать каждому его долю.

Я слышал, как Карсон и Бриджер разговаривали после того, как рассчитались с людьми, и Бриджер сказал: «Мы справились в два раза лучше, чем я рассчитывал этой зимой».

Карсон ответил: «Джим, у нас подобралась на редкость толковая команда. Каждый работал изо всех сил, и зарабатывая доллар для себя, они зарабатывали его и для нас. Я более чем доволен нашей зимней работой и тем, что она нам принесла».

Затем он спросил нас с Джимом, чем мы собираемся заняться этим летом; Джим ответил: «Мы возвращаемся в форт Карни, чтобы проводить переселенцев через равнины в Калифорнию, и нам уже пора в путь, так как я полагаю, к первому мая там соберется множество переселенцев. Мы хотим успеть туда первыми, чтобы возглавить самый первый обоз, и если удастся, то в этом сезоне мы собираемся совершить два рейса через равнины».

ГЛАВА III.

На следующее утро Карсон покинул форт Бент, забрав с собой четырех лошадей, и направился к себе домой в Таос, штат Нью-Мексико, а мы с Джимом, взяв пятерых коней, двинулись в форт Карни. Дорога прошла без примечаний; мы совершили этот переход за одиннадцать дней. По прибытии в форт мы сразу же нанесли визит генералу; он очень обрадовался нашему появлению и пригласил нас переночевать у него. Мы приняли приглашение. Тем вечером за ужином генералом Карни был упомянут мой случай со спасением двух женщин у истоков озера Хани в прошлом году; он пересказал произошедшее почти точно так, как все было на самом деле.

Я обратился к нему: «Генерал, ради всего святого, откуда вам все это стало известно?»

Он ответил: «Да восточные газеты только об этом и пишут; и для вас двоих это лучшее, что только могло произойти, ведь здесь наверняка окажутся сотни людей, направляющихся в Калифорния, и когда они увидят вас обоих — героев той экспедиции, — все захотят нанять вас проводниками через равнины. Уверяю вас, если я могу хоть чем-то помочь кому-то из вас, я более чем готов это сделать. Вчера я слышал, что из Сент-Джо в пути выступает несколько небольших обозов, и через несколько дней они будут здесь, так что вы вовремя подоспели, чтобы перехватить первый из них. Я хочу, чтобы вы оба остались здесь со мной, пока не уладите дела с отъездом в Калифорнию. Мы будем каждый день выезжать навстречу дороге, и если впереди идут переселенцы, мы обязательно с ними встретимся».

[Иллюстрация: Не успели мы оглянуться, как все те люди, которых мы увидели первыми, уже окружили нас.]

На следующее утро после завтрака ординарец привел наших осёдланных лошадей — генеральскую тоже. Мы сели в седла и выехали на дорогу. Проехав мимо пяти или шести миль, мы заметили приближающийся переселенческий обоз. Генерал произнес: «Смотрите, ребята, вот они и идут. Позвольте мне вести разговор».

На генерале красовалась парадная форма, а мы с Джимом были с головы до ног одеты в оленью кожу, так что при приближении к ним мы представляли собой довольно заметную троицу. Впереди обоза верхом ехало человек шесть-восемь. Когда мы поравнялись с ними, генерал отдал им честь. Один из мужчин поинтересовался: «Это командующий форта?»

Генерал ответил: «Я самый. Моя фамилия Карни».

Один из мужчин спросил: «Генерал, не подскажете, вышли ли индейцы на тропу войны между этим местом и Солт-Лейк?»

Генерал ответил: «Обязательно подскажу. Каждое индейское племя отсюда до гор Сьерра-Невада находится на тропе войны, и переселенцы, которые доберутся в этом году до места без потерь в людях или скоте, могут считать себя везунчиками», — и, указав на нас с Джимом, он продолжил: — «Эти двое мужчин провели в прошлом году обоз и потеряли всего двух человек, да и то их бы не потеряли, выполняй они приказы».

Один из мужчин переспросил: «Это те самые люди, что проводили обоз в прошлом году и у которых были неприятности у озера Хани?»

Генерал ответил: «Да, сэр, именно они, а тот парень верхом на железо-сером коне — тот самый малый, который спланировал и возглавил спасение двух женщин из индейского плена».

Кто-то спросил: «Это те самые двое, о которых так много писали в газетах прошлой осенью? Кажется, одного звали Джим Бриджер, а второго — Уильям Драннан».

Генерал Карни улыбнулся и подтвердил: «Да, это именно они».

К этому моменту обоз подошел ближе, остальные участники компании собрались вокруг нас, и, услышав, кто мы такие, принялись пожимать нам руки; кроме того, множество женщин выбралось из повозок и тоже подошло, протягивая руки. Все эти люди были родом из Миссури и Иллинойса. Мужчина по имени Таллок из Миссури осведомился, сколько мы возьдем за то, чтобы провести их обоз в Калифорнию. Джим Бриджер повернулся ко мне и спросил: «Уилл, как ты думаешь, сколько это стоит?»

Я ответил задавшему вопрос человеку: «Проедьте вперед миля на пять, и вы найдете небольшой ручей с изобилием травы. Разбейте там лагерь и выберите пять или десять человек в качестве комитета, а мы будем там в четыре часа на встречу с вами. Ваш комитет должен обладать полными полномочиями для заключения сделки с нами. Комитету необходимо знать точное количество повозок, мужчин и взрослых женщин; вести дела с небольшой группой людей будет гораздо удобнее как для вас, так и для нас, чем привлекать к переговорам весь обоз».

Этот план пришелся по душе мужчинам, поэтому мы с генералом Карни и Джимом Бриджером распрощались с ними и поехали обратно в форт. По дороге генерал поинтересовался у Бриджера, сколько он собирается запросить с переселенцев за проводку обоза.

Бриджер сказал: «Что скажешь, Уилл?»

Я ответил: «Джим, я смотрю на это так: мы несем ответственность как за жизни людей, так и за их скот, чтобы доставить их в Калифорнию в безопасности; только подумай, какую ответственность мы берем на себя; и что касается меня, я не стану браться за эту работу меньше чем за четыре доллара в день».

Бриджер ответил: «Вот и решено, Уилл, это как раз моя цена».

Генерал сказал: «По-моему, вы очень скромны в своих требованиях; я думаю, они ухватятся за такую возможность, ибо уверяю вас, у вас будет по горло работы и днем, и ночью».

Пообедав в форте, генерал Карни проводил нас обратно в лагерь переселенцев. По прибытии туда мы обнаружили, что нас ждет комитет. Мистер Таллок представил нас остальным, а затем сказал: «Мы хотим, чтобы вы назвали нам сумму, которую вы запросите за то, чтобы провести нас через равнины в Калифорнию».

Я сказал: «Господа, я хочу задать вам несколько вопросов, прежде чем отвечать на ваши: сколько у вас повозок в этом обозе?» Мистер Таллок ответил: «Шестьдесят четыре». «Сколько мужчин?» — «Сто сорок восемь». «Сколько женщин?» — «Шестьдесят четыре».

Я тогда сказал: «Теперь я отвечу на ваш вопрос о нашей цене. Если мы возьмем под свою опеку этот обоз отсюда до Калифорнии, наша цена составит четыре доллара в день для каждого из нас, с тем условием, что мистер Бриджер полностью руководит повозками как днем, так и ночью, а я командую отрядом скаутов. Теперь, господа, я полагаю, никто из вас не знает, в чем заключаются обязанности скаута, и я вам объясню. В двадцати милях отсюда мы попадем в местность, где все индейцы враждебны, и на протяжении следующих двенадцати сотен миль они все на тропе войны; так вот, если мы беремся за эту работу, нам понадобятся двенадцать хороших людей мне в помощь для разведки; каждый из двенадцати должен быть верхом, и нашей обязанностью будет защищать обоз: три человека едут в хвосте обоза и по три с каждой стороны, причем каждая тройка держится примерно в полумиле от обоза, а еще трое — в авангарде, и обязанность этих скаутов заключается в том, чтобы при виде индейцев, приближающихся к обозу, немедленно известить мистера Бриджера, дабы он мог загнать повозки в корраль для защиты женщин, детей и скота, а моя обязанность — ездить по самым высоким холмам по обе стороны дороги, чтобы высматривать индейцев в течение всего дня, а ночью высматривать их костры. Итак, господа, я назвал вам наши условия, и если вы решите нанять нас, потребуется четыре или пять дней на то, чтобы натренировать людей, дабы для нас было безопасно отправиться в это долгое и опасное путешествие. Теперь вам решать, как вы поступите».

Тогда генерал Карни заговорил впервые. «Позвольте мне сказать слово, господа. Эти люди знают каждое место для стоянки, каждый водопой, а также каждую индейскую тропу отсюда до гор Сьерра-Невада, и вы не найдете лучших проводников на фронтире, а цена, которую они просят за ту опасную службу, которую они вам окажут, — это меньшее, на что вы можете рассчитывать».

Комитет отошел от нас на небольшое расстояние, пообщался между собой около получаса, а затем подошел к нам и сказал, что принимает наше предложение. Тогда Бриджер сказал: «Теперь, господа, я хочу, чтобы вы выбрали двенадцать человек, которые не боятся ездить в одиночку и обладают первоклассным зрением и хорошим слухом, ибо вне сомнения будет много моментов, когда судьба всего обоза будет зависеть от этих двенадцати человек. Уилл примется за их тренировку завтра утром, если они готовы, и он скажет им и покажет, что именно они должны делать; и я хочу, чтобы у каждого фурманщика упряжь была запряжена в повозку к девяти часам утра. Вам совсем не обязательно собирать палатки или переносить свое лагерное имущество; ибо я буду тренировать фурманщиков вон на той небольшой прерии», — и он указал на свободное пространство чуть дальше по дороге.

После того как эти договоренности были достигнуты, генерал Карни вернулся в форт, а мы с Джимом остались в лагере переселенцев на ночь, чтобы встать пораньше на следующее утро и начать работу по обучению людей для предстоящей поездки. Мои люди явились ко мне вскоре после завтрака, все они были неплохо верхом и хорошо вооружены, у каждого были пистолет и винтовка. Мы сели в седло и отъехали примерно на полмили от лагеря. Мы остановились, и я объяснил им, что нам предстоит делать. Показывая им и тренируя их около двух часов, я спросил их, стрелял ли кто-нибудь из них когда-нибудь с коня. Они ответили, что никогда не стреляли и никогда не видели, чтобы кто-то так стрелял. Я отошел на небольшое расстояние к дереву и сделал ножом крестообразную отметку. Затем я сказал им: «Ну а теперь, мои люди, я покажу вам то, чему вы должны научиться».

Затем я отъехал на сто ярдов от дерева, которое отметил, повернул лошадь, пришпорил ее и заставил бежать во весь опор. Когда я приблизился к дереву, я выстрелил из пистолета, а также из винтовки, проезжая мимо дерева, и ни тем, ни другим выстрелом не промахнулся от мишени больше чем на фут. Когда я вернулся, мужчины рассматривали пулевые отверстия, которые я оставил на дереве. Один из них сказал: «Это потрясающая стрельба. Но загадкой кажется то, как вы можете использовать и ружье, и пистолет так близко друг к другу».

Я показал им, как это делается, а затем сказал: «Вам придется практиковать этот способ стрельбы при столкновениях с индейцами. Они никогда не бьются открыто, как белый человек, и если они на нас нападут, то будут верхом на лошадях, так как это их обычный способ ведения боя, и вы можете встретить их в любой момент, а временами окажетесь в такой местности, где не видно и на сто ярдов вперед, и вы всегда должны быть готовы оказать им горячий прием. Когда мы выйдем сюда сегодня во второй половине дня, я хочу, чтобы вы все попробовали пострелять так, как я только что сделал, с коня на скаку».

Я встретил Джима за обедом и спросил его, каких успехов он добился в обучении своих фурманщиков. Он ответил: «Ну, со временем доберемся, ведь каждый старается изо всех сил».

В этот момент двое членов комитета подошли туда, где мы с Джимом стояли разговаривали, и сказали: «В поле зрения появился еще один большой обоз переселенцев. Что вы собираетесь с ними делать?»

«Я ничего не собираюсь с ними делать, — ответил Джим. — Это дело вас, членов комитета, — приглядывать за ними, но если они присоединятся к этому обозу, им придется нести свою долю расходов точно так же, как и вам».

Один из мужчин спросил, сколько дополнительно мы возьмем за то, чтобы взять под свою защиту другой обоз. Джим ответил: «Если там будет сорок повозок или больше, мы потребуем по одному доллару в день доплаты, и это облегчит расходы для этого обоза, и они должны соблюдать все правила, которые действуют в этом обозе; а если они собираются присоединиться к нам, я хочу, чтобы они сделали это немедленно, ибо я хочу убраться отсюда послезавтра».

Мужчина сказал, что сразу же займется этим вопросом, что и сделал, и весь новый обоз присоединился к нам за исключением четырех повозок и одиннадцати мужчин. Эти одиннадцать мужчин заявили, что могут позаботиться о себе сами в любое время и в любом месте, и отправились в путь в одиночку.

Обоз, которым управляли мы с Джимом, теперь насчитывал сто четыре повозки, и нам приходилось работать день и ночь, чтобы привести их в готовность к выходу в дорогу. Мы тронулись в путь на третий день после того, как приняли командование обозом. В тот день после обеда, когда я вывел своих скаутов на тренировку по стрельбе, я изрядно позабавился за их счет. Они все были совершенно не против испробовать свои ружья и пистолеты, но хотели, чтобы кто-то взял на себя инициативу. Никто не желал быть первым стреляющим. Поэтому я сказал: «Я решу этот вопрос так. Я назову имя человека, и он должен занять свое место и выстрелить». Первый человек, которого я назвал, выехал вперед со словами: «Я никогда не стрелял с лошади». Я ответил: «Ну, всему всегда бывает первый раз, и чем быстрее начнешь, тем скорее научишься».

Он отъехал на небольшое расстояние, развернул коня и направился к дереву. Добравшись до отметки на расстоянии нескольких шагов, он выстрелил из пистолета и сделал очень хороший выстрел, но звук выстрела испугал его коня, и тот развернулся и побежал в противоположном от прежнего направления движении, пробежав ярдов двести, прежде чем всадник смог его остановить. Когда мужчина подъехал назад и увидел сделанный им выстрел, он воодушевился и сказал: «Я хочу попробовать еще раз».

Я ответил: «Хорошо, заряжай пистолет и попробуй снова, а я проеду рядом с тобой, и, возможно, это успокоит твою лошадь».

На этот раз он справился отлично для новичка в таком деле стрельбы. Следующий человек, которого я вызвал, выстрелил из пистолета еще до того, как приблизился к дереву, его лошадь начала прыгать, и он уронил ружье. В этот момент к нам подъехал генерал Карни и сказал этому человеку: «Молодой человек, это был тот самый случай, когда в схватке с индейцами вы могли бы потерять скальп и уж точно потеряли бы ружье. Вы должны действовать лучше. Вы все должны проявлять интерес к тому, чему мистер Драннан пытается вас научить, ибо вам понадобятся все знания, какие вы только сможете получить, чтобы защитить не только себя, но и весь обоз до того, как вы доберетесь до Калифорнии. Индейцы все на тропе войны, и вы можете столкнуться с ними в любой день после того, как покинете форт Карни, а мистер Драннан вполне компетентен научить вас, как их встретить, если вы будете следовать его указаниям».

Поговорив с людьми еще немного, генерал уехал; и я был рад видеть, что его совет возымел хорошее действие на людей: все они казались стремящимися попробовать свои силы в стрельбе, а не робкими, какими были раньше, и я услышал, как один из них заметил другому: «Слушай, приятель, мы должны научиться стрелять с лошадей, ведь этот генерал знает, о чем говорит, так что давай включайся и учись как можно быстрее».

После того как они все по очереди попробовали пострелять в отметку на дереве в одиночку, я сказал: «Теперь, мужчины, сделаем выстрел все вместе».

Затем я сделал отметку на земле примерно в двадцати шагах от дерева, по которому мы стреляли. И сказал им: «Мы вернемся к месту старта», которое находилось примерно в двухстах ярдах, «затем выстроимся в линию и рванем так быстро, как только смогут нести наши лошади. Когда мы достигнем этой отметки, которую я сделал на земле, я закричу: "Огонь!" — и каждый человек должен быть готов выстрелить одновременно, и следите за тем, чтобы держаться в линии вместе; ибо если вы нарушите строй в схватке с индейцами, вы почти наверняка проиграете бой; эта тренировка приучит ваших лошадей одновременно с тем, как она тренирует вас».

Мы вернулись, выстроились в линию и пошли в атаку, и я был очень удивлен тем, как все мужчины проявили себя. Когда я дал команду «огонь», выстрелы прозвучали почти как один звук, так близко по времени они были сделаны. Я подошел к дереву и обнаружил, что каждый попал в отметку. Я сказал им, что они справились исключительно хорошо.

«Приближается вечер, так что мы вернемся в лагерь, а после ужина попрактикуемся в подаче сигналов, которые можно использовать в случае опасности для оповещения остальных».

Когда мы вернулись в лагерь, Бриджер как раз закончил загонять весь обоз в корраль, и я был удивлен, увидев, как аккуратно это было сделано, учитывая короткое время их тренировок; я спросил Джима, когда он будет готов тронуться в путь. Он ответил: «Я собираюсь заказать ранний завтрак на завтрашнее утро, и мы тронемся в путь как можно скорее после того, как поедим. Я хочу добраться до переправы через Платт завтра, а на переправу через реку у нас уйдет весь следующий день, и поскольку река начала подниматься, чем быстрее мы переправимся, тем лучше для нас; после того как мы переправимся через Платт, у нас больше не будет проблем с высокой водой, пока мы не доберемся до реки Грин».

После ужина я собрал своих скаутов, и мы вышли за пределы корраля; мы все сели на бревно. Затем я спросил их, может ли кто-нибудь из них подражать койоту; все они посмотрели на меня секунду, а потом один сказал: «Не думаю, что кто-то из нас когда-либо видел койота. Что это такое? Как они выглядят?»

Я не мог не рассмеяться, так как думал, что каждый знает, что такое койот. Я сказал им, что койот — это разновидность волка, не такая опасная, как серый волк, но трое из них могут шуметь больше, чем все собаки вокруг лагеря, и я сказал: «Вы увидите их стаями между отсюда и Калифорнией, их так много, что индейцы не обращают на них внимания; а мы, скауты, часто используем вой койота как сигнал друг для друга, потому что этот шум не привлечет внимания индейцев; сейчас я покажу вам, как воет койот».

Затем я издал два или три повизгивания, подражая койоту, и еще до того, как я закончил визг, койоты ответили мне. Они находились примерно в двухстах ярдах от нас в кустах. Некоторые из мужчин вскочили на ноги с восклицаниями: «Что это было?»

Когда я смог перестать смеяться, я сказал им, что это мои друзья-койоты отвечают мне.

Мы с койотами продолжали выть несколько минут, и довольно большая толпа мужчин и женщин собралась вокруг меня, прислушиваясь к шуму, и все они хотели узнать, кому именно я подражаю. Прежде чем я успел им ответить, Джим Бриджер, который подошел незаметно для меня, сказал: «Уилл, а давай издадим двойной вой?»

Я сказал: «Хорошо», и мы повыли вместе всего несколько раз, как койоты в кустах разошлись вовсю, и такого воя я никогда раньше не слышал за весь свой опыт пребывания среди них. Несколько женщин бросились к нам с Джимом, напуганные почти до судорог, крича: «О, есть ли какая-то опасность, что эти ужасные звери нападут на лагерь?»

Джим от души рассмеялся и заверил их, что никакой опасности нет, так как койот — величайший трус в лесу и убежит при виде человека. Я сказал людям, что до переправы через реку Платт у них не будет никаких обязанностей скаутов, так что мы все сможем ехать по тропе вместе и практиковать сигнал койота, ибо он понадобится им сразу же после пересечения реки Платт.

На следующее утро мы поднялись очень рано, позавтракали и отправились в путь. Чуть позже восхода солнца в тот день, как раз когда мы тронулись в путь, Джим сказал мне: «Когда мы будем в пяти или шести милях от Платта, я хочу, чтобы ты поехал впереди обоза и выбрал место для стоянки как можно ближе к переправе через реку; ибо если мы разобьем лагерь возле переправы, мы переправим обоз через реку гораздо быстрее, чем если разобьем лагерь где-то позади».

Я покинул их вовремя, чтобы добраться до реки за час до обоза, и мне повезло выбрать место для стоянки менее чем в четверти мили от переправы. Я нашел небольшую рощицу с прекрасным ручейком, протекающим через нее, что, по моему мнению, было как раз подходящим местом для нашей ночевки. Я вернулся и доложил Джиму. Он сказал: «Ой, я должен был вспомнить об этой рощице, но совершенно забыл».

Как только Джим загнал обоз в корраль, мы передали наших лошадей пастухам и отправились к реке, чтобы посмотреть, в каком состоянии находится вода, и к нашему удовлетворению обнаружили, что она только начала подниматься. Джим сказал: «Как только позавтракаешь утром, Уилл, я бы хотел, чтобы ты съездил сюда, переправился через реку и проверил, свободен ли бродильный участок от зыбучих песков. Если нам не помешает ничего подобного, мы должны переправить весь обоз к полудню».

Когда мы вернулись в лагерь, ужин был готов. Пока мы с Джимом ели, к нам подошло около дюжины дам; среди них была пожилая женщина, которая сказала: «Не можете ли вы, мужчины, уговорить волков повыть снова сегодня ночью?»

Джим ответил: «Да, но ставлю свои старые ботинки, что не пройдет и недели, как вы попросите нас прекратить их вой, чтобы вы могли выспаться», на что она ответила: «Ну а где они живут? Мы не видим и не слышим их днем».

Джим сказал ей, что днем койоты прячутся в полых бревнах, пещерах или густом кустарнике, где-нибудь вне поля зрения. В этот самый момент койот взвизгнул; он был недалеко вверх по реке, и в течение следующих двух часов стоял непрерывный вой. Я спросил пожилую женщину, считает ли она, что волкам нужно какое-то уговаривание, чтобы они визжали. Она ответила, что нет, полагает, мистер Бриджер был прав, когда говорил, что они шумные. Ранним утром я не стал ждать завтрака, а сел на коня и отправился к реке. Я переправился через нее вброд, чтобы выяснить, есть ли на броде зыбучий песок в достаточном количестве, чтобы помешать переправе обоза переселенцев.

Здесь я объясню читателю, что было крайне необходимо исследовать броды реки Платт, так как это была коварная река в отношении зыбучих песков, но на этот раз я не нашел ничего, что могло бы помешать нашей переправе. Когда я вернулся в лагерь, они как раз садились завтракать. Я сказал Джиму, что проблем с переправой через реку не будет, на что он ответил: «Хорошо, когда мы будем готовы переправляться, я хочу, чтобы ты возглавил обоз. Мы будем переправляться по двадцать пять повозок за раз, и я велю всем конным людям ехать по обе стороны от повозок, чтобы удерживать упряжки на своих местах».

Мы успешно переправили все повозки в безопасности и к одиннадцати часам были на другом берегу. Я спросил Джима, где мы разобьем лагерь сегодня ночью; он спросил меня, как далеко до рощи Куэкинг-Эсп. Я ответил, что, по моим оценкам, до этого места около девяти миль.

Он сказал: «Ну, я думаю, мы сможем добраться туда вовремя, и это будет хорошее место для стоянки».

Теперь я проинструктировал своих скаутов о том, в чем заключаются их обязанности, и мы тронулись в путь, причем я шел в авангарде в полутора-трех милях впереди обоза.

Позднее в тот же день я обнаружил немало индейских следов там, где они пересекли главную тропу. Я прошел по их следам довольно далеко и решил, что они прошли здесь примерно два дня назад.

После того как мы разбили лагерь, я выехал на вершину высокого холма примерно в миле отсюда, чтобы поискать индейские костры. Я вскоре убедился, что поблизости нет индейцев, и направился обратно в лагерь. Я подъехал на расстояние четверти мили от лагеря, когда увидел двух мужчин, сидящих на бревне прямо передо мной; я подъехал к ним, и когда заговорил с ними, узнал в них двоих из тех одиннадцати, которые покинули нас с четырьмя повозками у форта Карни. Я сказал им: «Мужики, что вы здесь делаете и где ваши упряжки и остальные люди, которые ушли с вами?»

Они ответили: «Остальные мужчины все мертвы, их убили индейцы позапрошлой ночью; нам удалось спастись, убежав в темноте, и у нас во рту не было ни крошки с ужина той ночи, да и ужина-то путного тогда не было, потому что дикари напали на нас, когда мы ели».

Я сказал: «Что стало с вашими повозками и упряжками?»

Они сказали, что не знают, что с ними стало, так как спасались бегством сразу же после нападения индейцев; пробежав немного, они остановились и слушали крики остальных, пока еще были живые, а с тех пор бродили по лесу, не зная, где они и что с ними будет, и добавили: «Мы сели здесь, потому что были так слабы, что не могли идти дальше».

Тогда один спросил, где остальной обоз. Я ответил, указывая рукой: «Он примерно в четверти мили вон там».

Услышав это, один сказал другому: «Пойдем раздобудем чего-нибудь поесть». Я показал им дорогу к обозу, и поскольку они были близко знакомы с некоторыми переселенцами, вскоре их голод был утолен.

Пока они ели, они рассказали о том, что с ними произошло. За три или четыре мили до того, как разбить лагерь на ночлег, они увидели индейцев. Их было по меньшей мере семьдесят пять человек. Они находились на северной стороне дороги. Они подходили близко к дороге, а затем снова исчезали.

«Мы пытались подойти ближе, чтобы поговорить с ними, но они убегали, будто боялись нас. Когда мы разбили лагерь тем вечером, человек двадцать пять из них находились на холме не более чем в ста пятидесяти ярдах от нас. Двое мужчин двинулись к ним, но те убежали, и это было последнее, что мы видели из них, так что мы решили, будто они ушли, и больше о них не думали. Уже совсем стемнело, когда мы сели ужинать, и как такое множество их подошло к нам без всякого шума — для нас загадка. Первое, что мы поняли, — это то, что вся та толпа, которую мы видели сначала, обрушилась на нас, и из всего шума, визгов и гиканий, что мы когда-либо слышали, их крики были самыми страшными. Если бы они вылезли из-под земли, мы бы не удивились больше, а стрелы летели во всех направлениях. Так вышло, что мы вдвоем сидели немного в стороне от остальных мужчин и ужинали, и при их первом крике мы вскочили и бросились в ближайший кустарник; наши ружья были в повозках, а индейцы находились между нами и повозками, так что у нас не было возможности защищаться. Мы зашли немного в кусты, а затем оглянулись и увидели, что индейцы разделываются своими томагавками с оставленными нами людьми, и через несколько минут весь шум прекратился, и мы предположили, что все девять человек убиты».

Тогда Джим Бриджер сказал: «Вы двое — самые везучие парни из всех, о кому я когда-либо слышал. Можете быть уверены, что индейцы не видели вас в ту ночь, иначе они выследили бы вас и сняли с вас скальпы еще до наступления следующего утра».

Один из членов комитета подошел туда, где мы с Джимом сидели, и сказал: «Что нам делать с поиском и захоронением тех тел?»



Джим ответил: «Сэр, это ваше дело, а не наше. Наше дело — следить за тем, чтобы люди, находящиеся под нашей опекой, не постигла та же участь, что постигла этих людей, и я не собираюсь подвергать опасности жизни всех людей в этом обозе, останавливаясь ради поисков останков тех, кто с презрением отказался остаться с нами и разделить предложенную нами защиту; они сами накликали на себя беду и собственную смерть, но я скажу вот что: если кто-то из вас захочет поискать эти тела и потратить время на их захоронение, я не возражаю, но вы должны понимать, что, покидая пределы отряда скаутов, мы не несем ответственности ни за что, что может с вами случиться».

В этот момент более двадцати человек заговорили одновременно, заявляя: «Мистер Бриджер прав, мистер Бриджер прав; он собирается делать именно то, о чем договорился, и никто не может винить его». Затем один из мужчин спросил, согласны ли мы остановиться на достаточное время, чтобы похоронить тела, если мы их найдем; Джим сказал: «Мы не возражаем против остановки, если это подходящее место для лагеря, но если нет — мы не можем позволить себе терять время, так как мы должны добираться до определенных мест для стоянки каждый день, ибо сейчас мы находимся на враждебной индейской территории, и чтобы защитить себя, мы должны разбивать лагерь в определенных местах, ведь если мы не проявим такую заботу, этот обоз не просуществует и недели, а мы с Уиллом чувствуем ответственность, которая лежит на нас, ибо жизни ваших женщин и детей, как и ваши собственные, находятся в наших руках».

В этот момент стоявшая рядом с нами женщина средних лет со слезами на глазах сказала: «Почему вы не позволяете мистеру Бриджеру и мистеру Драннану поступать по-своему? Вы же видите, к чему пришли эти другие люди, не подчинившись их приказам, и неужели вы хотите загнать всех нас в такое же положение, в каком они оказались?» На это Джим сказал: «Будь я проклят, если они это сделают».

Это разрешило спор на данный момент.

В тот вечер перед отходом ко сну мы с Джимом обсудили этот вопрос вместе и решили, что после того, как утром я расставлю скаутов, я возьму десять человек, все верхом на лошадях, и буду держаться примерно в пяти милях впереди обоза, и если мы найдем тела, я заставлю бывших со мной людей копать могилы, а сам вернусь и доложу Джиму о том, что мы нашли и в каком состоянии обнаружили тела.

Как можно раньше на следующее утро выбранные мной люди и я тронулись в путь. Мы прошли миль восемь или девять, когда обнаружили тела, которые искали. Все они лежат близко друг к другу вокруг того места, где был их костер, и со всех были сняты скальпы.

В них не было ничего, что указывало бы на то, что они предприняли хоть какую-то попытку защитить себя. Каждая голова была расколота, что свидетельствовало о том, что их зарубили томагавками, подтверждая правоту слов двух выживших о внезапности нападения. Мы нашли их повозки почти пустыми. Чехлы были сорваны, большая часть постельных принадлежностей исчезла, как и часть одежды. Съестные припасы, такие как бекон, мука и сухофрукты, валялись на земле. Я сказал людям, что, по моему мнению, лучшим способом похоронить их будет выкопать одну большую могилу и положить их всех туда, и они разделяли это мнение. Помогла выбрать место для могилы, я оставил их и поскакал назад встречать обоз и доложить о нашей находке. Я рассказал Джиму обо всем положении дел в лагере погибших мужчин, на что он сказал: «Думаю, нам лучше остановиться там на пару часов, что даст нам время похоронить мертвецов, и мы сможем добраться до нашей стоянки до наступления ночи».

Добравшись до места, Джим загнал обоз в корраль, а затем обошел все семьи и сказал им, что мы остановимся там не дольше чем на два часа. Я сказал: «Я прогуляюсь по кустарникам и посмотрю, не смогу ли найти часть их скота».

Я прошел не больше четверти мили, когда нашел двенадцать голов их волов. Когда я пригнал их обратно к повозкам, те двое мужчин сказали, что это как раз половина первоначального количества. Они запрягли их и прицепили к двум повозкам, взяли то, что хотели из провизии и одежды, а остальное оставили лежать на земле. Когда мы уже собирались уходить, Джим сказал: «Черт побери, очень плохо оставлять всю эту жратву на съедение койотам. Это мясо и мука будут стоить по пятьдесят центов за фунт, когда вы доберетесь до Калифорнии».

Тогда несколько мужчин и женщин принялись собирать добро: мужчины несли муку, а женщины — бекон, и вскоре все это было уложено в их повозки.

Похоронив мертвецов наилучшим образом, какой был возможен в данных обстоятельствах, и когда все остальное было готово, мы двинулись к Баррел-Спрингс. Я сказал Джиму не ждать меня примерно до наступления темноты, так как я собирался подняться на высокие холмы, видневшиеся вдалеке, чтобы высматривать индейские костры. Достигнув этого понимания, мои двенадцать скаутов и я оставили обоз под опекой Джима. Отдав распоряжения одиннадцати скаутам, я взял с собой еще одного и возглавил авангард. Ничего интересного не происходило, пока мы почти не добрались до места нашей ночевки. Случайно глянув на высокий хребет к северу от нас, я увидел большую стаю бизонов, движущуюся в нашу сторону, и подумал по рельефу местности, что они должны пройти через то место, где мы собираемся разбить лагерь. Я сказал своему спутнику: «Давай привяжем лошадей и займем те деревья», указав на небольшую рощу неподалеку от источников. «Эти бизоны собираются спуститься туда, и мы хотим добыть как можно больше из них. Смотри, не стреляй, пока они не окажутся напротив нас, а затем целься так, чтобы каждый раз сломать им шею, и заряжай и стреляй так быстро, как только сможешь, после того как начнешь».

Нам пришлось ждать всего несколько минут. Когда мы добрались до лесопосадок, бизоны были напротив нас. Они находились в тридцати футах от нас. Мы оба выстрелили, и два бизона упали. Теперь началась гонка, кто быстрее зарядит. Я оказался быстрее и добыл следующего. Они теперь неслись в панике, и это было зрелище — видеть, сколько их мимо нас проходит. Я добыл трех из своей винтовки и одного из пистолета. Мой спутник подстрелил трех из своей винтовки. Та, которую я застрелил из пистолета, была, по-моему, не дальше чем в десяти футах от меня, когда упала. Это была самая лучшая двухлетняя телочка, которую я когда-либо убивал, и ее мясо было почти таким же нежным, как цыпленок. Мы принялись за их свежевание и уже изрядно продвинулись в этом деле, когда прибыл обоз.

Баррел-Спрингс было одним из красивейших мест для лагеря из всех, что я когда-либо видел. Оно находилось в небольшой открытой прерии, окруженной редкими деревьями, посредине протекал ручей с прохладной и чистой искрящейся водой, а трава достигала почти лошадиных колен.

Как только Джим загнал обоз в корраль, он подъехал туда, где мы работали, и сказал: «Парни, будь я проклят, если это не тот случай, когда вы сделали два хороших дела одновременно».

Я сказал: «Как это, Джим?»

Он ответил: «Во-первых, вы добыли мясо для нашего ужина, а во-вторых, вы прогнали бизонов, так что у нас полно травы для ужина скота».

К этому времени почти все женщины столпились вокруг нас. Это был первый бизон, которого они когда-либо видели, и он представлял для них огромную диковинку. Среди остальных была женщина средних лет с двумя почти взрослыми дочерьми. Мать стояла рядом со мной и наблюдала за моей работой.

Она сказала: «Мистер Драннан, могу ли я получить кусочек задней ляжки этого годовалого бычка? Я скажу вам, что хочу с ним сделать; мы с девочками сегодня насобирали много дикого лука, и я хочу приготовить рагу, и мы хотим, чтобы вы и мистер Бриджер пришли к нашей палатке поужинать».

Я заверил ее, что она может взять сколько угодно мяса от моей маленькой телочки. Одна из девочек побежала к их повозке за топором и позвала отца, чтобы он отрубил им кусок. К этому времени мужчины почти закончили разделывать бизонов, и каждый брал ту часть, какую хотел. Мяса хватило на всех, и еще осталась какая-то грубая часть. Мне показалось, что прошло совсем немного времени, как одна из девочек подошла к нам с Джимом и сказала, что ее мать прислала за нами, чтобы мы пришли поужинать с ними, и я думаю, это был один из тех разлов, когда мы отдали должное еде, ибо рагу с луком было редким блюдом для нас, лесных жителей, а приготовленное женщиной — еще более редким событием. Как только мы закончили есть, Джим встал и громким голосом произнес: «Дамы, сколько из вас умеют танцевать?»

Я думаю, по меньшей мере двадцать пять человек ответили: «Я умею танцевать».

Джим сказал: «Хорошо, готовьтесь, а после наступления темноты у нас будет много музыки».

Один из мужчин спросил: «Где вы собираетесь взять музыку?»

Джим ответил: «Черт побери, Уилл и мистер Хендерсон наняли оркестр, чтобы он играл для нас сегодня ночью».

И через несколько мгновений оркестр затянул вой койота, и Джим рассмеялся и сказал: «Ну что, разве я не обещал вам оркестр? Разве это не музыка?» И с той поры до полуночи вой не прекращался. Слушать это было страшновато. Запах бизоньей крови свел их с ума, и в ту ночь они воли хуже обычного. Большое количество переселенцев не ложились до полуночи и то и дело спрашивали меня, считаю ли я, что есть опасность их нападения на лагерь. Я отвечал им, что опасности от них нет и что если бы я знал, что в пределах двадцати миль от нас нет индейцев, я мог бы прекратить их крики за пять минут. Они спросили, как это возможно. Я ответил, что если бы я был уверен, что в пределах слышимости нет индейцев, я бы выстрелил из ружья пару раз, и мы больше не услышали бы койотов ночью. После полуночи они утихли, и все легли спать, за исключением стражников, охранявших лагерь.

Мы с Джимом встали очень рано на следующее утро и позвали всех остальных на ранний завтрак, сказав им, что в этот день нам нужно пройти двадцать миль, чтобы добраться до воды и травы и разбить там лагерь. Как только завтрак закончился, Джим сказал женщинам: «Ну, дамы, у вас больше не будет музыки для танцев в течение следующих трех ночей, ибо вы больше не увидите бизонов, не услышите койотов и не увидите индейцев, пока мы не перейдем реку Грин».

Несколько дам сказали, что будут рады, если больше никогда не услышат вой койотов. Им не нравилась такая музыка для танцев, равно как и то, что из-за них приходится не спать всю ночь напролет.

В течение следующих трех дней все шло гладко; когда мы достигли реки Грин, она стремительно поднималась, и у нас было много хлопот при переправе через нее. Нам пришлось впрягать по три упряжки в одну повозку, а по шесть-восемь человек должны были ехать с каждой стороны, чтобы удерживать упряжки прямо.

Река Грин — это горный поток, который течет очень быстро, и в этом месте она была очень узкой, и если бы упряжка оказалась на десять футов ниже брода, она бы погибла, настолько быстрое там течение. Мы упорно трудились два дня, переправляя все через реку, но в конце концов переправили все в хорошем состоянии.

В ту ночь, после ужина, мы сказали всем людям из обоза быть готовыми к выходу в дорогу на рассвете утром, так как нам предстоял долгий путь, к тому же все время в гору. Несколько женщин спросили, когда мы собираемся дать им еще мяса бизона. Джим рассмеялся и спросил, хотят ли они еще музыки для танцев. Одна девушка сказала: «Что, у нас каждый раз будет музыка, когда будет бизонье мясо?»

Джим ответил ей, что в течение следующих двух недель у нас будет музыка каждую ночь, независимо от того, будет у нас бизонье мясо или нет, и вполне вероятно, что временами мы будем слышать индейские крики днем.

«К тому времени, — сказал он, — мы окажемся на земле ютов, а это самое подлое племя индейцев на западе, и мы можем ждать неприятностей от них в любой момент, днем или ночью». И обращаясь к мужчинам, он сказал: «Я хочу, чтобы вы держали ружья заряженными и готовыми к использованию по первому требованию, и вы должны оставаться при повозках, все, кроме скаутов, которые будут подчиняться Уиллу, ибо если они нападут на нас, я хочу оказать им столь теплый прием, какой только сможем, потому что если мы разобьем их в первой же битве, с этой шайкой будет покончено. Они больше не побеспокоят нас».

На следующую ночь мы разбили лагерь у Содовых источников. Там было три источника близко друг к другу. Два из них были минеральными: один сильногазированный содой, а другой очень соленый, а третий — чистая холодная вода. Как только повозки были загнаны в корраль, несколько молодых девушек взяли ведра и отправились к источникам за водой, и по воле случая все они направились к Содовому источнику. Ни одна из них никогда даже не слышала о содовом источнике, пока не попробовала этот. У них во рту не было воды с полудня, и они сильно хотели пить, поэтому пили очень жадно, не останавливаясь, чтобы попробовать на вкус, но как только вода оказалась внутри, раздался крик от всех, кто выпил, и они бросились обратно к повозкам, крича: «Ой! Ой! Я отравлена, ой! Что мне делать?» И прижимая руки к груди и с газом, вырывающимся из носа и рта, они действительно представляли собой печальное зрелище для тех, кто не понимал действия содовых источников, но для нас с Джимом это было очень забавно, ибо мы знали, что им не угрожает никакая опасность отравления.

Некоторые из пострадавших плакали и кричали. Я не мог говорить от смеха, так как вспомнил свой собственный первый опыт питья из содового источника, но Джим сказал им, что они не отравлены, и объяснил, какую воду они выпили. Через несколько минут вся толпа была у содового источника, выпивая его ядовитую воду, как продолжали называть ее девушки. Старшие женщины спросили, что им делать с водой для готовки. Я указал на соленый источник и велел им брать воду оттуда, если у них есть свежее мясо для готовки, и вода засолит его, а для кофе я указал на самый дальний от нас источник воды и сказал девушкам, что они могут пить сколько угодно воды из этого источника и им не придется строить такие гримасы, как после содовой. Одна из девушек сказала, что, полагает, я бы тоже скривился, если бы чувствовал себя так же, как она. Джим стоял рядом с нами с улыбкой на губах, что, как я знал, предвещало какую-то каверзу. Он сказал: «Уилл, почему ты не расскажешь девушкам, как тебе понравился твой первый глоток содовой воды?» И видя, как я покраснел, ибо мое лицо горело, он сказал: «Думаю, мне лучше рассказать им самому. Не думаю, что ты знаешь, как комично ты выглядел». И самым нелепым образом, какой только мог придумать, он описал то, как я выглядел и вел себя в тот памятный для меня случай — «Мой первый глоток из содового источника».

Мне говорили, что сейчас на этом месте есть большой город и что это прекрасный курорт для больных. Они используют эту соленую воду, которая, как я забыл упомянуть, была не только соленой, но и горячей, для купаний, и это считается прекрасным средством от многих болезней.

[Иллюстрация: Размахивая шляпой, я бросился в середину отряда.]

ГЛАВА IV

На следующее утро мы двинулись от этого места дорогой на Ландерс. В тот день около двух часов пополудни я увидел небольшую группу индейцев, направляющихся прямо к нам. Когда я впервые увидел их, они были примерно в миле от нас. Я подъехал к подножию небольшого холма, который находился рядом со мной в тот момент, когда я их увидел. Я слез с коня, привязал его к кусту полыни, а затем подкрался к вершине холма, чтобы посмотреть, сколько их. Я наблюдал за ними, пока они не подошли на расстояние полумили от моего укрытия; тогда я насчитал тридцать человек. Судя по тому, как они передвигались, я решил, что это охотничий отряд. Я подал сигнал своим скаутам немедленно явиться ко мне. Когда они добрались до меня, индейцы находились менее чем в четверти мили от меня. Я рассказал им, кто спускается по оврагу, и велел проверить, в порядке ли их ружья и пистолеты: «Ибо, как только они обогнут вон тот небольшой мыс, мы бросимся на них в атаку и перебьем всех, кого сможем. Смотрите, не стреляйте, пока мы не подойдем к ним на тридцать ярдов. Я скажу "огонь", и тогда я хочу, чтобы каждый человек добыл по индейцу. Смотрите, не паникуйте, а стреляйте на поражение и кричите как можно громче. Не имеет значения, что вы говорите, главное — шумите как можно сильнее, а как только опустошите ружья, вытаскивайте пистолеты и преследуйте их».

Через мгновение настало время действовать, и когда я сказал: «В атаку!», каждый мужчина откликнулся и выполнил свой долг. Я уже бывал в нескольких стычках с индейцами раньше, но никогда не видел индейцев, застигнутых врасплох так сильно, как эта банда. Они не натягивали луки и не бежали, пока мы не выстрелили в них, а после того как повернули назад, они пробежали по меньшей мере двести ярдов, прежде чем я увидел, что они попытались выпустить стрелу.

Мы уничтожили четырнадцать из них в первой атаке, а в пределах трехсот ярдов — еще шестерых. Остальные добрались до густого кустарника, так что мы отпустили их.

Теперь мы принялись ловить лошадей. Мы поймали шестнадцать лошадей, и у всех на шеях были хорошие веревки из конского волоса. Мы связали их все вместе, и я оставил их на попечение двух человек, а остальные отправились снимать скальпы с индейцев, и я был удивлен, обнаружив, когда сказал: «Мы снимем скальпы с этих индейцев», что мужчины не поняли, что я имею в виду. Я показал им, как снимать скальпы, после чего они спросили, что я собираюсь с ними делать. Я ответил, что отдам их Джиму Бриджеру, и он сделает из них обереги. «Джим не взял бы самую крупную стодолларовую купюру, какую вы могли бы ему предложить, за эти скальпы, когда они попадут к нему в руки».

Один из мужчин сказал: «Что Бриджер будет делать с этими ужасными окровавленными штуками?»

Я велел ему просто подождать до ночи, и тогда Джим объяснит, какую пользу они ему принесут. Я привязал скальпы к седлу, оставил двух человек присматривать за захваченными лошадьми и, приказав остальным следовать за мной, направился к месту нашей ночевки.

В ту ночь Джим рассказал мне, как были удивлены переселенцы, когда обоз подошел к мужчинам, стерегущим лошадей, и они увидели тела убитых индейцев.

Он сказал: «Мне пришлось позволить им остановить обоз на несколько минут, чтобы все могли на них посмотреть». Он сказал: «Некоторые женщины хотели узнать, что стало с волосами с макушек их голов. Я ответил им, что, полагаю, Уилл забрал их, чтобы отдать мне».

«И что вы собираетесь делать с волосами этих ужасных индейцев?» — поинтересовалась одна женщина.

«Я собираюсь защитить ими вас и весь остальной обоз», — ответил он ей.

Местом, выбранным нами для лагеря в ту ночь, был Сейдж-Крик. Насколько хватало глаз, не было видно ни одного дерева; кругом не было ничего, кроме кустов полыни, зато было вдоволь хорошей воды и прекрасной травы.

Мы ездили вокруг в поисках следов индейцев, поэтому прибыли к месту лагеря только тогда, когда Джим уже загнал повозки в корраль. Я отдал ему добытые скальпы и сказал, что собираюсь добыть мяса к ужину. Он спросил: «Что ты нашел? Бизона или антилопу?»

Я ответил: «Вон за тем холмом пасется голов четыреста или пятьсот антилоп», — и указал на гряду неподалеку от лагеря, — «и я думаю, что смогу взять с собой разведчиков, каждый из нас добудет по антилопе, и мы вернемся сюда до захода солнца». Джим ответил: «Хорошо, Уилл. А я пока займусь развешиванием своих скальпов, пока тебя не будет».

Мы с моими людьми двинулись вверх по оврагу, который выводил к месту, где кормились антилопы; высокие берега скрывали нас от их глаз. Когда мы подошли достаточно близко, мы спешились и привязали лошадей к кустам. Затем я в одиночку подполз к краю берега, чтобы посмотреть, где именно находятся антилопы, и к своему удивлению обнаружил, что две-три сотни их пасутся почти у самого края оврага, на расстоянии верного выстрела от нас. Я тихонько спустился по кручам обратно к парням, как можно быстрее добрался до них и сказал, что антилопы стоят на вершине прямо над нами, в зоне досягаемости ружей. Мы рассредоточились вдоль оврага ярдов на сто. Я вытащил из кармана носовой платок и сказал парням, что привяжу его к своему шомполу. «А теперь никто из вас не стреляйте, пока не увидите, как замашут этим красным платком; поскольку цвет красный, он привлечет их внимание, и вы увидите столько устремленных на него голов, сколько отродясь не видывали. А теперь цельтесь получше, бейте наверняка, а как только разрядите ружья, выхватывайте пистолеты и бейте еще, пока они разбегаются; мы должны добыть из этого стада по меньшей мере штук двадцать антилоп».

Когда я взмахнул платком грянул залп — казалось, все ружья выстрелили одновременно, и на несколько минут у всех нас выдалась жаркая пора. Посчитав антилоп, мы обнаружили, что застрелили двадцать две штуки. Каждый из нас погрузил по антилопе перед собой на коня, и мы помчались в лагерь. По прибытии мы разгрузились, и некоторые мужчины, находившиеся в лагерю, принялись свежевать их и разделывать на куски для готовки, в то время как другие парни вернулись за теми, что мы оставили там, где их убили.

К тому моменту, как мясо было готово к варке, женщины уже разожгли костры, и когда ужин поспел, все антилопы были разделаны и распределены среди переселенцев — мяса хватило на два дня.

Джим нарезал длинных палок и развесил скальпы на фургонах так, что их было видно издалека. Закончив с этим, мы стояли рядом и разговаривали: он рассказывал мне, какое впечатление вид мертвых индейцев производит на переселенцев, особенно когда они замечают, что с тех сняли скальпы.

К нам подошли две женщины и пригласили разделить с ними ужин у их палатки. Здесь я поясню читателю, что каждая семья в обозе имела собственную отдельную палатку и готовила еду на своем костаре. Мы с Джимом приняли приглашение, как всегда поступали с первыми, кто звал нас к любому приему пищи.

Едва мы закончили есть, вокруг нас, казалось, собрались все женщины из обоза. В толпе была одна пожилая дама, которую, судя по всему, выбрали говорить за всех. Она произнесла: «Мистер Бриджер, я хочу, чтобы вы сказали мне правду: разве вы не считаете, что это ужасно грешно — срезать эти скальпы с голов индейцев, а потом развешивать эти жуткие окровавленные штуковины на фургонах у нас на глазах?» — и когда она закончила вопрос, на ее глазах выступили слезы.

Джим ответил: «Лучшее из того, что было сделано с начала нашей поездки — это убийство тех индейцев, а еще лучше — снятие их скальпов. Я вешал эти скальпы на ваши фургоны не для того, чтобы вы на них любовались. Я вывесил их на обозрение живым индейцам, и скажу вам вот что: индейцы никогда не нападут на обоз, пока видят болтающиеся здесь окровавленные трофеи, ибо они будут знать, что лишатся собственных скальпов, если сунутся. Я предпочту иметь эти индейские скальпы для вашей защиты, чем сотню лучших солдат из армии Соединенных Штатов. Индеец не боится смерти, но он ужасно страшится мысли о том, что с его головы сорвут скальп, ибо по индейским поверьям после смерти нельзя попасть в счастливые охотничьи угодья, если лишиться скальпа. И я хочу твердо вбить вам в головы: если на этот обоз нападут, то с каждого из вас, кто попадет в руки к индейцам — неважно, мужчина это или женщина, — сорвут скальпы, и те же самые скальпы будут висеть на индейских вигвамах, а сквоши будут танцевать вокруг них. И я хочу, чтобы все вы, дамы, отчетливо понимали: ни я, ни Уилл Драннан не станем делать ничего, пока мы командуем этим обозом, что не послужило бы на пользу всем вам и не выдержало бы строжайшей проверки».

К этому моменту нас уже окружили все до единого участники обоза, и Джим, повернувшись к мужчинам, продолжил: «Если кто-то из вас недоволен нашими действиями, сейчас самое время заявить об этом, и мы закончим прямо здесь, но я вам гарантирую, что индейцы снимут с каждого из вас скальпы не раньше, чем через сотню миль отсюда».

В этот момент к нам подошел комитет и сказал: «Мы хотим, чтобы вы оба знали: к тому, что вы сделали с тех пор, как возглавили этот обоз, никаких претензий нет. Мы понимаем, что каждый ваш шаг делался нам во благо. Мистер Бриджер, вы наверняка уже давно поняли, что в таком большом обществе, как наше, невозможно угодить абсолютно всем. Как бы вы ни старались понравиться людям, все равно найдутся ворчуны и, простите за выражение, чудаки — как среди мужчин, так и среди женщин».

Услышав это, пожилая дама, назвавшая Бриджера жестоким, подошла к Джиму и сказала: «Мистер Бриджер, надеюсь, вы меня извините за то, что я наговорила. Признаюсь, я сама не ведала, о чем говорю, и если вы проститите меня на этот раз, я больше не буду к вам придираться».

Джим ничего не ответил на слова женщины, но, повернувшись к остальным членам компании, произнес: «А теперь приготовьтесь как следует поплясать нынче вечером, ибо музыки у нас будет вдоволь: с одной стороны от нас учуют кровь индейцев койоты, а с другой — антилоп, так что играть будет целый двойной оркестр».

Это было последнее слово жалобы, прозвучавшее за все время нашего пути с этим обозом. Все казалось довольным, и с той поры дела пошли гладко. Но что до волчьего лая — это была одна из тех ночей, когда они вовсю заливались лаем. Они подходили к нам так близко, что был слышен треск их челюстей. Казалось, вокруг нас крутились сотни зверей.

Покинув этот лагерь, мы еще два дня не знали никаких забот. На вторую ночь мы встали лагерем на небольшой речушке, притоке реки Снейк. Утром, перед тем как мы разбили лагерь в этом месте, я предупредил Джима, расставаясь с ним и своими разведчиками, чтобы он не ждал меня раньше ужина. «Ты же знаешь, Джим, мы находимся в самом сердце земель ютов, и я собираюсь разведать каждый холм или овраг, где могут обнаружиться следы пребывания индейцев».

В тот вечер, примерно за пару миль до лагеря и в миле или около того от остальных разведчиков, я наткнулся на три фургона, стоявшие прямо посреди дороги. Пооглядывав их несколько минут, я пришел к выводу, что они простояли здесь всю зиму. Я заметил, что когда-то в них были запряжены воловьи упряжки, но никаких следов ярем поблизости не было. Тенты на фургонах сохранились, поэтому я слез с лошади и залез внутрь одного из них. В этих трех фургонах я обнаружил немного муки и фунта триста бекона. Постельных принадлежностей не оказалось, но нашлось кое-какое изношенное и довольно старое платье — как мужское, так и женское. На передке одного из фургонов я заметил немало крови, была кровь и на дышле этого же фургона. Теперь я осмотрел землю вокруг, чтобы выяснить, не было ли здесь следов стычки. Оглядевшись как следует, я убедился, что владельцы фургонов, кем бы они ни были, пали жертвой индейской резников.

Шагах в сорока от повозок я обнаружил останки трех человек. Одно тело было крупным — мужским, другое, среднего размера, я счел женским, а третьим был маленький ребенок. От них остались лишь кости да клочья волос, поскольку волки ободрали с них всю плоть до единой нитки.

Я подал знак разведчикам подойти ко мне. Когда они приблизились, я велел им выгрузить всю провизию из фургонов и сложить в кучу, а сам пообещал вернуться, встретить обоз и назначить трех человек для распределения добра среди семей. Парням я сказал, что в фургонах есть два сундука, велел взломать их и посмотреть, что внутри.

Они так и сделали и нашли сундуки полными женской одежды, причем кое-какие наряды были сшиты из очень хорошего материала. Я поскакал назад, встретил обоз и рассказал Джиму о своей находке и о том, как, по моему мнению, нам лучше поступить.

Он отобрал трех человек, чтобы разделить припасы между семьями обоза. Я так и не стал расспрашивать, что они сделали с одеждой из сундуков.

Мы обыскали все вокруг во всех направлениях, но больше никаких тел не обнаружили; так что, если были и другие погибшие, индейцы наверняка увели их в плен или, что более вероятно, койоты утащили их в кусты, куда мы не могли добраться.

После того как переселенцы погрузили припасы в свои фургоны, мы отправились дальше к месту, намеченному для ночлега. Я шел впереди обоза на полмили и обнаружил немало индейских следов, но все они были старыми. В ту ночь все их тропы вели на юг. Я спросил Джима, почему это все индейцы в это время года направляются на юг. Он объяснил, что они идут на промысел крупной дичи, такой как буйволы, бизоны и лоси, а за такой добычей им приходится забираться дальше на юг, и добавил, что не удивится, если мы больше не встретим ни одного индейца, пока не доберемся до низовьев Гумбольдта.

«Но уж тогда держитесь ушки на макушке, потому что там мы встретим их вдоволь». Едва Джим закончил эту фразу, в лагерь на полном скаку примчался один из моих разведчиков. Мы с Джимом бросились ему навстречу, подозревая неладное. Едва оказавшись на расстоянии слышимости, он выпалил: «Вон на той гряде тысяча индейцев, и они движутся сюда; все верхом, с ними женщины и дети».

Как только скот загнали в загон, ко мне подъехал Джим с одной из палок со скальпом в руке. Протянув ее мне, он сказал: «На-ка, Уилл, возьми ее, отъедь немного от загона, а когда индейцы покажутся на виду, помаши ею над головой, чтобы они хорошенько рассмотрели скальпы; я добуду другую связку и встану рядом с тобой».

Буквально через пару минут индейцы появились на горизонте. Они подошли менее чем на четверть мили, прежде чем смогли разглядеть весь обоз целиком. Увидев нас как на ладони, вся банда остановилась. Предводителем отряда был военный вождь — мы узнали его по одеянию. Как только они встали, мы с Джимом выехали им навстречу, размахивая скальпами, словно флагами.

Старый вождь с минуту вглядывался в нас, затем повернулся и, казалось, о чем-то потолковал с остальными храбрецами. После этого все племя резко свернуло на запад, и вскоре они скрылись из виду, причем двигались очень ходко, можете мне поверить, ибо вид скальпов испугал их — они боялись постичь ту же участь, если не уберутся от нас подальше.

Я проследовал за ними довольно далеко, чтобы убедиться, что они действительно ушли. Когда я вернулся, все уже успокоилось, и люди как раз усаживались ужинать.

Когда мы с Джимом закончили трапезу, к нам подошли двое из комитета в сопровождении сорока или пятидесяти женщин — как пожилых, так и молодых. Мужчины передали нам: «Эти женщины просили нас подойти к вам и выразить самую сердечную благодарность за то, что вы сегодня сделали для всех нас; мы уверены, что пали бы жертвами дикарей, если бы вы не защитили нас. Это была самая легкая победа из всех, о которых я когда-либо слышал, и все потому, что вы сумели сражаться с дикарями их же собственным оружием».

Джим ответил: «Разве я не говорил вам, что эти скальпы стоят для нас целой армии солдат, и разве это не подтвердило мои слова? Что поделала бы сотня солдат с целым племенем индейцев? От них бы через час в живых не осталось ни души, чтобы рассказать об этом, а все их скальпы болтались бы на индейских поясах. И я хочу, чтобы все вы зарубили себе на носу: следующие триста миль мы в любой час дня и ночи можем ожидать точно такого же приключения, и я прошу вас делать то же самое, что и в этот раз. Только сохраняйте хладнокровие и подчиняйтесь нашим приказам, и тогда, думаю, мы благополучно доведем вас до конца. А насчет дам хочу сказать: сегодня они проявили величайшую храбрость, соблюдая тишину и благоразумно оставаясь в укрытии, я не услышал от них ни звука. И передайте девушкам, что я порекомендую их в жены самым видным парням из фронтирменов, каких только знаю, особенно если они научатся танцевать под музыку койотов».

Это вызвало всеобщий смех и сбило напряжение опасности, омрачавшее лица людей, — именно этого и добивался Джим своими шуточными речами, ибо как никто другой понимал, как важно поддерживать в компании бодрый дух и не давать людям зацикливаться на грозящей им опасности.

Ничто не потревожило наш сон в ту ночь, и на следующее утро мы поднялись отдохнувшими, готовыми к дневного переходу и всему, что нас ждало.

В течение следующих трех дней ничего не мешало нашему путешествию. На третий день мы добрались до подножия горы Лукаут, являющейся отрогом хребта Сьерра-Невада. В восточной части того, что ныне стало штатом Невада, а в ту пору было одним из самых диких уголков всего Запада, этот конкретный участок, о котором я говорю, был населен исключительно ютами — в то время весьма многочисленным племенем, причем одним из самых свирепых из всех, что когда-либо обитали в Северной Америке.

С тех пор как произошли описываемые мной события, прошло пятьдесят лет, и после всего, что Дядя Сэм для них сделал, они до сих пор не цивилизовались.

В то время, о котором я веду речь, это племя населяло всю территорию от реки Снейк на севере до реки Колорадо на юге и простиралось, пожалуй, на четыреста миль с востока на запад, и это был один из богатейших дичью краев к западу от Скалистых гор. Такая дичь, как буйволы, лоси, антилопы и олени, в бесчисленных количествах бродила по всей этой земле. Буйволы в этой конкретной части страны кочевали гораздо меньше, чем в краях к востоку от Скалистых гор. Обитавшие здесь буйволы почти никогда не переходили реку Снейк на севере и не забредали так далеко, как земли, ныне известные как штаты Орегон и Айдахо. Увидеть в одном стаде от пятидесяти до двухсот пятидесяти лосей было обычным делом. В нынешнюю эпоху покажется невероятным рассказ о том, сколько антилоп можно было повстречать за один день.

Но возвращаясь к обозу переселенцев и нашему лагерю у подножия горы Лукаут: прямо перед тем, как добраться до намеченного места стоянки, я пересек свежий индейский след. Я прошел по нему какое-то расстояние и, судя по приметам, решил, что отряд довольно крупный — душ пятьсот или больше.

Я вернулся к главной тропе и подал знак разведчикам присоединиться ко мне. Отобрав одного в попутчики, я раздал остальным указания, велев обязательно передать Бриджеру, чтобы они нас не ждали, пока мы не покажемся, поскольку я собирался идти по следу, пока не найду место, где индейцы встали лагерем.

Мы с моим помощником взяли след индейцев и прошли по нему около пяти миль, пока не вышли на высокую гряду; заглянув в долину, мы увидели лагерь.

Теперь я убедился, что индейцы нас не заметили и не заметят, так что мы повернули назад и поскакали туда, откуда начали путь. Когда мы прибыли к лагерю, Джим как раз закончил загонять обоз в корраль. Я доложил ему о том, что видел и где расположились индейцы. Выслушав мой отчет, Джим промолвил: «Отлично. От этого отряда никакой опасности в любом случае не исходит».

Мы провели ночь в этом лагере спокойно. На следующее утро мы встали очень рано и спозаранку тронулись в путь, поскольку нам предстоял долгий переход — нам нужно было пройти не менее двадцати миль, прежде чем мы снова доберемся до воды.

Перед отправлением Джим сказал мне: «Смотри в оба насчет буйволов, как только подойдете к следующему водоему; если там нет индейцев, обязательно наткнешься на буйволов. А завтра воскресенье, мы сделаем днёвку и отдохнем, и если удастся раздобыть свежего мяса, думаю, все останутся довольны».

Я ответил, что если в этой части страны вообще водится буйвола, я ее непременно отыщу, «потому что, помимо угощения в виде буйвошатины, мы сможем устроить еще один танец койотов».

Джим захлопал в ладоши и со смехом ответил: «Да уж, Уилл, чтоб мне провалиться на этом месте, если так и не выйдет, потому что койоты завоют похлеще любого оркестра, если тебе удастся прикончить парочку буйволов».

Мы с разведчиками немедленно тронулись в путь, и к моему удивлению за весь день мне не попалось ни единого индейского следа. Милях в трех-четырех от места нашей будущей стоянки начали попадаться следы буйволов, и я созвал всех остальных разведчиков к себе. Когда они подтянулись, я показал им следы на песке и велел рассредоточиться и двигаться цепью на расстоянии примерно ста ярдов друг от друга, глядя в оба: если кто-то заметит буйволов, подать остальным знак сходиться, «поскольку завтра мы днюем в этом лагере и нам нужно буйволиное мясо для пиршества».

Буйволов мы не видели до тех пор, пока почти не добрались до места стоянки. Тогда один из парней обнаружил стадо — пожалуй, голов двадцать пять коров и телят — в небольшой лощине вблизи от нашего будущего лагеря.

Заметив их, он подал остальным условный знак, и мы помчались к нему как можно быстрее. Осмотрев долину, мы выяснили, что выход из нее был всего один — тот самый, через который они вошли и который вел прямиком к месту нашей ночной стоянки. Вся лощина занимала от силы акров восемь или десять, со всех сторон она была почти окружена крутыми обрывами, а единственный проход шириной не более тридцати шагов вел напрямую к точке, где мы собирались провести воскресный день.

Я велел людям спешиться, привязать лошадей к росшему неподалеку кустарнику полыни и спуститься к небольшой рощице у входа в долину.

«Я въеду в самую их гущу и постараюсь отбить часть стадо, чтобы мы добыли как можно больше голов, а вы цельтесь валить самых мелких, когда они будут прорываться мимо вас. Если мне удастся разбить стадо и вы сможете сделать по два выстрела, у нас будет столько мяса, сколько пожелаем. Я попытаюсь задержать всех телят, пока коровы не выйдут из долины, а как только последняя корова уйдет, вы все бросайтесь вперед и перекройте проход, и тогда мы вволю потешимся, отстреливая телят».

Едва я въехал в долину, как все буйволы бросились в противоположный конец, и я понял, что мне придется нелегко, если я хочу их разделить. Я быстро поскакал туда, где они сбились в кучу. Приближаясь к ним, я увидел, что все они единым монолитом ринулись к выходу. Сорвав с головы шляпу и яростно гикнув, я врезался в самую середину стада и сумел отсечь трех коров и десяток телят. В какой-то момент мне показалось, что они растопчут меня вместе с конем вопреки всем моим стараниям. Но в конце концов я отделил трех коров и десяти телят от остальных и завернул их обратно вглубь долины. Тут я услышал ружейные выстрелы и понял, что парни добывают мясо. Я тотчас примчался к ним обратно и обнаружил, что они уложили десять буйволиных коров, лежавших мертвыми в нескольких футах друг от друга.

Я сказал: «Ну что ж, парни, коров нам хватит, теперь нужны телята. Я пойду наверх и погоню их вниз, а вы пропустите всех коров наружу, но держите телят внутри и стреляйте во всех подряд».

Я вернулся в дальний конец долины, и, к моему счастью, коровы сами отделились от телят, так что мне не составило труда выгнать взрослых животных наружу, что я и проделал на полном скаку. Затем я крикнул: «А теперь, парни, можете перестрелять всех этих телят, кроме одного — этого я оставлю себе в качестве домашнего питомца».

Все дружно рассмеялись и поинтересовались: «И как же ты его поймаешь?»

Я ответил: «А вот вы и посмотрите», — и в то же время отвязывал от седла лассо. Подъехав поближе к сбившимся в кучу телятам, я бросил аркан на самого крупного в стаде и затянул петлю вокруг его шеи. Несколько минут пегаса изрядно брыкалось и козлило, но вскоре сообразило, что борьба бесполезна. После этого у парней ушло всего несколько минут на то, чтобы прикончить остальных.

Покончив с суматохой, я глянул в другой конец долины и увидел, что Бриджер уже загнал обоз в корраль. Я отправил одного из людей передать Джиму, чтобы он послал вверх по долине десяток или дьююжину упряжек для буйволиных туш. Парни отчитались о количестве убитых коров и телят, и Джим выделил достаточно повозкок, чтобы за один рейс перетащить их все в лагерь.

Как только подводы тронулись с места под грузом, я попросил ребят помочь мне с моим теленком. Я велел им зайти сзади и хорошенько его испугать, чтобы он живо припустил к лагерю галопом, ведь мне хотелось показать женщинам и детям, как выглядит живой дикий буйвол.

Когда мы добрались до загона, Джим Бриджер встретил нас первым. К тому времени теленок стал совсем диким — никто не мог к нему подступиться. Джим признался, что наблюдает буйволов уже лет двадцать пять, но такого, которого привели бы в лагерь на веревке, видит впервые в жизни. Через несколько минут все женщины, дети и добрая половина мужчин столпились вокруг моего теленка, посмеиваясь над его выходками, поскольку неволя пришлась зверюгу явно не по нраву. Понаблюдав за ним некоторое время, Джим спросил: «И что ты собираешься с ним делать, Уилл?»

Я ответил, что вообще-то собирался его съесть, но теперь подумываю отпустить на свободу.

Джим возразил: «Так не пойдет, Уилл, он же прикончит кого-нибудь, пока будет пробиваться сквозь толпу. Привяжи его к дереву, а когда соберемся уходить, заколем его и заберем мясо с собой».

Я привязал его так, как советовал Джим, хотя мне было жаль беднягу — я бы лучше отпустил его и посмотрел, как он улепетывает в холмы к своим вольным сородичам.

Мужчины принялись за работу: снимали шкуры и готовили мясо к ужину. Теперь у нас было столько свежатины, что всему отряду хватило бы почти на неделю.

После ужина Джим велел женщинам готовиться к танцам, «потому что, — заявил он, — сегодня вечером музыки будет больше, чем за последнее время».

Одна из пожилых дам поинтересовалась, откуда он заранее знает, когда волки будут выть сильнее обычного, добавив: «Каждый раз, когда вы обещали нам их вой, поднимался такой шум, что никто из нас не мог уснуть». Джим ответил: «Сегодня ночью они завоют так истошно, каких вы еще отродясь не слыхивали, и вот почему. Все эти буйволы были разделаны прямо здесь, в лагере, и койоты учуют кровь за много миль отсюда. Они пойдут по запаху, пока не доберутся до нас, а поскольку до мяса им не добраться, они выплеснут свое разочарование в лае. Так что теперь вы понимаете, почему я говорю, что у дам будет вдоволь музыки для танцев». И точно, как только стало смеркаться, поднялся такой гам, что сомкнуть глаз в лагере не удалось никому вплоть до самого рассвета. Пару раз за ночь я отходил ярдов на пятьдесят от повозок и видел, как они мечутся во всех направлениях. Я мог бы угомонить их одним выстрелом поверх голов, но не смел этого делать, поскольку не знал, сколько индейцев может находиться в пределах слышимости выстрела, и счел за благо слушать волчий вой, нежели ввязываться в драку с краснокожими.

Следующим утром я созвал разведчиков, разделил их на четыре отряда, и мы разошлись во всех направлениях на разведку местности на предмет обнаружения индейцев или их следов, рассчитывая обследовать территорию на пять миль вокруг.

Я сказал парням, что если за день мы не увидим ни самих индейцев, ни их следов, то хоть выспимся ночью, так как я выпалю пару раз по койотам и заставлю их замолчать — по крайней мере на время. Мы с моими людьми взяли курс строго на запад. Прошагав милю пять, мы наткнулись на свежую индейскую тропу: накануне вечером здесь прошел отряд в южном направлении. Мы немного прошли по следам, и я пришел к выводу, что в банде было голов четыреста или пятьсот. Судя по направлению их движения, им предстояло отмахать миль пятнадцать или двадцать до ближайшей воды, так что я был уверен: от этого отряда нам ничто не угрожает. Разъяснив всё это товарищам, я предложил: «Пойдемте-ка обратно в лагерь».

По возвращении выяснилось, что все разведчики уже в сборе, кроме отряда, ушедшего на восток; однако через пару минут и они прискакали во весь опор, во всю мочь горланя: «Индейцы за нами!»

Джим немедленно отдал приказ загнать весь скот в корраль, и люди справились с этим быстро. Пока они возились со скотом, Джим расставлял остальных мужчин для защиты обоза и, по счастливой случайности — или благодаря его предусмотрительности, — вывесил на повозки те самые скальпы, что мы использовали накануне, приговаривая при этом: «Никогда не угадаешь, когда они снова понадобятся».

Мы со всеми разведчиками выехали навстречу приближающимся индейцам. Примерно в двухстах ярдах от загона находился невысокий холм, через который индейцам предстояло перевалить, прежде чем они увидят наш лагерь. Я сказал парням, что мы встретим их на вершине, устроим им как можно более горячий прием, а затем живо вернемся к обозу. Я велел сначала палить из винтовок, затем выхватить пистолеты и высадить в дикарей все заряды до отказа, после чего развернуть коней и дуть в лагерь.

Мы услышали их приближение еще до того, как поднялись на вершину. Когда мы выскочили на гребень, они были не дальше чем в тридцати-сорока ярдах от нас. Все мои люди выпалили одновременно, я увидел, как несколько индейцев рухнули с коней, а опустошив пистолеты в их ряды, мы развернулись и помчались назад в лагерь.

Индейцы как раз одолели верхушку холма, откуда едва виднелся обоз, и остановились. Увиденное — повозки со скальпами и все люди, казалось, готовые к встрече — застало их врасплох. Бриджер уже готовился атаковать их сам, как вдруг они издали боевой клич, развернули лошадей и припустили обратно тем же путем, что и прибыли.

Мы с разведчиками поднялись на холм проверить, не остались ли индейцы поблизости, но, не обнаружив никаких признаков их присутствия, вернулись в лагерь. Когда я сообщил Джими, что вокруг ни души, он подскочил, громко рассмеялся, захлопал в ладоши и произнес: «Еще одна победа, добытая благодаря скальпам Уилла! Разве я всем вам не говорил, что эти скальпы стоят дороже любых солдат, каких мы только могли собрать? Они выиграли для нас два крепких сражения, и больше неприятностей у нас здесь не будет. Каждая такая шкура стоит для этого обоза сотню долларов».

Мы с парнями вернулись за холм, чтобы посмотреть, сколько индейцев мы перебили в первой стычке, но, как ни странно, ни одного мертвого тела не нашли — правда, всё вокруг того места, где они стояли во время нашего залпа, было залито кровью. По количеству крови я понял, что мы многих уложили, но товарищи унесли их тела на своих конях, как индейцы всегда и поступают, если имеют такую возможность.

Когда мы вернулись в лагерь, переполох уже утих, и все веселились так, будто ничто не нарушало их покой. Вскоре после моего возвращения мы беседовали с Джимом, когда к нам подошли две девчушки и передали, что мама приглашает нас на обед, потому что сегодня у них будет пирог. Джим поинтересовался: «Это телячий пирог? Ужасно люблю телячьи пироги больше всего на свете».

Девочки рассмеялись и ответили: «Нет, яблочный». Джим откликнулся: «Ладно, яблочный я тоже люблю».



Когда мы уселись за обед — который, как поймет читатель, был накрыт не на столе, а прямо на земле, — я изумился увиденному угощению. С тех пор мне не раз доводилось выкладывать по доллару за обед, который и близко не шел ни в какое сравнение с этим угощением, приготовленным в диких местах при полном отсутствии удобств, которые якобы так необходимы женщинам.

На столе было рагу из буйволенка, жаркое из того же мяса, кукурузный хлеб, жареный дикий лук, яблочный пирог и кофе — лучший из всех, что мне доводилось пить.

Покончив с едой, Джим спросил хозяйку: «А не собираетесь ли вы открыть пансион, когда доберетесь до Калифорнии?»

Она ответила: «Не знаю, что я буду делать, когда мы туда приедем. А почему вы спрашиваете?»

Джим пояснил: «Хотел узнать, потому что если да, то каждый раз, бывая в Калифорнии, я буду останавливаться у вас на пансион».



Тогда ее муж вмешался: «Да уж неважно, держим мы пансион или нет. В любое время, когда вы или мистер Драннан окажетесь поблизости, мы будем ждать вас в гости. Место за нашим столом будет для вас обоих открыто всегда и во всякий час. После того что я увидел сегодня, я еще крепче убедился, что все в этом обозе обязаны своими жизнями вам двоим. Что бы сталось со всеми нами нынче утром, если бы вас здесь не было охранять нас? Я вам скажу, что именно: наш скот и все наше имущество достались бы индейцам, а наши скальпы болтались бы сейчас у них на поясах. И я хочу заявить открыто: люди, составляющие этот обоз, никогда не смогут отплатить вам за то, что вы сделали для нас в этом опасном путешествии».

Джим ответил: «Берясь выводить этот обоз в Калифорнию, мы знали, с чем нам придется столкнуться и что это предприятие — вовсе не детские игрушки. Мы оба отлично понимаем натуру индейцев, и если все вы будете держаться вместе и повиноваться нашим приказам, мы благополучно доставим вас до места».

Мужчина откликнулся: «Мистер Бриджер, вам не о чем беспокоиться, никто в здравом уме не захочет лишаться вашей защиты в этой поездке, ибо каждый в нашей компании сознает, что его жизнь находится в руках вас двоих».

К этому моменту вокруг нас собралась целая толпа, и Джим произнес: «Мы оба ценим ваше доброе мнение, но в конце концов мы просто исполняли свой долг перед вами, как делаем это всегда — или по крайней мере стараемся делать для каждого, кто вручает нам себя и свое имущество. Ну а чтобы сменить тему, Уилл говорит, что нынче ночью угомонит волчий вой, так что вы наконец выспитесь».

Когда стемнело, я взял с собой нескольких разведчиков и вышел на окраину лагеря, ярдов на сто от загона, и как только койоты затянули свою песню, мы открыли огонь — через несколько минут вокруг не осталось ни звука. Убедившись, что этой ночью нас не потревожат ни дикари, ни койоты, мы все завалились спать и отлично выспались.

На следующее утро мы встали спозаранку, позавтракали, и я впервые с момента отправления из форта Карни видел переселенцев в столь бодром и веселом расположении духа. Все отпускали шуточки.

Когда мы с разведчиками уже собирались покинуть обоз, чтобы занять привычные посты охранения, одна из девушек подошла ко мне и сказала: «Мистер Драннан, я знала, что вы отличный борцов с индейцами, но и подумать не могла, что койоты вас так боятся. Вы что же, и их скальпы развесили, чтобы они видели и знали, какая участь ждет их товарищей, если они не будут держаться подальше?»

Я ответил ей, что койотам объясняет, чего ожидать, грохот наших ружей, если они сунутся туда, где летают пули. «Но если моя стрельба мешает вашим танцам, я буду осторожнее и постараюсь не портить музыку».

Она рассмеялась и бросила: «Не беспокойтесь, мистер Драннан, мы еще устроим для вас танцы до истечения пары ночей».

Я ответил, что знаю лишь один вид танцев — танец со скальпами.

Она призналась, что никогда не видела танца со скальпами, и поинтересовалась: «А на что это похоже?»

Джим Бриджер вмешался: «В следующий раз, как подеремся с индейцами, мы с Уиллом покажем вам, как это делается — разумеется, если индейцы сами не снимут наши скальпы; а уж если снимут, то они вам и покажут».

Джим обратился ко мне: «Не думаю, что у нас будут еще проблемы с индейцами, пока мы не доберемся до низовьев Гумбольдта; это миль сто отсюда. Здесь тянется полоса земли, из-за которой, боюсь, у нас будет немало хлопот, поскольку в это время года вся тамошняя дичь словно стягивается туда, а вслед за ней, опасаюсь, подтянется и прочих индейцев в избытке. Но лучшего пугала, чем скальпы, отвадившие последние две банды, нам не сыскать, и я считаю: если мы всегда будем успевать загонять обоз в корраль до их нападения, то благополучно доберемся до конца».

Я ответил: «Джим, если от меня это зависит, нас никогда не застанут врасплох, ибо мы с парнями будем держать ушки на макушке и выискивать малейшие следы индейцев, и если возникнет опасность, вы узнаете о ней раньше, чем весть дойдет до вас, потому что все подчиненные мне парни — люди из правильного теста, они хотят делать то, что должно и что служит общим интересам всего обоза».

Джим откликнулся: «Я знаю, Уилл, что могу положиться на тебя во всем, что касается безопасного перехода этого обоза. Я полностью тебе доверяю. Если бы это было не так, я бы и не ввязался в столь опасное дело, каким мы заняты. Но нам обоим следует вечно держать ухо востро и ждать беды, ибо никогда не угадаешь, когда краснокожие друзья могут прыгнуть на нас, оказавшись где-нибудь поблизости».

В понедельник утром мы встали спозаранку, чувствуя себя бодрыми после воскресного отдыха, и были готовы тронуться в путь. Я спросил Джима, сможем ли мы к ночи дойти до Песчаного ручья. Он ответил: «Да, придется, если завтра мы хотим достичь низовьев Гумбольдта».

Мы снялись с лагеря и двинулись в путь. Всё шло гладко, пока мы почти не добрались до Песчаного ручья, где собирались встать на ночлег: двое разведчиков, охранявших северную сторону обоза, заметили крупный отряд индейцев, движущихся в нашу сторону. Они тут же доложили мне о находке. Я пришпорил коня и поскакал туда, откуда мог сам разглядеть индейцев. Проехав около двух миль, я увидел их и понял, что парни были правы. Индейцы направлялись прямиком к тому месту, где, по моим расчетам, находился обоз, и я осознал, что нельзя терять ни секунды, чтобы предупредить Джима.

Едва приблизившись к дороге, я подал сигнал всем разведчикам сходиться ко мне, и через несколько минут они были рядом. Я отправил их помогать Джиму, оставив при себе лишь двоих. Мы втроем поскакали на точку, откуда просматривались индейцы. Когда мы их увидели, они находились всего в миле от обоза, и я понял, что время действовать пришло. Развернув коней, мы помчались в лагерь с такой скоростью, которая изумила бы сегодняшних читателей. Я крикнул Джиму, что индейцы наступают на нас, но в этом не было нужды: он уже видел наше возвращение, догадался, какие вести мы ведем, и приказал загонять обоз в корраль еще до того, как мы добрались до лагеря. Вряд ли какой-либо обоз когда-либо приводился в боевую готовность быстрее и с меньшей паникой, чем в тот день. И мы успели вовремя — едва мы изготовились, как индейцы уже показались на горизонте. В этом месте наша дорога спускалась по небольшой долине, так что, вынырнув из-за складок местности, индейцы оказались всего ярдах в ста от загона.

Я крикнул: «Что скажешь, Джим? Давай выстроимся в линию и дадим им салют».

Джим проревел: «Всем выстроиться в шеренгу и стрелять, бейте наверняка!»

К этому моменту на виду было не менее двух сотен индейцев, и казалось, что все ружья пальнули разом. В этот момент Джим заорал: «Каждый потроши свои пистолеты, палите изо всех сил, давай сделаем на них рывок!» И каждый мужчина в обозе исполнил то, что велел Джим, и это возымело на дикарей отменное действие: они развернулись и бросились наутек так быстро, как только носили ноги, туда, откуда пришли. Мы насчитали двадцать семь убитых индейцев, лежавших тесно друг к другу, и нам не потребовалось много времени, чтобы содрать с них скальпы. Покончив с этим делом, Джим обронил, что теперь у него набралось достаточно скальпов, чтобы защищать обоз до самой Калифорнии.

Поскольку до места нашей стоянки оставалось еще около трех миль, я объяснил разведчикам, что им делать, а сам сказал Джиму, что намерен в одиночку проследить за индейцами, чтобы выяснить, куда они уйдут, и велел не ждать меня назад, пока я не покажусь сам: я решил проследить за ними до самого лагеря, даже если на это уйдет полночь, потому что только так можно было понять, собираются ли они докучать нам впредь.

Джим подсказал, где искать лагерь, если мне понадобится его отыскать, и я двинулся в путь — на задание, степень опасности которого, думается, не поймет ни один из моих читателей, хотя в ту минуту я думал об этом меньше всего.

Пройдя по следам индейцев совсем немного, я убедился, что в банде масса раненых — столько крови было разбросано по всей тропе. Прошагав за ними миль пять, я вышел на высокую гряду и, заглянув на ту сторону, увидел то, что показалось мне двумя или тремястами лагерными кострами. Судя по доносившемуся шуму, многие из тех, кого я счел ранеными, должны были быть мертвы: звуки в точности напоминал плач, который мне часто доводилось слышать от скво над своими покойниками. По внешнему виду лагеря я заключил, что обнаружил главную стоянку индейцев. Приняв это решение в уме, я что есть мочи поспешил обратно к Джиму. Когда я добрался до лагеря, ужин как только что закончился. Поухаживав за конем, я зашел в лагерь, и меня встретила женщина, пригласившая к себе в палатку: она приберегла для меня теплого ужина и поджидала моего возвращения. Читатель может не сомневаться: я проголодался настолько, чтобы принять приглашение и воздать должное вкусностям, спасенным для меня доброй хозяйкой.

Пока я ел, ко мне подошел Джим и расспросил, что удалось обнаружить. Я рассказал ему об огромном индейском лагере у подножия гряды — верстах в пяти или шести от нашей нынешней стоянки, — а также упомянул про вой скво. Он высказался так: «Ну, ставлю свою старую шляпу, больше у нас с ними хлопот не будет, потому что когда поутру они вернутся за своими павшими воинами и обнаружат их без скальпов, преследовать нас они перестанут».

Чувствуя себя в безопасности, все, кроме дозорных, улеглись спать. Ночь прошла без происшествий. На следующее утро я встал рано, оседлал коня и отправился на место вчерашней схватки проверить, забрали ли убитых индейцев. Я обнаружил, что за ночь их всех унесли. Я вернулся в лагерь как раз к завтраку и сообщил Джиму, что наведывался по поводу вчерашних индейцев, но тел не обнаружил — должно быть, скво утащили их под покровом ночи.

Джим вскочил, хлопнул в ладоши и сказал: «Хорошо, хорошо, у нас больше не будет проблем с этими индейцами, и я не думаю, что у нас будут еще стычки с индейцами по эту сторону гор Сьерра-Невада, потому что весть о том, что мы сняли скальпы со стольких индейцев, пролетит от племени к племени быстрее, чем мы можем путешествовать, и вы можете быть уверены, что все они будут начеку, чтобы избежать встречи с нами».

Следующие три дня все шло спокойно, и мы хорошо продвинулись в нашем путешествии.

За ночь до того, как мы добрались до устья Гумбольдта, пока мы ужинали, к Джиму и ко мне подошло с десяток дам. Одна из них с улыбкой сказала: «Мистер Драннан, мы хотим попросить вас о двух одолжениях».

Джим посмотрел на них и, увидя в их глазах озорство, сказал: «Слушайте, девчата, а мне нельзя хотя бы одно?»

Дама, которая говорила со мной, ответила: «Боюсь, мистер Бриджер, ни одно из них вам не подойдет».

Тогда я спросил ее, чем могу им помочь. Она ответила, что они хотели бы еще свежего мяса, но не желают никакой музыки, которая сопровождала все то мясо, что было у них раньше; однако, если бы я мог доставить мясо без музыки, это было бы и большой услугой, и отличным угощением. Я спросил: «Какое мясо вы предпочитаете, дамы?» Она ответила, что они не привередливы — любое, лишь бы хорошее.

Джим сказал: «Ну а как вам койот? Такое мясо послужит двойной цели: оно утолит ваш голод, а потом вы сможете повыть точь-в-точь как они».

Она ответила: «Ну же, мистер Бриджер, вы же знаете, что койотов есть нельзя. Разве они не разновидность собаки?»

Джим ответил: «Да, так и есть, а собака — любимое мясо индейцев, и именно такое мясо вам придется есть, когда вы отправитесь жить к ним, так что лучше научитесь есть его сейчас».

Она сказала, что абсолютно уверена в том, что не хочет соседствовать с индейцами, и собачье мясо ей тоже ни к чему.



Я сказал ей, что постараюсь добыть для них какого-нибудь свежего мяса до наступления ночи.

«Это может быть и вапити, и буйвол, и антилопа».

Она спросила: «А что это за зверь — вапити?»

Я сказал ей, что вапити размером примерно с корову и мясо у него такое же хорошее, и все дамы сказали: «Ого, как бы нам хотелось его отведать».

Я сказал им, что не могу обещать наверняка, но думаю, что смогу достать свежего мяса к ужину завтрашним вечером.

На следующее утро мои скауты и я отправились в путь рано. Перед отъездом я сказал им, что в этот день перед нами стоят две задачи: одна — высматривать индейцев, а другая — искать место для лагеря.

«Мы находимся в богатых дичью местах, здесь полно вапити и буйволов, и первый же человек, который увидит стадо тех или других, должен подать сигнал остальным; мы все соберемся вместе и посмотрим, сможем ли мы добыть столько, чтобы хватило лагерю хотя бы на день-два».

Мы прошли миль пять или шесть, когда я услышал сигнал с юга. Я добрался туда как можно быстрее, и передо мной предстала одна из самых прекрасных картинок с дичью, какие я только видел. В небольшой лощине прямо под тем местом, где находился подавший нам сигнал человек, кормилось около пятидесяти самок вапити, а вокруг своих матерей бегали и прыгали несколько телят. Как только все мужчины собрались там, я начал планировать, как нам подобраться к ним и перебить часть из них до того, как они нас увидят. Они паслись по направлению к дороге и находились от нее не более чем в четверти мили, когда я их впервые увидел. Неподалеку от нас находился небольшой овраг, поросший кустарником, который вел в долину, где паслись вапити. Я сказал мужчинам, что мы привяжем лошадей, а затем спустимся по оврагу ползком, и, по моему мнению, мы сможем добыть нескольких до того, как они успеют удрать. Все мужчины стремились добыть дичь не меньше меня. Я повел их за собой, и когда мы спустились в долину, вапити находились всего в нескольких шагах от нас. Я сказал: «Теперь ждите, пока они подойдут напротив нас, тогда они будут не далее чем в пятидесяти ярдах от нас; поскольку я нахожусь справа, я беру вожака, а каждый из остальных — по порядку, по мере приближения к нему. Действуя таким образом, мы гарантированно добудем по вапити, так как двое из нас не станут стрелять в одно и то же животное, а если после выстрелов из винтовок они окажутся не слишком далеко от нас, давайте вытащим пистолеты и попытаемся добыть еще».

Когда вапити подошли достаточно близко, я дал команду открыть огонь, и двенадцать самок вапити рухнули на землю; затем мы бросились на них с пистолетами и добыли пять телят, так что мы знали: у нас вдоволь мяса, чтобы обеспечить лагерь на день-два.

Я отправил одного из людей обратно навстречу обозу, чтобы рассказать Джиму о том, что мы сделали, и велел прислать всю возможную помощь, чтобы мы могли доставить мясо к фургонам как можно быстрее, а остальные принялись свежевать животных. Вскоре там собралось человек сорок или пятьдесят, работа была закончена быстро, и мясо отправилось к фургонам. Примерно в то время, когда мы закончили разделывать мясо, появились несколько дам с мешками в руках. Я спросил их, какая часть животного им нужна. Они ответили, что им нужны печень и сердце. Для меня это было внове. Я спросил, что они собираются с ними делать. Одна из женщин сказала: «Мы хотим, чтобы вы и мистер Бриджер поужинали с нами сегодня вечером, и тогда мы покажем вам, что мы из них сделали».

Вскоре мясо доставили к обозу, и каждая семья получила свою долю. Джим сказал, что, по его мнению, он потратил на ожидание этого мяса не больше двадцати пяти минут.

Обоз продолжил путь без дальнейших остановок к месту нашего ночлега у устья Гумбольдта. Мы добрались до места стоянки незадолго до заката, и место для лагеря мы выбрали поистине идеальное. Прекрасный жемчужный ручей с чистой водой, изобилие дров и великое множество травы предстали нашим глазам, когда мы прибыли на место остановки. Через несколько минут мы выпустили скот на пастбище, а женщины занялись приготовлением ужина. Джим и я прогулялись в сторону Устья, а когда возвращались и уже подошли к фургонам, нам навстречу вышли две девушки и сказали: «Мы хотим, чтобы вы оба пришли поужинать с нами. Наши две семьи сегодня готовят ужин вместе». Джим спросил: «А есть у вас что-нибудь вкусненькое поесть?»

Одна из них ответила: «Еще как есть; у нас жареный вапити, жареный теленок вапити и жареная печень. Разве это не объедение?»



Джим сказал, что звучит заманчиво и мы пойдем проверим сами.

Когда мы подошли к палатке, Джим сказал: «Эти девушки сказали нам, что вы пригласили нас поужинать с вами, что у вас есть тушеная собачатина, и поскольку это наше любимое блюдо, мы решили принять приглашение».

Одна из девушек воскликнула: «Ох, мистер Бриджер, мы вам ничего подобного не говорили».

Джим ответил: «Ох, извините, девчата. Я думал, у вас будет что-то хорошее на ужин, так что, конечно же, все, о чем я мог думать, — это собака».

Мы отлично поужинали, и поскольку жареная печень была для Джима и меня новым блюдом, мы налегали на нее от души и сочли ее из ряда вон выходящей. Мне кажется теперь, когда я вспоминаю те дни, аппетит у людей тогда был лучше к сытной пище, чем сейчас; по крайней мере, в моем случае это так. Причиной тому могло быть то, что мы жили под открытым воздухом и днем, и ночью, а воздух того западного климата был настолько чистым, прозрачным и свободным от всевозможных запахов, что пропитывают его теперь. Количество еды, которое каждый съедал в то время, удивило бы современных людей.

После ужина Джим сказал девушкам, что музыки для танцев сегодня вечером не будет, так что им лучше отправляться спать и выспаться как следует.

ГЛАВА V

На следующее утро мы рано позавтракали и своевременно отправились в путь. Ничего интересного с нами не происходило, пока мы не добрались до места, где сейчас стоит город Рино, расположенный в западной части нынешнего штата Невада.

Мы собирались разбить лагерь на берегу реки Траки, когда я посмотрел на север и увидел отряд индейцев, направлявшихся прямо к обозу.

Когда я их заметил, они находились примерно в миле от нас. Я сразу же доложил Джиму, и ему не потребовалось много времени, чтобы загнать обоз в корраль, после чего он выставил напоказ самое большое количество скальпов, какое я когда-либо видел тогда или видел с тех пор. Казалось, будто на каждом фургоне висит по скальпу.

По всей видимости, индейцы не замечали украшений на фургонах, пока не приблизились к ним на триста-четыреста ярдов, и это зрелище, казалось, застало их врасплох.

[Иллюстрация: Рыбалка с девушками.]

Вдруг весь отряд остановился, и отряд этот отколол такое, чего индейцы еще никогда не вытворяли. Джим сказал: «Уилл, как думаешь, достанешь их из своей винтовки?»

Я ответил, что, пожалуй, нет на таком расстоянии, но добавил: «Мы с моими людьми подберемся поближе и в любом случае напугаем их».



Я позвал своих скаутов следовать за мной к небольшому лесочку, и мы все разом пальнули по ним. Попали ли мы в кого-нибудь из индейцев, я так и не узнал, ибо они развернули коней и бросились наутек; если кто-то из них был убит или ранен, остальные не бросили их, и больше мы этого отряда не видели, но они оставили на земле трех лошадей, что показало нам: наши пули кое-чего добились.

Теперь мы обосновались на ночлег в лагере. Джим сказал переселенцам, что, поскольку сегодня субботний вечер, мы переждем здесь до понедельника, и добавил, что все любители порыбачить могут веселиться от души, так как эта река кишит горной форелью, и прибавил: «Они просто красавицы».

И мужчины, и женщины спрашивали, какую наживку использовать для их ловли. Мы ответили им, что кузнечики или сверчки — отличная наживка для горной форели, и оба этих насекомых в изобилии водились вокруг лагеря.

Мне было очень забавно видеть, как девочки бегут к матерям спросить, можно ли им пойти на рыбалку на следующий день. Они были так взволнованы, словно просились на какое-то грандиозное представление.

Поскольку было воскресное утро и никакой опасности от индейцев не исходило, я встал не очень рано. Мы с Джимом делили одну палатку на двоих: синее небо над нами и земля под нами — постель, которую, я не сомневаюсь, читатель сочтет не самой желанной, но, завернувшись в одеяла, ложе на мягком мху под качающимися деревьями было отличной кроватью, лучше которой Джиму и мне не требовалось, и спали мы так крепко и безмятежно, словно лежали на пуховой перине.

Когда Джим поднялся утром, он потряс меня за плечо и сказал: «Просыпайся, Уилл. У нас будет рыба, потому что все в лагере охотятся на кузнечиков». И это действительно было забавное зрелище: как и говорил Джим, все носились кругом, пытаясь поймать кузнечиков. И мужчины, и женщины носились туда-сюда, как дети.

Мы с Джимом уже направились к реке умыться, как к нам прибежала маленькая девочка и сказала: «Папа хочет, чтобы вы пришли позавтракать с нами, ведь у нас на завтрак рыба».

Джим сказал: «Хорошо, малышка, но боюсь, у вас не хватит рыбы на всех».

Она ответила: «Ой, да хватит, ведь папа поймал сегодня утром пятнадцать штук, и все они просто огромные».

Так что мы не пошли к реке, а отправились с девочкой в палатку ее отца и умылись там; и действительно, рыбы хватило на всю семью, на Джима и на меня, да еще и осталось.

Мужчина рассмеялся и сказал Джиму: «Мистер Бриджер, вы были абсолютно правы, сказав, что река кишит рыбой. Я рыбачил всю свою жизнь и никогда не видел столько рыбы сразу, сколько увидел сегодня утром. Я спустился к реке около рассвета и поймал пятнадцать рыбин, и, по-моему, у меня ушло на это не больше пятнадцати минут; я считаю, что они тянут в среднем по два фунта каждая, и это самая восхитительная рыба, которую я когда-либо пробовал».

Я спросил его, впервые ли он ест горную форель. Он ответил, что впервые, но надеется, что не в последний раз, и спросил: «Не подскажете, почему у нее такой особенный вкус?» Я ответил: «Конечно, могу. На свете нет ручья с более чистой водой, чем река Траки, а видите вон ту заснеженную гору?» — и я указал на гору к юго-западу от нас, вершина которой была вечно покрыта снегом. — «Этот ручей окружен такими же горами, и вода в нем холодная круглый год, какая бы жаркая погода ни стояла, в этом и заключается секрет прекрасного вкуса пойманной в нем рыбы».

И здесь я должен сказать, что, хотя я ел горную форель много раз до этого утра, я никогда еще не получал от еды такого удовольствия, как в этот раз. Когда я закончил есть, в палатку пришли шесть молодых девушек и спросили, собираюсь ли я на рыбалку. Я ответил, что подумываю об этом. Они спросили, могут ли пойти со мной, на что я ответил: «Конечно, можете, если хотите, только мне придется сначала сходить поискать наживки».

Одна из них сказала: «У нас хватит кузнечиков на весь день, и мы поделимся ими с вами для наживки».

Я ответил: «Что ж, давайте поднимемся вверх по реке немного до вон тех скал», — и указал вверх по течению.

Когда мы оказались напротив скал посреди речного потока, я помог каждой из девушек устроиться на отдельном месте, а сам занял место на камне, но ничего не мог поделать — так смеялся над девчонками. Я сказал им, что они распугают всю рыбу в реке. Через мгновение одна из девушек поймала рыбу на крючок, но та сопротивлялась так яростно, что девочка не могла вытащить ее из воды, и она закричала, чтобы я пришел и помог ей выудить добычу. Я добрался до нее как можно быстрее и вытащил рыбу из воды; это была самая крупная форель из всех, что я видел, и я не удивлялся, что девочка не смогла ее вытащить, ибо та отчаянно боролась за свободу, и мне пришлось приложить немало усилий, чтобы с ней справиться.

К тому времени стоило только посмотреть вверх и вниз по течению на рыбачащих людей — мужчин, женщин и детей, старых и молодых, — чтобы увидеть, что все они казались абсолютно счастливыми и переживали лучшие дни в своей жизни.

Примерно через час они начали понимать, что рыбы вылавливают больше, чем смогут уберечь, поэтому каждый собрал свой улов и вернулся в лагерь. Некоторые переселенцы подсчитали, что за тот день вся толпа выловила три тысячи рыбин. Думаю, большинство людей ели рыбу до тех пор, пока она им не надоела. Следующие два дня рыба подавалась к каждому приему пищи во всех возможных способах приготовления.

В понедельник утром мы ни свет ни заря снялись с этого лагеря и двинулись к озеру Хани-Лейк. Мы совершили переход за два дня, что, по нашему мнению, было очень хорошим временем, и по дороге не увидели ни одного индейца или свежих следов их пребывания.

Когда мы добрались до Хани-Лейк и увидели, что признаков индейцев там нет, Джим сказал мне, что с индейцами больше проблем не будет, и если мы сможем убедить в этом переселенцев, нам не придется идти с ними дальше.

Я ответил ему, что, по моему мнению, не стоит упоминать переселенцам о каких-либо изменениях в контракте, заключенном с ними в начале поездки, и что лучше следовать с обозом до тех пор, пока мы не перевалим через горы Сьерра-Невада, как и обязались сделать.

Джим немного подумал, а затем сказал: «Полагаю, ты прав, Уилл, ведь они могут подумать, что мы хотим уклониться от своих обязанностей, бросив их здесь, хотя я уверен, что охранять их от опасности больше не придется».

Следующие четыре дня все шло своим чередом, ничто не мешало нашему продвижению, и к тому времени мы перевалили через вершины гор Сьерра-Невада.

Вечером после пересечения гор и ночевки на другой их стороне, когда мы поужинали, Джим крикнул, что хочет поговорить со всеми буквально пару минут, и через несколько минут все люди из обоза — мужчины, женщины и дети — плотным кольцом окружили нас.

Затем Джим обратился к ним: «Я хотел поговорить со всеми вами вместе, чтобы сообщить: всякая опасность для этого обоза позади, больше не будет индейцев, которые стали бы докучать вам, и вы в полной безопасности можете продолжать путь, не боясь их нападений. Завтра вечером мы разобьем лагерь в долине Сакраменто, и, будучи уверенными, что можем оставить вас в абсолютной безопасности, наш контракт с участниками этого обоза будет выполнен, и следующее утро мы расстанемся. Одному только я сожалею: мы больше не сможем обеспечить музыку для прощального танца с дамами перед тем, как покинуть их».

Эта шутка вызвала всеобщий смех и оживила лица пожилых людей, ведь мы разделили с ними слишком много опасностей и защищали их от слишком многого, чтобы мысль о разлуке с нами не опечалила лица старших участников обоза.

Мистер Таллок, один из членов комитета, встал на стул и сказал: «Я хочу спросить, есть ли здесь хоть кто-то, кто осознает, что эти два человека сделали для нас за те семь недель, что они с нами. Я, например, точно знаю, что если бы мы не встретили их, и если бы они не сопровождали нас в этом опасном путешествии, которое мы почти завершили, ни один человек из этого большого отряда не остался бы сегодня в живых. Признаюсь, я не сомневаюсь, что все вы считали их варварами, когда они сняли скальпы с голов тех первых индейцев, но последовавшие события показали их знание своего дела, а также наше невежество в индейской войне — то, что мы сочли варварством, спасло жизни некоторым из нас, если не всем. Теперь я скажу вам, что предлагаю сделать. Я собираюсь написать рекомендательное письмо для каждого из этих людей, и я хочу, чтобы каждый из вас подписал его».

Казалось, будто каждый в толпе в один голос произнес: «Я подпишу».

Когда мистер Таллок сошел вниз, Джим занял его место на стуле и сказал людям: «Я хочу, чтобы все вы четко понимали: мы с Уиллом Драннаном считаем, что не сделали ничего особенного, а лишь выполнили свой долг перед людьми этого обоза, и я хочу поблагодарить всех мужчин, которые помогали мне защищать обоз, когда на нас нападали дикари. Вы все показали себя храбрыми людьми, готовыми подчиняться приказам, что, скажу вам сейчас, большая редкость среди такого количества мужчин; а Уилл говорит мне, что у него были лучшие скауты в помощниках за всю его жизнь, и каждый старался делать свою работу честно. Так что, кажется мне, мы все постарались на славу, чтобы путешествие увенчалось успехом. А теперь давайте убираться отсюда ранним утром, потому что я хочу вовремя добраться до нашего места стоянки завтра вечером. Завтра нам предстоит долгий переезд, но поскольку удача на нашей стороне, дорога пойдет под уклон».

Утром мы рано тронулись в путь и прибыли на место стоянки около четырех часов вечера, и, пожалуй, человек двадцать пригласили нас поужинать с ними в тот вечер. Последними были четыре молодые девушки, которые подошли к нам вместе. Одна из них сказала Джиму, что хочет, чтобы они с мистер Драннаном немедленно шли к их палатке, так как ужин уже ждет. Джим ответил, что ужинать мы не хотим, но сказал, что если она пригласит нас на завтрак следующим утром и пообещает, что еды хватит наесться нам обоим на три-четыре дня, мы с радостью придем и поедим.

Она ответила: «Хорошо, мистер Бриджер, я встану до рассвета и примусь за готовку, так что уж на вас-то двоих еды точно хватит».

Теперь мы с Джимом отправились в палатку людей, которые пригласили нас первыми, как и было у нас заведено на протяжении всего путешествия. Это были пожилые люди, у которых были сын и дочь, уже взрослые. Пока мы ужинали, пожилая женщина спросила, сколько хлеба мы сможем взять с собой. Джим ответил, что нам хватило бы на три-четыре дня, и он думает, что трех таких буханок, какие лежали на скатерти, будет достаточно.

Она сказала: «Да что вы, мистер Бриджер, все пекут хлеб и готовят мясо, чтобы вы взяли его с собой».

Джим ответил: «Добрая женщина, мы можем добыть сколько угодно мяса по мере необходимости, а три буханки хлеба — это все, что мы можем увезти на лошадях вместе с остальным скарбом».

Чуть свет девушки, с которыми мы договорились о завтраке, явились за нами, чтобы мы шли к их палатке, и мы обнаружили там прекрасно приготовленную еду.

Джим сказал: «Ну что ж, дамы, вы же знаете, что на обратном пути нам с Уиллом предстоит преодолеть очень опасную дорогу, и у нас не будет времени на стряпню в ближайшие три-четыре дня, поэтому мы рассчитываем наесться впрок, чтобы хватило до самого Устья Гумбольдта, а на это у нас уйдет три-четыре дня; так что, принимая ваше приглашение разделить с вами наш последний завтрак в этой поездке, мы, пожалуй, порадуем вас вдвойне».

Пожилая женщина улыбнулась и сказала девочкам, что им лучше поджарить еще немного мяса. Джим оглядел угощение и сказал девушкам, что, пожалуй, им стоит подождать, пока мы доедим то, что уже перед нами, прежде чем готовить еще; еды перед нами было столько, что хватило бы еще на столько же едоков, сколько сидело вокруг, и хотя все это было разложено на холсте, расстеленном на земле, я никогда еще не ел завтрака, поданного на самом изысканном столе, который был бы так хорош на вкус, как тот утренний.

Мы уже почти закончили есть, когда пожилая дама сказала: «Девочки, пустите по кругу тот пирог».

Джим сказал: «Разве здесь есть еще и пирог? Я не привык есть пироги, кроме воскресных утр, а сегодня суббота».



Я сказал девушкам, что Джим не видел пирогов с тех пор, как мы покинули форт Карни, и если они хотят оставить что-то себе, им лучше не передавать тарелку. Она ответила: «Его предостаточно, и у меня припасен огромный пирог, чтобы вы взяли его с собой в дорогу».

Джим сказал: «Так дело не пойдет, ведь Уилл захочет оставаться в лагере круглые сутки и трескать пирог, пока он весь не кончится».

Как только завтрак закончился, мы поймали лошадей и принялись укладывать вьюки. У каждого из нас было по две верховые лошади, а на двоих приходилась одна вьючная. Когда мы подводили лошадей, Джим сказал: «Это самая худшая работа из всех: все эти женщины наготовили уйму провизии, чтобы мы взяли ее с собой, а черт бы их побрал, на вьючных лошадях нет места, чтобы ее положить. Что нам делать?»

Я ответил: «Мы возьмем то, что сможем уложить, Джим, поблагодарим дам за их доброту и скажем, что сожалеем, будто не можем увезти все, чем они хотят нас одарить, а затем сядем в седло и тронемся в путь».

Джим сказал: «Звучит просто».

Когда мы укладывали вьюки, каждая пожилая женщина и некоторые из девушек действительно принесли что-нибудь поесть с собой в дорогу. Джим сказал им, что мы тысячу раз благодарны всем им, но не можем взять ничего, кроме нескольких буханок хлеба, а затем, по своему обыкновению, шутливо бросил взгляд на меня: «Знаю, Уиллу тяжело оставлять этот пирог, он целую неделю будет во сне видеть пироги, но на этот раз я не могу потакать его слабостям».

Когда Джим закончил говорить, одна из девушек, с которыми мы завтракали, протянула ему небольшой мешочек и велела не открывать его до ночного привала. В этот момент к нам подошел мистер Таллок и сказал: «Вот, друзья мои, рекомендательное письмо — думаю, каждый взрослый человек в обозе поставил свои подписи на обоих экземплярах, и все товарищество попросило меня сказать за них пару слов. Если кто-то из вас или оба вы когда-нибудь окажетесь в Калифорнии, мы хотим, чтобы вы разыскали кого-нибудь из нас и останавливались у нас дома столько, сколько пожелаете, ибо вас всегда ждет радушный прием у любого из членов этого отряда».

Я был знаком с Джимом Бриджером несколько лет, и это был первый раз, когда я видел его охваченным чувствами. Его голос так дрожал, что он едва мог поблагодарить людей за добрые слова, а когда дело дошло до рукопожатий и прощания, он чуть совсем не лишился дар речи.

Но в конце концов все закончилось, мы сели на лошадей и уехали от них. Первые миль десять Джим, кажется, не произнес и десяти слов. Наконец он сказал: «Ну что ж, отличная подобралась толпа народу, правда, Уилл? Если я когда-нибудь отправлюсь в Калифорнию и смогу отыскать кого-нибудь из них, я непременно заночую у них, ведь это все равно что побывать в гостях у брата или сестры».

Теперь мы начали подсчитывать, где нам заночевать этой ночью. Я сказал: «Давай сделаем сухой привал сегодня ночью, наполним фляги и напоим лошадей у ручья, пересекающего тропу, а затем поедем дальше до темноты. Поступив так, мы избежим встречи с индейцами и нам не придется сторожить их ночью, ибо индейцы неизменно разбивают лагерь возле воды».

В тот день мы совершили долгий переезд и выбрали хорошее место для ночлега. Как только мы расседляли и развьючили лошадей, я сказал: «Джим, я стреножу лошадей, если ты разожжешь костер». Когда я вернулся, повозившись с лошадьми, Джим сказал: «Послушай, Уилл, глянь, что мне подарили те девчонки, хотя, думаю, они предназначали это тебе».

И он показал мне мешочек, который девушки вручили ему перед нашим отъездом тем утром. Я заглянул внутрь и увидел два больших пирога и увесистый кусок жареного теленка вапити. Читатель может представить, как аппетитно выглядела эта прекрасная еда для двух голодных мужчин, и мы по достоинству ее оценили. Во время еды Джим заметил, что пройдут долгие дни, прежде чем мы снова встретим такую компанию, какую мы оставили этим утром. Он сказал: «Почти во всех больших компаниях есть свои чудики — мужчины или женщины, а иногда и те, и другие, но вся эта компания состояла из истинных леди и джентльменов, и все они, казалось, хотели поступать правильно, а мужчины были храбрыми, а женщины — разумными».

На следующее утро мы рано тронулись в путь и пять дней успешно продвигались вперед, устраивая сухие привалы каждую ночь. Ничто не тревожило нас, пока мы не добрались до Устья Гумбольдта. Здесь повсюду виднелись следы индейцев. Мы знали, что на протяжении следующих ста миль окажемся в самом сердце земель ютов, поэтому решили путешествовать по ночам, а днем отсиживаться и отдыхать.

Мы выбирали места для стоянки в стороне от тропы, где, по нашему мнению, индейцы вряд ли смогли бы нас обнаружить. На вторую ночь после того, как мы покинули Устье Гумбольдта, мы перешли небольшой ручей под названием Сэнд-Крик и чуть в стороне справа от тропы увидели лагерь, в котором, по нашим оценкам, было около пятисот индейцев. Большинство из них валялись вокруг во сне, но несколько человек сидели у костра и курили, и нам удалось проехать мимо них незамеченными. Когда мы полностью удалились от их костров, Джим сказал: «Уилл, мы самые везучие парни из всех, что когда-либо пересекали равнины, потому что если бы те индейцы увидели нас, они напичкали бы наши шкуры стрелами только ради наших лошадей, и я думаю, нам лучше продолжать путешествовать по ночам, пока мы не доберемся до Блэкс-Форк, тогда мы окажемся почти вне земель ютов».

Добежав до Одинокого Дерева на Блэкс-Форк, мы переждали один день, чтобы дать отдохнуть нашим лошадям и отдохнуть самим.

В то утро мы добрались до Одинокого Дерева незадолго до восхода солнца. Я спросил Джима: «Ты голоден?» Он ответил, что слишком голоден, чтобы говорить правду.

Я ответил: «Ладно, позаботься о лошадях, а я добуду антилопу, и у нас будет отличный завтрак».



Джим сказал: «Ну, не разочаруй меня, Уилл, ведь я в том самом состоянии, когда способен съесть пол-антилопы».

Я взял ружье, поднялся на небольшую гряду и заглянул за нее: менее чем в четверти мили от меня я увидел большое стадо антилоп и заметил, что они пасутся прямо по направлению ко мне. Я спрятался в куртине полыни и стал ждать, пока они подойдут на расстояние пятидесяти ярдов. Затем я выстрелил и завалил небольшого двухлетнего самца. Я поднял его, закинул на плечо и помчался обратно в лагерь так быстро, как только мог. Когда я добрался туда, Джим уже развел костер, и через несколько минут мясо уже жарилось. Джим заметил, что дел у нас хватит на весь день, ибо когда мы не едим, мы должны спать, поскольку он был голоден как никогда и так хотел спать, что не смел присесть от страха заснуть без завтрака.

Насладившись сытной трапезой из мяса и хлеба — ведь мы съели последний кусок хлеба, подаренный дамами в то утро, — мы немного покурили трубки, а затем расстелили одеяла на земле под единственным деревом в радиусе десяти миль, и вскоре погрузились в сон, который продолжался почти до вечера (по крайней мере, у меня). Когда я проснулся, то обнаружил, что Джим готовит мясо к ужину. Увидев, что я проснулся, он сказал: «Вставай, Уилл. Мы выспались. Теперь давай поужинаем».

Во время еды я спросил Джима, сможем ли мы добраться до Зеленой реки завтра. Он ответил: «Да, завтра утром чуть свет мы должны убираться отсюда. Наши лошади будут хорошо отдохнувшими, как и мы сами. Мы хотим дойти до Зеленой реки завтра вечером, а до Рок-Спрингс — послезавтра. Я полагаю, отсюда до Рок-Спрингс миль восемьдесят, и мы должны преодолеть это расстояние за два дня».

На следующее утро мы встали ни свет ни заря и отправились в путь, как только смогли разглядеть тропу. Ничто не потревожило нас, и мы добрались до Зеленой реки незадолго до заката. Мы перешли реку и разбили лагерь чуть выше брода. Мы только успели стреножить лошадей, как услышали щелканье кнутов и крики людей.

Джим прислушался на мгновение и сказал: «Какого черта это значит?»

Я ответил: «Думаю, идет обоз переселенцев». Джим сказал: «Клянусь Юпитером, если это так, нам придется убираться отсюда и стреножить лошадей где-нибудь в другом месте, ведь они наверняка захотят встать лагерем прямо здесь, а если обоз большой, они займут все место в этой маленькой долине».

Через несколько минут они показались на горизонте. Джим сказал: «А ну-ка отойдем в сторону и посмотрим, есть ли у них какой-то порядок в организации лагеря, тогда мы поймем, стоит ли нам наниматься к ним на работу».

Судя по их поведению, они, казалось, не подозревали, что находятся рядом с рекой. Некоторые из них покидали фургоны, бежали к ручью, затем бежали обратно и разговаривали с остальными. Наконец они обнаружили Джима и меня, и человек двадцать мужчин подошли туда, где мы сидели. Мы разожгли костер и ждали, пока он достаточно накалится, чтобы приготовить мясо к ужину, и наблюдать за их лицами было поистине забавно. Они смотрели на нас так, будто принимали за дикарей. Позже мы узнали, что они никогда раньше не видели никого в одежде из оленьей кожи.

Поглазев на нас некоторое время, один из них, старик, спросил: «Откуда вы двое, к чертям собачьим, взялись?»

Джим ответил: «Мы только что из долины Сакраменто, Калифорния».

— И вы проделали весь путь в одиночку?

Джим ответил: «Да, сэр, в одиночку».

— А индейцев вы видели? — поинтересовался он.

Джим сказал: «Да, около тысячи, пожалуй».

— Они пытались вас убить?

— О нет, — ответил Джим. — Когда мы их видели, они спали.

— Послушайте, нам еще в форте Карни говорили, что индейцы не спят ни днем, ни ночью, — сказал старик.

Джим ответил, что по ночам они все-таки немного спят, и именно это время мы использовали для передвижения. Мы проехали почти весь путь от Калифорнии до этого места в темное время суток, а в некоторых местах, по которым мы проезжали, индейцев было полно, как зайцев.

Тогда один из мужчин поинтересовался, когда мы ездили в Калифорнию.

Джим ответил: «Мы покинули форт Карни около восьми недель назад и провели через равнины самый большой обоз переселенцев, какой когда-либо отправлялся в Калифорнию, и мы не потеряли ни одного человека или головы скота, зато добыли по дороге немало индейских скальпов».

Затем один из мужчин сказал: «Уж не вы ли те самые Джим Бриджер и Уилл Драннан, о которых нам рассказывал комендант форта?»

Джим ответил: «Это мы и есть».

Тогда один из них спросил, не возьмемся ли мы провести еще один обоз в Калифорнию.

Джим ответил: «Не знаю. Индейцев стало так чертовски много, что в этой работе никакого удовольствия, но вы, ребята, идите ужинайте, а нам дайте поесть. Мы чертовски голодны, так как во рту не было ни крошки с самого рассвета. Возвращайтесь сюда после ужина, и мы поговорим».

К тому времени вокруг нас толпилось не меньше сотни мужчин, но когда Джим сказал им, что мы хотим поужинать, все они разошлись. Когда они оставили нас одних, Джим сказал: «Приготовь ужин, Уилл, а я пойду посмотрю, есть ли какой-то порядок в этом отряде или нет, и если ужин будет готов до моего возвращения, не жди меня, потому что меня может не быть полчаса или больше».

Я уже поставил мясо на огонь и заваривал кофе, как несколько женщин — думаю, около дюжины — приблизились ко мне, остановились и уставились на меня. Я пожелал им доброго вечера и пригласил поужинать со мной. Одна из них ответила: «Нет, я пришла позвать вас поужинать с нами. Мой отец прислал меня пригласить вас».

Я поблагодарил ее и сказал, что, поскольку мой собственный ужин почти готов, я поем в своем лагере. Я снял куртку из оленьей кожи и положил ее на наш вьюк. Одна из женщин спросила, может ли она взглянуть на нее. Я ответил, что может, если хочет.

Пока они рассматривали куртку и восхищались ее красотой (она была густо вышита бисером и иглами дикобраза и выглядела странно для того, кто не привык видеть одежду людей фронтиров), ко мне прибежали две девочки со словами: «Отец хочет, чтобы вы пришли поужинать с нами, мистер Бриджер уже ест». Поэтому я снял мясо и кофе с огня, надел куртку и пошел с ними. Когда я оказался на расстоянии голоса от Джима, я сказал: «Я думал, ты велел мне готовить ужин». Джим ответил: «Знаю, велел, Уилл, но у нас не было жареного лука, а у этих людей он есть, так что я подумал, мы поедим здесь и сбережем наш ужин».

Все рассмеялись над экономностью Джима, а затем старик спросил, сколько мы возьмем за то, чтобы провести обоз через всю дорогу в Калифорнию. Джим спросил: «Сколько у вас фургонов в этом отряде?»

Тот ответил, что не уверен точно, но думает, что около ста тридцати пяти.

— А сколько мужчин в обозе? Старик сказал: «Ой, черт побери, не могу сказать».

Джим спросил: «Разве у вас нет капитана?»

Старик ответил: «Да нет, нам ни к чему никакой капитан».

Тогда Джим сказал: «Ну, тогда я полагаю, и командир в форте им тоже ни к чему. Допустим, индейцы нападут на них там, а командира не окажется — как вы думаете, что сделают солдаты? Я скажу вам, что случится. Большинство солдат лишатся скальпов; то же самое происходит и с обозом переселенцев, если индейцы нападают на них, а у них нет вожака, или того, кого мы называем капитаном: все они будут со скальпами долой и в очень короткое время. А теперь созовите мужчин и приходите к нашему лагерю, мы обсудим это дело и посмотрим, сможем ли мы договориться с толпой».

Через несколько минут казалось, будто все мужчины и женщины обоза столпились вокруг нашего лагеря.

Джим сказал им: «Я хочу, чтобы кто-нибудь из мужчин, кто хорошо умеет читать, зачитал это письмо обществу».

И он поднял одно из рекомендательных писем, выданных нам людьми из обоза, который мы покинули несколько дней назад. Мужчина средних лет вышел вперед и сказал: «Полагаю, я смогу его прочитать; по профессии я школьный учитель и привык разбирать любой почерк».

Он взял письмо, взобрался на бревно и громким, чистым голосом зачитал его обществу. Закончив чтение, мужчина вернул письмо Джиму со словами, что это прекрасная рекомендация, описывающая человека так, как немногие могут похвастаться.

Теперь Джим объявил переселенцам, что перед тем, как взять на себя руководство обозом, он всегда требует, чтобы мужчины из обоза выбрали из своего числа комитет, и этот комитет полностью вел все дела при заключении договоренностей с нами и решал все прочие вопросы, которые могли возникнуть в поездке. «А теперь, если вы хотите, чтобы мы провели этот обоз в Калифорнию, соберитесь и выберите свой комитет, пусть они придут к нам, и мы потолкуем о деле».

Было уже около одиннадцати часов вечера, поэтому Джим сказал людям, что за этот день мы проделали большой путь и очень устали, и он считает, что заключать сделку сегодня ночью не стоит. Мы ляжем спать, а утром они смогут сообщить нам о своем решении. На следующее утро мы с Джимом встали очень рано, как и большинство переселенцев. Мы разводили костер, чтобы приготовить завтрак, когда к нам подошел один из переселенцев и пригласил позавтракать с ним. Он сказал, что комитет уже выбран — мужчины обсудили этот вопрос после того, как ушли от нас прошлым вечером, и выбрали пятерых мужчин для заключения договоренности с нами. «Но поскольку мы легли спать почти под утро, я не думаю, что они все уже встали», — улыбаясь, добавил он.

Мы пошли с ним и обнаружили готовый завтрак. После того как мы закончили, двое мужчин подошли к нам и сказали, что они двое из пятерых назначенных для ведения дел с нами, а остальные трое подойдут к нашему лагерю с минуты на минуту. Тогда мы с Джимом вернулись в свой лагерь, и вскоре все пять мужчин были с нами. Один из них спросил, сколько мы запросим за то, чтобы провести их в Калифорнию. Джим спросил: «Сколько у вас фургонов?»

Тот ответил: «Сейчас у нас девяносто, а к полудню подойдет еще двадцать».

Джим спросил: «Сколько мужчин в отряде?» Они ответили, что точно не знают, но думают, что около ста девяноста. Джим сказал, что мы переправим их в Калифорнию за пять долларов в день, то есть по два с половиной доллара на каждого из нас, «при условии, что вы пообещаете беспрекословно подчиняться нашим приказам во всем, что касается защиты обоза, а также дадите нам два дня на обучение возчиков и скаутов; однако завтра нам придется сняться с места, так как здесь нет подходящей для учений площадки».

Один из членов комитета сказал: «Мы дадим вам ответ через двадцать минут», и они вернулись в свой лагерь, который находился ярдах в ста или более от нашего. Мы с Джимом поймали лошадей и как раз седлали их, когда комитет вернулся и сообщил, что мы можем считать себя нанятыми.

Теперь я заговорил впервые, так как до этого все переговоры вел Джим. Я сказал: «Я хочу, чтобы вы выбрали десять надежных людей, у которых есть свои лошади. Я предпочитаю молодых парней, отлично держащихся в седле, так как они нужны мне в помощь для разведывательной работы».

Мужчины, казалось, удивились. Один из них спросил, что именно придется делать этим молодым парням. Тут Джим в своей шутливой манере вставил слово: «У них найдется масса дел до того, как мы доберемся до Калифорнии. Например, я покажу вам, что Уилл и его скауты сделали в нашей последней поездке через равнины». В то же время он развязывал мешок, в котором лежали индейские скальпы, добытые нами во время нашей прошлой поездки в Калифорнию. Когда он вытряхнул мешок, нам было забавно наблюдать за их лицами. Первым выражением на них было удивление, а за ним последовал ужас. Джим поднял один из скальпов, встряхнул его и сказал: «Снятие таких трофеев — это как раз то, что, возможно, придется делать вам, молодые люди», и продолжил: «Эти скальпы, от одного взгляда на которые вас сейчас бросает в дрожь, будут стоить для всех участников этого обоза дороже любых денег, ибо они спасут жизни каждому из вас, а этого не купишь за деньги при нападении индейцев».

Некоторые из мужчин хотели узнать, каким образом скальпы спасут их. Джим ответил: «Давайте отправимся в путь к нашему следующему месту стоянки, и я все объясню насчет защиты обоза, когда мы займемся строевой подготовкой».

Вскоре все пришло в движение, и около четырех часов дня мы добрались до места нашей стоянки. Джим начал нумеровать повозки сразу же по прибытии в лагерь, чтобы начать тренировки как можно раньше утром. Мы пробыли в лагере совсем недолго, когда ко мне подошел один из членов комитета и сказал: «Мы выбрали для вас людей, мистер Драннан. Выходите, я познакомлю вас с ними, и вы сможете посмотреть, подходят ли они вам, а если подходят, то скажете им, что именно они должны делать».

Мы вышли за пределы корраля и нашли там десятерых мужчин с их лошадями. Я спросил их, есть ли у всех ружья и пистолеты. Они ответили, что есть. Затем я спросил, доводилось ли им когда-нибудь практиковаться в стрельбе с лошадей, и все ответили отрицательно, добавив, что никогда даже не слыхали о таком способе стрельбы. Тогда я сказал: «Ну что ж, парни, уже слишком поздно вечером начинать тренировки, но я хочу, чтобы завтра утром после завтрака вы все встретились со мной здесь, привели с собой лошадей и захватили ружья с пистолетами, и можете рассчитывать на тяжелый трудовой день завтра».

В тот вечер мы с Джимом побеседовали наедине о том, сколько времени нам следует потратить на обучение мужчин. Джим сказал: «Уилл, как ты думаешь, сможешь ли ты обучить своих людей за один день так, чтобы они знали достаточно для того, чтобы рискнуть тронуться в путь послезавтра?»

Я ответил: «Думаю, смогу, Джим».

Он немного подумал и сказал: «Мне не хотелось бы подгонять тебя с обучением людей, Уилл, но ты же знаешь, сезон подходит к концу, и после того, как мы доставим этих переселенцев в Калифорнию, нам предстоит долгий путь обратно домой, в Таос, до наступления зимы, и я не сомневаюсь, что Кит будет ждать нас задолго до того, как мы туда доберемся».

Я сказал: «Джим, это будет моя последняя поездка в качестве проводника для переселенцев».

Джим рассмеялся и ответил: «А я думал, такое дело как раз для тебя, Уилл, ведь ты у нас любимец девушек, особенно когда приносишь скальпы».

Я ответил: «Девушки — это хорошо, Джим, но в таком деле слишком много ответственности, к тому же всем не угодишь».

Джим ответил: «В твоих словах немало правды, Уилл. Нелегкая это работа — угодить сразу стольким людям. Мы поскорее закончим эту поездку и избавимся от них».

На следующее утро я встал рано и встретился с мужчинами, которых предстояло обучить на скаутов. Мы отправились в небольшую рощу примерно в четверти мили от лагеря. Я выбрал небольшое дерево толщиной примерно в фут, спешился и сделал ножом крестообразную отметку. Затем я спросил парней, считают ли они, что смогут попасть в этот крест из ружей или пистолетов на полном скаку лошади. Один из них ответил: «Нет, не знаю, смог ли бы я попасть в него, даже если бы моя лошадь стояла на месте».

Я ответил: «Но именно этому я и должен вас научить, если вы хотите стать скаутами, способными защищаться от индейцев или сражаться с ними. Я сяду на коня и вернусь к тому небольшому кустарнику» — и я указал на кустарник, находившийся, пожалуй, чуть больше чем в ста ярдах от дерева, — «а вы все следуйте за мной».

Когда мы добрались до кустарника, я повернул голову коня к отмеченному дереву и сказал: «А теперь, парни, я пущу своего коня на самую высокую скорость, и я хочу, чтобы вы все следовали за мной и держались как можно ближе ко мне, и каждый пусть следит за своей лошадью, когда я начну стрелять. В то же время не сводите с меня глаз, потому что я хочу, чтобы каждый из вас по очереди делал то же, что и я, и повторял это до тех пор, пока вы не научитесь попадать в цель так же, как это делаю я».

Я пустил коня на полный скаку и до того, как добрался до дерева, сделал второй выстрел, причем обе пули попали рядом с крестом; однако я был удивлен и, не стану скрывать, позабавлен тем, как парни пытались остановить своих лошадей: они метались во все стороны и казались до смерти напуганными, и, судя по всему, всадники совершенно не контролировали их, но в конце концов они укротили коней и подъехали обратно туда, где стоял я.

Я сказал: «Парни, вы уж точно приучили своих лошадей убегать от индейцев, раз не можете их остановить, чтобы сразиться».



Один из парней сказал: «Никогда не видел, чтобы мой конь валял дурака так, как сегодня».

Я сказал: «Ну так кто из вас попытается снова первым? Не говорите все сразу».

Прошло несколько минут, прежде чем кто-то ответил. Наконец один из них сказал: «Я попробую. Мы все поедем вместе, как в первый раз с тобой?»

Я сказал ему: «Нет, я хочу, чтобы каждый из вас попробовал в одиночку, а затем мы попробуем группами по трое, но если вы боитесь, что не справитесь с лошадью, я поеду рядом с вами».

Он ответил: «Нет, мне нужно приучить его к этому, так лучше сделать это сразу».

Тогда остальные уступили ему дорогу, он подъехал к кустарнику, развернул коня, пришпорил его и помчался на полной скорости. На расстоянии пятидесяти футов от дерева он выстрелил из ружья и промахнулся мимо дерева, но вытащил пистолет и сделал отличный выстрел, и на этот раз у него не возникло особых проблем с остановкой лошади.

Когда он вернулся к нам, я показал ему отверстие от пули и сказал, что он справился исключительно хорошо.

Он сказал: «Можно мне попробовать еще раз?»

Я ответил: «Не сейчас. Сперва лучше дать попробовать каждому».

Видя, что успех первого их немного воодушевил, я сказал: «Кто следующий?»



Один из них сказал: «Полагаю, теперь моя очередь», — в мгновение ока оказался в седле и помчался к кустарнику. Этот человек немного спешил; он выстрелил слишком рано и промахнулся мимо дерева, что испугало его коня, и тот повернул и побежал в противоположном направлении, так что всаднику пришлось изо всех сил усмирять его, и он вовсе не выстрелил из пистолета. Когда он вернулся, парни посмеялись над ним.

Он сказал: «Ладно, посмотрим, как остальные справятся лучше».

Все они сделали попытку, и из десяти человек лишь трое поразили цель из ружья или пистолета. К тому моменту, как мы закончили тренировку, за происходящим наверняка наблюдало не менее сотни людей из лагеря. После того как каждый попробовал поодиночке, я разделил их на тройки, и в таком составе у них получалось лучше, чем поодиночке, поскольку их лошади привыкали к грохоту выстрелов.

Читатель поймет, что эта тренировка проводилась больше ради самих лошадей, чем ради людей, поскольку зачастую, если во время боя с индейцами кони становились неуправляемыми, всадник подвергался гораздо большей опасности быть убитым, чем если бы он мог справиться со своей лошадью.

Поскольку приближался полдень, я объявил перерыв до окончания обеда. Когда мы возвращались в лагерь и проходили возле корраля, я указал на лежавшее на земле большое бревно и велел парням встретиться со мной там пешком, пообещав устроить им учения другого рода, знание которых было для них гораздо важнее того, что мы только что отрабатывали. Один из них спросил: «Что же это может быть?»

Я ответил: «Научиться подавать друг другу сигналы без слов, когда вы находитесь в опасности».

После обеда я поговорил с Джимом о том, как продвигается его обучение погонщиков. Он сказал, что у них все отлично получается и они будут готовы тронуться в путь утром. Он сказал: «Уилл, с этими людьми не так просто иметь дело, как с предыдущим обозом, который мы тренировали».

Я сказал: «С чего ты взял, Джим?»

Он ответил: «В этой компании есть несколько человек, которые не верят, что у нас будут неприятности с индейцами».

Я ответил: «Ну, Джим, это как раз та категория людей, которая не станет подчиняться приказам, и им же хуже придется, а винить нас никто не сможет».

Когда я пришел на встречу с парнями, они все стояли или сидели на упавшем дереве, поджидая меня. Я спросил, слышали ли они когда-нибудь вой койота. Они ответили, что нет, до самой этой поездки. Тогда я объяснил им, что индейцы настолько привыкли слышать вой койотов, что днем и ночью не обращают внимания на подобные звуки, поэтому мы, жители фронтира, всегда использовали лай или вой койота в качестве сигнала, чтобы созывать друг друга в минуты опасности. Затем я издал такой вой, который, по словам парней, не смог бы превзойти ни один койот, и за пару часов научил их всех мастерски подражать койотам.

Мы вернулись в лагерь, взяли лошадей и провели вторую половину дня за стрельбой по мишеням верхом. Перед тем как разойтись в тот вечер, я объяснил мужчинам, какие позиции должен занять каждый из них, когда утром обоз будет готов к движению. Я также велел им каждое утро перед отправлением обоза собираться у его головы, чтобы получать указания на день. Каждый из десяти казался готовым и желающим выполнять все мои поручения.

ГЛАВА VI.

На следующее утро все было готово к отправлению в путь, и мы тронулись в дорогу засветло. Следующие три дня все шло гладко, а затем мы оказались на землях ютов, где повсюду также бродило множество бизонов. Я замечал некоторые следы присутствия индейцев, но до сих пор видел лишь одну небольшую их группу, причем они направлялись в противоположную от нас сторону.

Вечером третьего дня, после того как мы поужинали, человек двадцать подошли туда, где мы с Джимом сидели на бревне, курили и беседовали наедине.

Один из них, казавшийся главарём, сказал: «Нам нужно мясо бизона, и мы собираемся завтра пойти добыть его. Что вы об этом думаете?»

[Иллюстрация: Они скакали вокруг нас кругами.]

Джим спросил: «Куда именно вы думаете отправиться?» Указывая на юг, тот ответил: «Мы думаем спуститься в те невысокие холмы милях в восьми-десяти от тропы».

Джим ответил: «Я не сомневаюсь, что вы найдете бизонов и, может быть, даже убьете парочку, но я очень сомневаюсь, что вы вернетесь живыми».

Тот человек спросил: «Думаешь, мы заблудимся?»

Джим ответил: «Да, думаю, заблудитесь, если индейцы нашпигуют вас стрелами и снимут с вас скальпы».

Тот ответил: «Сперва нам нужно найти индейцев, прежде чем они успеют снять с нас скальпы, а я не верю, что там вообще есть индейцы, и завтра утром мы идем на охоту».

Джим ответил: «Хорошо, делайте как черт возьми пожелаете, но я скажу вам вот что прямо здесь и сейчас. Когда вы удалитесь от обоза на полмили без нашего разрешения, вы перестанете находиться под нашей защитой, и мы не несем ответственности за ваши жизни».

Они отвернулись от нас со словами: «Мы рискуем; нам нужно мясо бизона, и мы его добудем».

На следующее утро, когда обоз тронулся в путь, двадцать три человека покинули нас, сидя верхом на лошадях с ружьями, полностью готовыми к охоте на бизонов, и лишь четверых из этих двадцати трех мы больше никогда не увидели — ни мертвыми, ни живыми.

Мы двинулись дальше, и весь день все шло отлично. В течение дня я то тут, то там замечал множество следов присутствия индейцев. Около полудня один из скаутов сообщил, что видел группу индейцев к югу от нас. Как только он доложил об этом, я поднялся вместе с ним на вершину высокого хребта, откуда была видна вся округа, и действительно, милях в двух-трех к югу от нашей тропы находилась небольшая группа индейцев.

Понаблюдав за ними несколько минут, я увидел, что они удаляются от нас, так что понял: никакой опасности эта группа для нас не представляет.

В тот вечер нам пришлось разбить лагерь пораньше из-за воды. В мои обязанности входило ехать впереди обоза и осматривать местность на предмет следов индейцев, чтобы выбирать безопасное место для ночлега, хотя мы с Джимом всегда обсуждали лучшее место для лагеря на предстоящую ночь перед тем, как тронуться в путь утром.

В тот вечер я вернулся только тогда, когда Джим уже собрал все фургоны в корраль. Джим подошел ко мне, как только я въехал в лагерь, и спросил: «Уилл, ты ничего не видел о тех мужчинах, которые ушли на охоту сегодня утром?»

Я ответил: «Я ничего о них не видел и не слышал с тех пор, как они уехали сегодня утром, но я созову своих скаутов и спрошу, не видели ли они их в течение дня».

Расспросив людей, я узнал, что они их не видели и не слышали, и за весь день даже не слышали ни единого выстрела.

Мы только закончили ужинать в тот вечер, как к нам подошел один из членов комитета и сказал: «Не думаете ли вы, что лучше отправить людей на поиски группы, ушедшей на охоту?»

Джим сказал: «Я говорил этим людям не отлучаться от обоза, предупреждал, что если они уйдут от нас, то рискуют лишиться скальпов, а также говорил, что если они отойдут от обоза дальше полумили, я не буду отвечать за них ни живыми, ни мертвыми. Они ответили, что не верят, будто в округе есть хоть один индеец, и что они все равно рискнут; к тому же я понятия не имею, куда идти на их поиски, ровно так же, как и вы, поскольку местность на мили вокруг выглядит одинаково, и я готов поставить что угодно на то, что живыми вы их больше не увидите».

Спускались сумерки, и по мере того, как наступала ночь, а охотники все не возвращались, тревога нарастала. Человек двадцать подошли ко мне и спросили, знаю ли я, в какую местность могли направиться охотники. Я ответил, что если они придерживались того курса, о котором говорили, это привело бы их в края бизонов, а также в самое сердце индейских земель. Тогда один из них спросил, не соглашусь ли я попытаться найти пропавших людей, если у меня будет достаточно помощников.

Я ответил: «Послушайте, друзья мои, это все равно что искать иголку в стоге сена. Вы определенно не понимаете обычаев индейцев. Если индейцы убили этих людей, они заберут тела с собой, даже если им придется нести их сто миль. Они отвезут их в свою деревню и два-три дня будут устраивать танец скальпов, так что вы сами понимаете, как бесполезно пытаться их отыскать; кроме того, подумайте о другом: если мы останемся здесь на два-три дня, то, скорее всего, сами подвергнемся нападению ютов, и неизвестно, сколько людей будет убито и какой еще ущерб нам нанесут».

Приближалось время сна, когда ко мне подошли четыре женщины с опухшими от слез лицами. Одна из них сказала: «Мистер Драннан, вы думаете, наших мужей убили индейцы?»

Я ответил: «На этот вопрос я ответить не могу, но скажу одно: надеюсь, что нет; возможно, они сбились с пути и благодаря этому избежали встречи с индейцами».

Пока я разговаривал с женщинами, я услышал стук конских копыт, доносившийся по тропе со стороны лагеря.

Я сказал: «Слушайте, возможно, это они идут», — и мы пошли навстречу приближавшимся всадникам. Их было четверо, и один из них оказался мужем женщины, с которой я только что разговаривал. Подъехав к нам, он соскочил с лошади, заключил жену в объятия и сказал: «О Мэри, я уж и не чаял увидеть тебя снова».

Через несколько минут все в лагере столпились вокруг этих четверых мужчин, и им действительно было что рассказать — это была ужасная история. Они сказали, что проехали какое-то расстояние этим утром, когда заметили стадо бизонов в небольшой долине. Они выстрелили в них и убили четырех; спешившись и отпустив лошадей на волю, они принялись сдирать шкуры с бизонов и уже почти закончили, как без единого звука, предупреждающего об опасности, на них налетели индейцы, и из всех криков и воплей, доводившихся кому-либо слышать, эти были самыми страшными, а стрелы летели густо, как град.

«Одна из них попала мне сюда», — сказал он, подтягивая штанину и показывая рваную рану на икре ноги. Осмотрев раненую ногу, он продолжил рассказ: «Как только я услышал первый крик, я бросился к своей лошади и к счастью поймал ее. Думаю, причиной того, что нам четверым посчастливилось унести ноги, было то, что мы находились на некотором расстоянии от остальных. Мы были в стороне, мы вчетвером возились с одним бизоном, и к счастью наши лошади паслись неподалеку. Не думаю, что кто-то из остальных поймал своего коня, поскольку их лошади находились довольно далеко от них, а индейцы оказались между людьми и конями. Последнее, что я видел из них, — это их отчаянную борьбу против летящих индейских стрел».

«Мы вскочили в седла и проскакали ярдов сто или двести, когда увидели, что за нами гонятся четыре или пять индейцев. Они преследовали нас миль двух или трех. Кажется, наши лошади бежали быстрее их, и они прекратили погоню, но в суматохе мы сбились с пути и не знали, в каком направлении двигаться, и весь оставшийся день пытались найти обоз; мы почти выбились из сил и голодны настолько, что готовы съесть что угодно, по крайней мере я».

Так получилось, что Джим Бриджер стоял рядом со мной, когда этот человек говорил. Тот повернулся к нему и сказал: «Мистер Бриджер, я надеюсь, что отныне и до самого конца нашего путешествия все люди в этом обозе будут прислушиваться к вашим советам. Если бы мы вчетвером поступили так, как вы нам говорили, мы бы не испытали того, что выпало на нашу долю сегодня, а те девятнадцать, в чьих скальпах я не сомневаюсь, были сорваны дикарями, сегодня были бы живы и здоровы. Винить некого, кроме нас самих. Вы предупреждали нас, но мы думали, что знаем больше вашего, и страшная участь, постигшая большую часть компании, показывает, как мало мы понимали, что делаем, противопоставляя свое суждение людям, чья жизнь прошла в постижении коварной натуры краснокожих».

Джим ответил: «Я всегда знаю, что говорю, когда даю советы, и я знал, что может случиться с вами, если вы покинете защиту обоза. Это уже третий подобный случай с тех пор, как мы с Уиллом водим переселенцев через равнины в Калифорнию, и я надеюсь, что он последний».

В ту ночь в лагере мало кто спал. Из девятнадцати убитых мужчин двенадцать были главами семейств, и крики вдов и осиротевших детей было очень тяжело слышать нам с Джимом, хотя нашей вины в этом не было. На следующее утро сразу после завтрака комитет из пяти человек подошел к нам с Джимом и сказал, что они хотят поговорить с нами наедине.

Джим ответил: «Хорошо», и мы все вышли за пределы корраля. Когда мы остались одни, один из них сказал: «Я хочу узнать ваше мнение насчет поисков тел пропавших людей. Как вы думаете, возможно ли найти их тела, если они были убиты».

Джим сказал: «Нет, не думаю. Во-первых, мы не знаем, где искать. Во-вторых, индейцы могли увезти их за пятьдесят или семьдесят пять миль от места убийства. В-третьих, мы не знаем, где находится индейская деревня или в каком направлении ее искать, а если мы и найдем индейский лагерь, они могут оказаться настолько сильны, что мы не осмелимся напасть на них, так что вы сразу поймете, как бесполезно для нас пытаться предпринять что-либо для поиска их тел».

Один из членов комитета сказал: «Ну что же, значит, вы предлагаете сняться с места и ехать дальше».

Джим ответил: «Да, именно это я и предлагаю. Следующие четыреста миль мы будем находиться в худшей индейской земле на Западе, и я хочу провести этот обоз через нее как можно быстрее».

Мужчина ответил: «Это кажется жестоким, но полагаю, мы должны отдать приказ готовиться к отправлению».

Джим возразил: «Да, мы должны трогаться немедленно, потому что я не могу рисковать жизнями живых ради поисков тех, кто погиб».

Менее чем через час мы были в пути, после того как комитет объяснил родственникам пропавших людей, какими будут последствия, если они станут противиться идею движения дальше, а также абсолютную бесполезность попыток найти своих близких мертвыми или живыми.

Когда обоз уже готов был тронуться, Джим проехал вдоль всей вереницы повозок и велел каждому человеку зарядить ружья и пистолеты и держать их наготове к немедленному применению, пояснив: «Мы не знаем, в какую минуту на нас могут напасть индейцы, и если ваши ружья окажутся не готовы к стрельбе, у вас будет крайне мало шансов спасти свои жизни или жизни тех, кто от вас зависит».

Каждый, казалось, понял ситуацию лучше, чем когда-либо прежде, и пообещал сделать все так, как мы просили. До двух часов дня все шло благополучно, пока один из скаутов с северной стороны не сообщил, что к нам прямиком направляется большая группа индейцев. Я пришпорил коня в галоп, и когда мы достигли небольшого хребта примерно в полумиле от тропы, я сам увидел их и убедился, что все они — воины, поскольку среди них не было ни скво, ни детей, и я подумал, что их насчитывается около тысячи человек.

Я отправил своего спутника назад, чтобы передать Джиму, что нам предстоит бой, и напомнить обязательно повесить индейские скальпы на самых видных местах. Я наблюдал за индейцами до тех пор, пока они не подошли на расстояние полмили к тропе, где все они остановились и сбились в кучу на несколько минут. Я решил, что они планируют нападение, поскольку, тронувшись с места, они направились прямо к обозу, что убедило меня в том, что у индейцев тоже был свой скаут, который оказался немного сообразительнее меня.

Теперь я подал знак всем скаутам немедленно возвращаться к обозу, и читатель может быть уверен, что ни один из них, включая меня самого, не заставил себя долго ждать.

Мы застали все в полной готовности к встрече с индейцами. Мы въехали внутрь корраля из повозок и спешились. Я велел своим людям следовать за мной. Мы направились к голове обоза, которая находилась на небольшом расстоянии. Я расставил восемь человек под двумя повозками — по четыре под каждую, а двух других взял с собой к следующей повозке. Я велел им лечь пластом на землю и по моей команде «огонь» выстрелить каждому в своего индейца, стараясь не промахнуться.

Когда дикари показались в поле зрения повозок, они находились примерно в полутораста ярдах от них, и к моему удивлению, все они остановились. Я забыл про скальпы, которые повесил Джим, но, конечно же, вид этих скальпов, висевших наверху повозок, остановил их; впрочем, они останавливались всего на несколько минут. Затем они начали кружить вокруг повозок. Я заметил, что с этой группой было два военных вождя. Я узнал их по одеянию, так как военный вождь всегда носит так называемый бонет. Он сделан из перьев, взятых из крыльев и хвостов орлов, и тянется от их головы почти до самых пят.

Когда они начали кружить вокруг повозок, я сказал парням, находившимся со мной под повозкой: «А теперь следите за тем старым рыжим грешником, который ведет их. Я собираюсь выстрелить в него, хотя не знаю, смогу ли попасть, так далеко он находится, но если я уложу его, мы выиграли битву».

Они ответили: «Пали, а если промахнешься, мы попробуем свои силы».

Я прицелился в его макушку, и когда грянул выстрел, я увидел, что попал. Один из парней закричал: «Ты попал в него!», и в тот же миг тот качнулся и выпал из седла. Выстрел из моего ружья послужил сигналом к открытию огня для всего обоза, и в следующую минуту грохот выстрелов стоял невообразимый. Хотя попасть в индейца удалось далеко не всем, для людей, впервые участвовавших в бою с индейцами, они справились весьма неплохо. На земле осталось сорок два убитых индейца, и когда звуки последнего выстрела затихли, индейцы повернули лошадей и бежали в противоположном направлении, а я побежал к старому вождю за его скальпом.

Я только что закончил снимать с него скальп, предварительно сняв бонет, как к мне подбежали Джим Бриджер и целая толпа других мужчин. Джим спросил: «Это ты сделал, Уилл?» Я ответил: «Я», и тогда один из парней, бывших со мной под повозкой, сказал: «Мистер Драннан точно застрелил его, ведь он велел нам смотреть, как он его добудет, и от звука его выстрела мистер великий вождь отправился в счастливые охотничьи угодья индейцев».

Джим хлопнул меня по спине и сказал: «Это лучший выстрел за всю твою жизнь, Уилл, ведь этот бонет и этот скальп защитят обоз отсюда до самой Калифорнии без единого нового выстрела». Я сказал: «Можешь взять этот бонет и использовать его как пугало, Джим, но смотри береги его хорошенько, потому что я хочу оставить его на память об этой поездке».

Затем я спросил Джима, собирается ли он снимать скальпы с остальных убитых индейцев. Он ответил: «Нет, у нас уже достаточно скальпов для защиты обоза, и больше нам ничего не нужно. К тому же у нас нет времени; мы должны двигаться к нашему месту стоянки, нам предстоит проехать миль пятьдесят или шестьдесят, прежде чем мы сможем остановиться на ночлег».

Трогаясь в путь, я сказал скаутам: «Мы находимся в краю бизонов, и больше проблем с индейцами не будет; давайте попробуем добыть немного свежего мяса к ужину». Я знал, что мы разобьем лагерь у небольшой речушки в нескольких милях от места нашего боя, и к тому же в это время года здесь было прекрасное пастбище для бизонов. Когда до ручья, где нам предстояло лагерем остановиться в ту ночь, оставалась четверть мили, мы увидели, что вся долина усеяна бизонами. Я отправил всех мужчин, кроме одного, по небольшому оврагу вниз к долине. Я велел им спешиться и привязать лошадей перед самым выходом к долине, подползти туда и занять места за деревьями по краю долины, в то время как я с остальными людьми обойду долину сверху и спугнем бизонов, чтобы они побежали вниз туда, где те прятались. Я наказал мужчинам ни в коем случае не стрелять, пока бизоны не побегут, а затем палить из ружей по максимуму, а опустошив их, переходить на пистолеты.

«Давайте сегодня устроим женщинам и детям сюрприз и дадим им столько свежего мяса бизона, сколько они смогут съесть».

Мы с товарищем объехали к верховьям долины, и когда поднялись на гребень, то увидели внизу сотни пасущихся бизонов. Мы пришпорили коней в галоп и через мгновение оказались посреди стада; поистине грандиозное зрелище представляло собой это огромное испуганное стадо, бросившееся вниз к выходу, где их ждали парни. Через несколько минут мы услышали грохот выстрелов и поняли, что остальные парни добывают мясо к ужину. Я сказал товарищу выбрать своего бизона, а я выберу своего, и добавил: «Смотри не стреляй, пока не приблизишься к остальным парням, а если хочешь убить его быстро, целься в почки». Когда я добрался до устья долины, где бизоны сбились в одну большую массу, я выбрал двухлетку-телочку, подъехал к ней вплотную и выстрелил в почки, и она упала к ногам моего коня почти без борьбы. Я вытащил пистолет и подстрелил еще одного, сломав ему шею. Мой товарищ выбрал крупную корову, и это был самый жирный бизон из всех, что мне доводилось видеть убитыми. Остальные парни добыли двенадцать, а мы троих, итого пятнадцать, и лучше всего было то, что все бизоны лежали неподалеку от того места, где Джим загнал повозки в корраль. Поскольку фургоны стояли в коррале, я подошел к одному из членов комитета, сообщил, что мои скауты и я убили пятнадцать бизонов, и попросил прислать людей из обоза помочь разделать туши и разделить мясо, чтобы все переселенцы могли отведать свежего мяса за ужином; вскоре я увидел мужчин и женщин с охапками мяса, спешивших к своим кострам.

Мы с Джимом сидели на дышле повозки и беседовали, как обычно каждый вечер, когда к нам подбежали две маленькие девочки и сказали, что папа приглашает нас поужинать с ними. Мы пошли с детьми в палатку их отца и обнаружили там аппетитное угощение. Мы с Джимом не пробовали свежего мяса с тех пор, как выступили с этим обозом переселенцев от Грин-Ривер. Когда мы сели за стол, Джим сказал: «Хозяйка, боюсь, вы пожалеете, что пригласили нас с Уиллом на ужин, ведь у вас может не хватить мяса на всех. Мы сто лет не ели свежего мяса и всегда едим за двоих». Она ответила: «О, не беспокойтесь. У меня на огне сейчас жарятся две полные сковороды. Я знаю, сколько нужно, чтобы накормить голодных мужчин, и вы двое — не единственные голодные люди в этом лагере, и будьте уверены, мы ценим угощение, которое вы устроили нам в качестве сюрприза», — и она с улыбкой повернулась ко мне. — «Видите ли, мистер Драннан, парни рассказали мне все о том, как вы предложили охоту на бизонов».

Я ответил, что приготовленное ею угощение стоило гораздо большего, чем то, что сделал я. Ее муж сказал: «Это поистине огромная польза для всех людей в обозе, ведь мы все страдали без свежего мяса, и вы не представляете, как сильно мы ценим вашу заботу о том, чтобы обеспечить нас им».

Когда я выходил из палатки, где ужинал, с десяток дам среднего возраста подошли ко мне и сказали: «Мы хотели бы посмотреть на ту красивую вещицу, которую вы сняли с того индейца».

Я не понимал, что они имеют в виду под «красивой вещицей», пока Джим не сказал: «Да брось, Уилл, они хотят посмотреть на тот военный бонет, который ты забрал вместе со скальпом старого вождя».

Я сходил за нашими пожитками, принес бонет и отдал им, и в течение следующих двух часов это индейское украшение было главным предметом разговоров в лагере. Его носили из палатки в палатку, его рассматривал почти каждый — и стар и млад — во всем обозе переселенцев; это было диковинкой для любого белого человека, а тем более для тех, кто не привык к индейским способам украшать себя.

Джим объяснил переселенцам, почему этот предмет индейской одежды, оказавшийся у нас, послужит им защитой в случае нападения индейцев: он сказал: «Индейцы не боятся быть убитыми в бою. Их главный страх — лишиться скальпа. Они верят, что если их скальпы будут сорваны в этом мире, они не возродятся в следующем — в том, что они называют „Счастливыми охотничьими угодьями индейцев“, где они будут вечно пребывать с великим духом; а если они увидят этот бонет, который не может носить никто, кроме великого вождя, они подумают, что мы невероятно могущественны, раз добыли его, и будут держаться от нас подальше, опасаясь разделить ту же участь».

Джим велел переселенцам быть готовыми к раннему утреннему отправлению, после чего мы разошлись на ночь: переселенцы ушли по своим палаткам, а мы с Джимом расстелили одеяла под деревом.

На следующее утро после плотного завтрака из кукурузного хлеба и бифштекса из бизонины Джим сказал: «Ну что ж, дамы и господа, вчера вечером Уилл устроил вам угощение из мяса бизона, но если все пойдет хорошо и ничто нас не задержит, ровно через неделю я устрою вам такое угощение, которое затмит его».

Какая-то пожилая женщина ответила: «Вы, должно быть, ошибаетесь, мистер Бриджер, ведь ничто не может быть вкуснее того куска мяса, который я зажарила на костре вчера вечером».

Джим рассмеялся и признал, что вчерашний ужин был исключительно хорош, но спросил, какова на вкус, по ее мнению, горная форель. Она ответила, что не знает, так как никогда ее не пробовала; Джим сказал: «Ну что ж, через неделю вы узнаете и скажете, что мое угощение лучше, чем у Уилла, потому что горная форель — лучшая рыба из всех, что когда-либо плавали в воде».

На следующее утро вскоре после восхода солнца мы были в пути, и следующие три дня все шло хорошо. Путь третьего дня привел нас к источнику Гумбольдт. Когда мы разбивали лагерь, я заметил группу индейцев, направлявшихся прямо к обозу. Я немедленно сообщил об этом Джиму, и он быстро загнал обоз в корраль, повесив бонет вождя высоко над индейскими скальпами, чтобы все индейцы могли его видеть. Дикари, казалось, заметили бонет и скальпы едва увидев обоз, поскольку они остановились и не стали приближаться; поглазев на украшения на повозках несколько минут, они развернули коней и ускакали в том же направлении, откуда пришли, и больше мы их не видели. Как только индейцы исчезли, Джим хлопнул в ладоши и сказал: «Разве я не говорил вам, какое действие этот бонет произведет на краснокожих? И я не думаю, что в этой поездке нам придется стрелять в еще хотя бы одного индейца, ведь они не подойдут к нам достаточно близко, чтобы у нас появился шанс в них попасть».

На второй день после этого лагеря мы добрались до реки Траки, и так как была суббота, Джим объявил переселенцам, что именно здесь он намерен превзойти Уилла в плане угощения, пообещав, что каждый, кто сможет поймать кузнечика, получит к ужину порцию рыбы, поскольку река кишела крапинками-красавицами; и было поистине забавно смотреть, как старики обоего пола, а также дети бегают во всех направлениях, ловя маленьких прыгающих насекомых. Казалось, все были единодушны в том, что у них будет на ужин, ибо все они толпились у берега реки, а мы с Джимом остались у повозок и наблюдали за толпой, что доставляло нам немало развлечения, поскольку все были так взволнованы. Но наше веселье продолжалось недолго. Через несколько минут толпа начала возвращаться с полными руками рыбы; одна женщина прошла мимо нас с двумя маленькими девочками. У нее было около дюжины рыб, и у детей руки тоже были полны. Она сказала: «Ну же, мистер Бриджер, я хочу, чтобы вы и мистер Драннан поужинали с нами сегодня вечером, а после того как мы закончим, я скажу вам, какое угощение лучше — бизонятина или горная форель».

Джим сказал ей, что она наловила для него едва ли половину нужного количества рыбы, не считая членов ее собственной семьи. Она ответила: «Не беспокойтесь, что не хватит. Мой муж вернется через пару минут, и у него будет достаточно рыбы на ужин, я полагаю».

Мы пошли с ней к ее палатке и помогли почистить рыбу, и вскоре аппетитное блюдо было готово. Пока мы с Джимом чистили рыбу, пойманную женщиной и детьми, вернулся муж, принеся на бечевке пятнадцать красивейших форелей, каких мне доводилось видеть. Он поприветствовал нас смехом и сказал, что это первая река на его памяти, где человек может взять лопату с длинной ручкой и вычерпать сколько угодно рыбы. «Удивительно подумать о том количестве рыбы, которое выловили из этой реки, и ее ничуть не убудет, если нам захочется еще».

Джим сказал: «Если бы вы могли остаться здесь и рыбачить целую неделю, рыбы по окончании осталось бы ровно столько же, сколько сейчас, и так будет до окончания нереста».

В тот вечер Джим предложил собрать компанию и завтра отправиться на луга Траки, чтобы добыть немного антилоп.



Я сказал: «Хорошо, Джим, это лучшее пастбище для антилоп из всех, что я видел. Я пойду потолкую со своими скаутами, и мы сможем собрать группу, чтобы тронуться в путь ранним утром».

Я разыскал своих людей и рассказал им о том, что мы с Джимом задумали, и они пришли в восторг от этой идеи. Они сказали, что каждый мужчина в отряде, у которого есть лошадь и ружье, с радостью пойдет с нами. Я велел им переговорить со всеми, кто, по их мнению, хотел бы или мог поехать, и встретиться с нами у головы корраля сразу после утреннего завтрака.

На следующее утро мы с Джимом прибыли в условленное место. Мы были в седле, наши ружья были полностью готовы к делу, и через несколько минут собрались сорок три всадника, жаждавших отправиться с нами на охоту на антилоп.

Джим сообщил им, что охотничьи угодья находятся милях в восьми-десяти от лагеря, и добавил: «Я гарантирую, что сегодня вы увидите тысячу антилоп. А пока мы поедем все вместе, пока не начнем встречать антилоп».

Местность, называемая лугами Траки, имела в длину около двадцати миль и в ширину десять, была очень ровной, покрытой высочайшим шалфеем во всей округе и изобиловавшей прекрасной травой. Мы пересекли реку Траки чуть ниже того места, где сейчас стоит город Рино, а затем направились на юго-восток: мы с Джимом вели отряд, а остальные следовали за нами.

Когда мы отъехали от лагеря миль на пять, я обнаружил стадо антилоп. Они находились примерно в полумиле от нас и паслись в северо-восточном направлении. Я сразу обратил на них внимание Джима. Хорошенько рассмотрев их, он сказал: «Готов поставить свою старую шляпу, что в этом стаде тысяча антилоп».

Мы остановили коней и стали ждать, пока подтянется вся остальная толпа; Джим указал на антилоп со словами: «Вот ваша дичь. Видали ли вы зрелище прекраснее? Ну а теперь, друзья мои, я хочу, чтобы на обратном пути в лагерь у каждого из вас на седле лежала антилопа. Неважно, кто ее убьет, главное, чтобы у каждого была антилопа».

Затем Джим повернулся ко мне и сказал: «Уилл, видишь вон тот открытый хребет?» — и он указал на невысокий хребет примерно в миле от нас, как раз в том направлении, куда паслись антилопы. Я ответил, что вижу. Тогда он продолжил: «Я возьму всех людей, кроме тебя и еще двоих, и расставлю их вдоль того небольшого хребта у кромки шалфея. А ты, Уилл, выбери двоих помощников и объедь южную оконечность стада, и когда они побегут в нашу сторону, гоните их изо всех сил, но дайте нам время занять позиции, прежде чем спугнете стадо».

Мы с моими людьми проехали, пожалуй, с милю с половиной, прежде чем объехали стадо, и нам казалось, что вся долина усеяна антилопами. Я велел людям поначалу не стрелять, а покричать пару раз, чтобы сдвинуть их с места, а затем гнать изо всех сил, и открывать огонь, когда антилопы доберутся до открытого хребта.

Через несколько минут после того, как мы спугнули стадо антилоп, мы услышали ружья Джима и его людей — казалось, они вели непрерывный огонь. Выскочив на открытое место, я велел парням добыть столько антилоп, сколько смогут, благо выбрать было из чего, ведь впереди нас в стаде насчитывались сотни животных. Я выстрелил из ружья и свалил одну, а затем вытащил пистолет и добыл вторую. В этот момент прямо передо мной кто-то закричал во всю мочь. Я оглянулся, чтобы посмотреть, кто это, и увидел Джима Бриджера, размахивающего шляпой. Я придержал коня, чтобы расслышать, что он говорит. Он закричал: «Ради бога, Уилл, не убивай больше антилоп, у нас их сейчас больше, чем мы можем увезти в лагерь!»

Я позвал своих людей, и мы подъехали туда, где нас ждали Джим с командой. Джим сказал: «Уилл, я провел в краях антилоп большую часть последних двадцати лет, но никогда еще не видел столько антилоп вместе, сколько увидел здесь сегодня утром; черт побери, сейчас вокруг нас валяется штук пятьдесят-семьдесят убитых нами животных, и в стаде их убыль даже не заметили».

Один из мужчин сказал: «Для этой охоты вовсе не требовалось мастерства владения ружьем, ведь слепой и то не промахнулся бы, так как на сколько хватало глаз сплошной стеной стояла масса антилоп».

Все мужчины принялись свежевать туши и готовить мясо для отправки в лагерь. Мы с двумя товарищами погрузили по две антилопы на каждую лошадь и двинулись вперед остальных; хотя до лагеря было пять миль и мы всю дорогу шли пешком, мы вернулись туда на несколько минут раньше остальных.

Как только они нас увидели, женщины вышли нам навстречу и захотели посмотреть, что мы везем на лошадях. Когда я сбросил одну из антилоп на землю, женщина средних лет сказала: «Мистер Драннан, можно мне кусочек этой? Мои дочки как раз набрали дикого лука, я могу сделать рагу, и я хочу, чтобы вы и мистер Бриджер пришли пообедать с нами сегодня».

Я ответил, чтобы она брала что хочет, ведь я принес мясо в лагерь для всех, насколько его хватит. В этот момент подошел ее муж с ножом, отделил часть мяса антилопы и вырезал то, что она просила. К этому времени стали подходить другие охотники, и все раздобыли свежего мяса к обеду; судя по их поведению, антилопа понравилась им ничуть не меньше буйвола.

Пока мы обедали, я спросил Джима, сколько всего антилоп добыл весь отряд. Он ответил: «Черт побери, я забыл их посчитать, но знаю одно. Почти каждый мужчина привез на своем седле по две туши, и держу пари, что это была самая грандиозная охота на антилоп в этих краях. Послушай, Уилл, временами антилопы шли такой плотной стеной, что их можно было перебить камнями».

Если читатель задумается на мгновение, то, думаю, будет поражен теми огромными переменaми, которые произошли в этих краях за пятьдесят лет. В то время в радиусе двухсот миль от этого места не жило ни одной белой семьи, и если бы нашелся кто-то достаточно смелый, чтобы заявить нам, будто через несколько лет здесь возникнут обжитые места, мы сочлировали бы его безумцем. И только подумайте: именно то место, где дикие антилопы бродили в бесчисленных количествах пятьдесят пять лет назад, сегодня является самым процветающим сельскохозяйственным районом Невады, земля в котором стоит от пятидесяти до ста долларов за акр. А город Рино, ныне процветающий город с несколькими тысячами жителей, стоит как раз на том самом месте, где мы лагерем устраивали охоту на антилоп. Достоверные люди рассказывали мне, что весь край от города Рино до озера Хани густо заселен, и что города, деревни и процветающие фермы теперь покрывают землю, где в то время, о котором я говорю, не было ничего, кроме диких животных, и — что было еще хуже — диких дикарей, скрывавшихся в густых зарослях полыни, которые покрывали землю на сотни миль вокруг. Мне также рассказывают, что весь край вокруг озера Хани — это процветающий сельскохозяйственный район, но в то время, о котором я говорю, у нас и в мыслях не было, что его когда-нибудь заселят белые или станут использовать для чего-либо еще, кроме пастбищ для диких животных. Если бы нам тогда сказали, что через место, где сейчас стоит город Рино, пройдет железная дорога, мы бы сочли того, кто поведал нам столь дикую, невероятную историю, пациентом для смирительной рубашки.

Мы снялись с места рано утром в понедельник и двинулись по тропе вверх по Долине Лонг-Вэлли к озеру Хани, куда прибыли вечером третьего дня. За это время не произошло ничего тревожного. Как только мы разбили лагерь в тот вечер, переселенцы достали снасти и отправились к озеру. Некоторые поймали рыбу, но многие вернулись разочарованными. Ни у кого не было такого улова, как на реке Траки. Тем не менее у большинства из нас в тот вечер была рыба на ужин.

Пока мы ужинали, Джим сказал людям, что с форелью покончено и следующей рыбой, которую мы отведаем, будет лосось. Они ответили, что никогда не слыхали о такой рыбе, и спросили, как она выглядит. Джим рассказал, что мясо некоторых видов лосося красное, как говядина, у других — розовое, а у третьих — желтое, и они считаются лучшей рыбой из всех, что плавают в воде. Он продолжал: «Весной в некоторых реках Калифорнии я видел их в таком количестве, что было трудно переехать через них на лошади, не раздавив их; они бились о ноги коня и так пугали его, что он стремился убраться от них подальше с тем же рвением, с каким они — от него».

Один старик тут же поинтересовался, какого размера обычно бывает лосось, на что Джим ответил: «Ну, они весят от десяти до пятидесяти фунтов, но я редко видел экземпляры мельче десяти фунтов. Они очень жирные, когда идут вверх по реке на нерест, но когда возвращаются обратно, то настолько худы, что едва могут плыть».

Мы покинули озеро Хани утром, и на третий день пути оттуда вышли в долину Сакраменто. Тогда мы объявили переселенцам, что в наших услугах они больше не нуждаются и их дорога отныне абсолютно безопасна до самого города Сакраменто.

Двое из членов комитета подошли к нам и сказали: «Поскольку сегодня суббота, мы разобьем лагерь здесь и останемся до понедельника, и мы хотим, чтобы вы оба остались с нами, так как женщины хотят приготовить вам в дорогу кое-какой еды».

Джим ответил, что мы останемся с ними до воскресенья и отдохнем, поскольку впереди нас ждет долгое и утомительное путешествие, но нужно заранее оговорить, что мы не хотим, чтобы женщины у плиты хлопотали ради нас, ведь всё, что мы сможем взять с собой — это несколько буханок хлеба, которых хватит на несколько дней. Мясо мы сможем добыть по мере необходимости, оно и станет нашей основной пищей в поездке, как бывало всегда, когда мы путешествовали вдвоем.

Воскресенье выдалось для нас очень приятным и спокойным днем. Все переселенцы словно соревновались друг с другом в гостеприимстве. Среди них были муж с женой по фамилии Дент; они подошли к нам и сказали, что собираются обосноваться в городе Сакраменто и начать там свое дело, и попросили, чтобы мы, если когда-нибудь окажемся там, заглянули к ним и считали их дом своим столько, сколько захотим пробыть. «Ибо, — сказали они, — мы ценим всё, что вы сделали для нас за время этого пути. Помимо защиты, которую вы нам обеспечили, мясо буйвола и антилопы, добывать которое вы нас научили и помогли добыть, стоило для нас куда больше денег, чем мы заплатили вам за сопровождение в Калифорнию».

Мы поблагодарили их за доброе предложение и хорошее мнение о нас, но скромно заметили, что не сделали ничего сверх выполнения своего долга.

В понедельник утром Джим и я встали одними из первых. Мы поймали лошадей и оседлали их к моменту, когда завтрак был готов, и приняли первое же приглашение разделить трапезу. Во время еды наша хозяйка сказала, что испекла для нас в дорогу две буханки хлеба, а также зажарила последний кусок мяса антилопы и хочет, чтобы мы забрали и его. Мы взяли приготовленную этой женщиной еду и направились к лошадям, но, не успев дойти до них, увидели приближающихся со всех сторон женщин с хлебом и пирогами. Джим сказал: «Уилл, давай наполним этот мешок хлебом и пирогами, раз они так настаивают, и уберемся отсюда как можно скорее».

Когда Джим произнес эти слова, было очень забавно наблюдать, как каждая женщина старалась первой засунуть свой сверток в мешок, но он не смог бы вместить и половины того, что принесли. Как только мешок заполнился, Джим сказал: «Ну, дамы, больше мы взять не можем, так что будьте милосердны и позвольте нам уехать».

К тому времени, как мы закрепили вьюки на спинах наших вьючных лошадей, вокруг нас собрались все мужчины, женщины и дети, чтобы попрощаться и пожелать нам счастливого пути назад в Таос, штат Нью-Мексико.

Мы пожали руки, наверное, сотне или более людей, когда Джим вдруг вскочил на коня со словами: «Ну, друзья, будем считать, что мы со всеми попрощались», — снял шляпу, помахал ею собравшейся толпе, подобрал поводья и ускакал галопом, а я последовал его примеру. Но до тех пор, пока мы были в пределах слышимости, до нас доносилось неслошееся по ветру: «Прощайте, прощайте». Когда силуэты обоза растаяли вдали, мы помахали шляпами в последний раз.

Следующие два дня у нас с Джимом всё шло гладко, и мы добрались до озера Хани. В тот вечер, когда мы достигли озера, мы разбили лагерь в небольшой роще у журчащего ручейка с прохладной, прозрачной водой примерно в полумиле к югу от тропы.

Мы поужинали и уже собирались расстелить одеяла и лечь спать, как услышали собачий лай неподалеку от нашего лагеря, но из-за темноты разглядеть пса было невозможно. Джим сказал: «Не правда ли, странно?»

Мы прислушались на мгновение, раздался вой, а через минуту пес снова залаял. Джим сказал: «Оставайся в лагере, Уилл, а я возьму ружьё и посмотрю, в чем дело».

Через минуту Джим окликнул меня: «Я вижу его». Я прождал около часа, пока Джим вернулся, и уже начал за него беспокоиться. Когда я услышал его шаги, он сказал: «Я шел за этой собакой почти милю, а потом нашел причину ее воя, и как ты думаешь, что это было?» Я ответил: «Джим, понятия не имею». На что он произнес: «Что ж, я тебе расскажу. Я нашел тело мертвеца, лежавшего на своем одеяле так, словно он прилег отдохнуть. Я не приближался к собаке, пока не обнаружил тело, и тогда она повела себя со мной очень дружелюбно: подошла, заскулила и завиляла хвостом, как будто знала меня. Я осмотрелся вокруг, но не нашел ничего, кроме тела на одеяле. Я не заметил никаких следов костра, не увидел ни следов лошади, ни чего-либо еще, и самое странное во всем этом то, что, хотя собака была со мной так дружелюбна, я не смог увести ее от тела, которое, надо полагать, принадлежало ее хозяину».

Я спросил Джима, как он считает, что нам лучше сделать. Он ответил: «Что мы можем сделать, Уилл? У нас нет инструментов, чтобы выкопать могилу, а тело лежит среди камней, и я полагаю, что эта собака останется возле него и умрет с голоду».

«Разве не было бы хорошей идеей вернуться туда утром и набросать на тело камней, чтобы волки и другие дикие звери не сожрали его?» Джим ответил: «Да, мы так и сделаем, а еще подстрелим несколько зайцев-беляков и оставим их собаке, чтобы у нее была хоть какая-то еда на несколько дней».

По дороге к месту, где лежало тело, мы добыли трех кроликов и бросили их собаке, и она съела их так, будто умирала от голода. Я всегда считал, что ее хозяин умер от истощения, так как у него не было ни ружья, ни пистолета, чтобы добыть что-нибудь поесть, а Джим полагал, что он, должно быть, отстал от какого-то каравана переселенцев, блуждал вокруг, пока не ослаб настолько, что не смог идти дальше, прилёг и умер, и никто не охранял его в последние минуты, кроме верной собаки.

Мы забросали его камнями и ветками, как смогли, и оставили его вместе с бедной собакой, хотя испробовали все возможные способы, чтобы заманить животное с собой. Верная собака не пожелала покинуть тело хозяина. Исчерпав все уговоры и поняв, что толку не будет, Джим сказал: «Давай набросим ему веревку на шею и поведем за собой». Я ответил: «Нет, Джим, если его не удается уговорить, будет неправильно заставлять его силой покинуть мертвого хозяина». Джим произнес: «Жаль оставлять его умирать с голоду, но ты прав, Уилл». И так мы оставили его и больше никогда не видели.

Опечаленные утренним происшествием, мы вскочили на коней и направились к тропе. Следующие три дня нас ничто не тревожило. Около полудня третьего дня мы неспешно ехали, обсуждая, где разбить лагерь на ночлег, как Джим случайно бросил взгляд на юг и заметил отряд индейцев примерно в миле от нас; они двигались прямо нам навстречу, но мы не могли понять, заметили они нас или нет. Джим сказал: «Давай пришпорим коней и посмотрим, удастся ли нам оторваться от этих чертовых красных дьяволов без боя».

Мы пустили лошадей рысью и держали этот аллюр миль пять или шесть, пока не выехали на вершину небольшого хребта. Оглянувшись назад, мы увидели индейцев примерно в полумиле позади — они мчались так быстро, как только могли нести их кони.

Джим сказал: «Уилл, теперь мы влипли, и нам нужно найти место, где мы сможем обороняться».

В этот момент я заметил небольшую рощицу в нескольких сотнях ярдов впереди. Я указал на нее Джиму и сказал: «Давай укроемся там и покажем им наш боевой убор и скальпы, возможно, это спасет нас от схватки с этими красными чертями».

Джим рассмеялся и сказал: «Черт побери, Уилл, я совсем забыл про твой боевой убор. Конечно, это именно то, что нужно».

Пока мы разговаривали, мы добрались до леса. Мы тут же спешились и привязали лошадей, и быстрее, чем можно себе представить, развесили боевой убор и скальпы на ветках деревьев вокруг наших коней. Мы едва успели подготовиться, как появились краснокожие. Они сделали несколько кругов вокруг нас, но не подошли на расстояние ружейного выстрела. Проделав этот манометр несколько раз, они остановились, внимательно рассмотрели наши украшения, затем развернули лошадей и умчались в том же направлении, откуда прибыли. Это было последнее, что мы видели из той банды индейцев.

Мы подождали несколько минут, чтобы убедиться, что всё спокойно, затем снова взобрались в седла и проехали около двух миль, пока не нашли воду, чтобы разбить лагерь на ночь. Ужиная в тот вечер, Джим произнес: «Уилл, кажется, ты не осознаешь, какую пользу приносят нам эти скальпы и этот убор; на твоем месте я бы никогда не расставался с ним, пока нахожусь на индейской территории. Поскольку это убор ютов, команчи предложат тебе за него любые деньги, но я на твоем месте не стал бы продавать его ни за какую цену».

Я ответил: «Джим, я собираюсь сохранить этот убор по двум причинам. Во-первых, ради сохранности собственного скальпа, а во-вторых, в память о моей последней поездке в качестве проводника через равнины в Калифорнию в компании с тобой».

Джим посмотрел на меня с минуту, а затем сказал: «Уилл, ты же не хочешь сказать, что больше никогда не поедешь со мной?»

Я ответил: «Да, Джим, я говорю серьезно. Это моя последняя поездка в качестве проводника для переселенцев».

Джим помолчал несколько мгновений, а потом произнес: «Кто же поедет со мной в следующем году, Вилли? Я думал, ремесло проводника тебе как раз по душе».

Я ответил: «В каком-то смысле оно мне нравится, а в каком-то очень не нравится. Ты сам знаешь, как невозможно угодить абсолютно всем. Очень многие из тех, кто прибывает с востока, считают, что опасности от индейцев ничуть не больше, чем от белых; ты же знаешь, Джим, именно эта категория людей вечно втягивает нас в неприятности. Посмотри, что эти девятнадцать умников натворили в эту последнюю поездку. Думаешь, если бы они хоть что-то смыслили в индейских уловках, они бы покинули наше прикрытие ради охоты в самом сердце индейских земель? И если бы мы не проявили твердость с остальными людьми из этого отряда, с нас бы всех до единого сняли скальпы, а виноватыми в итоге оказались бы мы».

Джим ответил: «В твоих словах больше правды, чем поэзии, Уилл, но, возможно, весной ты передумаешь».

Мы провели ночь в спокойном сне, а на следующее утро чуть свет двинулись в путь. Мы покинули главную тропу, взяли курс на юго-восток и пересекли самый южный участок того, что ныне является штатом Юта. Мы проехали сотни миль по этим местам, не встретив ни единой живой душу.

Год назад я проезжал через эти же места с комфортом устроившись в вагоне поезда, и мне было бы трудно объяснить людям нашего времени те чувства, которые я испытал, глядя из окна вагона на те изменения, что произошли за пятьдесят пять лет в дикой, суровой глуши, населенной некогда буйволами, антилопами, койотами и дикими людьми.

Мы продолжали путь через этот район, пока не вышли к реке Колорадо, которую перешли чуть ниже устья реки Грин-Ривер, и несколько дней пути привели нас в северо-западную часть нынешнего Нью-Мексико.

Земля, которая сейчас является штатом Нью-Мексико, в то время, о котором я пишу, считалась совершенно бесполезной. Это холмистая местность с плавными, ровными долинами между холмами, которая оказывается весьма плодородной и заселяется так же быстро, как и любой другой уголок запада.

Нас больше ничто не тревожило, мы продвигались вперед хорошим темпом и через десять дней после выхода к реке Колорадо добрались до Таоса в Нью-Мексико, что и было конечным пунктом нашего путешествия. Изнуренные долгими часами в седле и душевным напряжением, пережитым за все те долгие месяцы с момента нашего отъезда отсюда по весне, мы были рады прибыть на место, отдохнуть несколько дней и почувствовать себя свободными от всякой ответственности.

[Иллюстрация: Самка медведя подбежала к мертвому медвежонку и толкнула его лапой.]

ГЛАВА VII.

Мы застали дядю Кита и его семью в полном здравии и радости при встрече. Мы прибыли уже ближе к вечеру, и оставшуюся часть дня и вечер провели за рассказами о наших летних приключениях для дяди Кита, который с огромным интересом слушал обо всем, что выпало на нашу долю с тех пор, как мы расстались с ним весной.

Пока мы ужинали, Джим рассказал дяде Киту о стычке с индейцами, в которой я убил старого вождя и завладел его скальпом и боевым убором. Этот рассказ очень позабавил дяди Кита, и позже вечером он настоял, чтобы я развязал свой вьюк и показал ему убор.

Осмотрев его, он сказал: «Уилл, я всегда знал, что из тебя выйдет толк в борьбе с индейцами — еще с той ночи, когда тебе не было и пятнадцати лет и ты проявил такую храбрость, показав мне два скальпа убитых тобой тем утром индейцев добытых в одиночку. Но я и помыслить не мог, что тебе выпадет честь убить вождя ютов и захватить его боевой убор. Будет немало моментов, когда этот убор послужит тебе защитой не хуже целого полка солдат». Повернувшись к Джиму, Карсон добавил: «Бриджер, неужели ты не считаешь, что мой Вилли был способным учеником и делает мне большую честь своими успехами в науке, которую я ему преподал?»

Джим ответил: «Да, Кит, безусловно считаю, и если бы ты видел его в деле минувшим летом так, как видел я, тебе не пришлось бы задавать мне этот вопрос».

Дядя Кит похлопал меня по спине и сказал Джиму, что ему вовсе не нужно было видеть храбрость своего мальчика в испытаниях, ибо он всегда был уверен, что Вилли выдержит любое испытание.

На следующее утро дядя Кит и Бриджер принялись строить планы на зимний пушной промысел. Я услышал, как дядя Кит произнес: «Бриджер, нам нужно немедленно отправляться в форт Бент; на дворе последние дни сентября, и ты знаешь, что с наступлением осени тамошние трапперы ведут себя как рыбы без воды, и если мы не доберемся до форта вовремя, Бент и Рубиду снарядят их и отправят промышлять на свой страх и риск».

Джим ответил: «Это верно, Кит, и чем быстрее мы отправимся в путь, тем лучше для нас».

На пятый день после прибытия в Таос из Калифорнии мы уже были на дороге к форту Бент, имея при себе двадцать две вьючные лошади в дополнение к верховым. Нас сопровождали дядя Кит, мой старый товарищ Джонни Уэст и мексиканский мальчик по имени Хуан.

Мы благополучно добрались до форта Бент без каких-либо происшествий в пути. В вечер нашего прибытия в форт там оказалось больше трапперов, чем я когда-либо видел вместе прежде, и все они обступили Карсона и Бриджера. Дядя Кит пообещал поговорить с ними о делах утром. Когда в тот вечер был готов ужин, полковник Бент пригласил всех нас разделить трапезу с ним. Мы приняли приглашение, и пока мы сидели за столом, курьер доставил дяде Киту записку от капитана МакКи с просьбой к Карсону прислать всех людей, которых он сможет собрать, чтобы присоединиться к нему у Скалистого Брода для сопровождения правительственного обоза в Санта-Фе, Нью-Мексико.

Судя по записке капитана, у Карсона было всего двадцать четыре часа на то, чтобы собрать людей и прибыть к Скалистому Броду. Прочитав столь неожиданно принесенную ему записку, дядя Кит словно растерялся и смутился. Он воскликнул: «Боже мой, я не могу ехать!» — а затем зачитал записку вслух. Закончив чтение, полковник Бент сказал: «Я пойду узнаю, сколько людей добровольно согласятся поехать». После того как полковник Бент вышел из комнаты, дядя Кит обратился ко мне: «Вилли, возглавишь ли ты людей, если полковник Бент сможет набрать отряд? Я знаю, ты справишься с ними не хуже меня».

Я ответил: «Да, сэр, я сделаю всё, что вы сочтете нужным».

Вскоре полковник Бент вернулся и сообщил, что нашел двадцать семь человек, готовых отправиться в путь, и у каждого из них есть своя лошадь, ружье и пистолет: «Но кто же примет командование отрядом? Ты сам собираешься ехать, Карсон?»

Дядя Кит ответил: «Нет, я не поеду, но вот Вилли» — и он коснулся моего плеча — «займет мое место и справится ничуть не хуже меня».

Полковник Бент сказал: «Что ж, пойдем со мной, Уилл, я представлю тебя твоим людям».

Когда мы вышли наружу, все двадцать семь человек ждали нас там. Полковник Бент обратился к ним: «Ну вот, джентльмены, я привел вам командира — мистера Уильяма Драннана. Он будет командовать вами, пока вы не доберетесь до Скалистого Брода».

Тогда я велел мужчинам запастись провизией на четыре дня, захватить одеяла для ночлега и быть готовыми выступить в путь на рассвете. Все пообещали собраться в назначенное время, и мы разошлись на ночь.

Я нашел дяди Кита в столовой за написанием письма капитану МакКи. Он передал письмо мне со словами: «Отдай это письмо капитану МакКи, и если хочешь ехать с ним в Санта-Фе — поезжай, а если предпочитаешь быть со мной, найдешь нас с Джимом на реке Кеш-ла-Пудр. Поступай как знаешь, Вилли, я буду доволен в любом случае».

На следующее утро мы встали и тронулись в путь с первыми лучами солнца. Мы ехали быстрым аллюром примерно до одиннадцати часов, после чего спешились, пустили лошадей на пастбище и перекусили. Мы дали коням пощипать траву около часа, а затем снова взобрались в седла и продолжили путь. Незадолго до заката мы увидели Скалистый Брод. Как только я понял, где мы находимся, я указал на него парням со словами: «Вон Скалистый Брод, и мы прибыли даже раньше времени».

Мы проехали совсем немного, когда один из парней заметил: «Мы не так уж сильно опережаем их, вон отряд капитана МакКи как раз переправляется через реку». И действительно, когда мы подъехали к бродy, капитан МакКи со своими людьми пересекал реку. Так что мы встретились точно вовремя. Я никогда прежде не видел капитана МакКи, но узнал его по тому, что он ехал во главе своего отряда.

Я подъехал к нему, отдал честь и спросил, капитан ли это МакКи. Он подтвердил. Я назвал свое имя и одновременно передал ему письмо от Карсона.

Он прочел послание и произнес: «Давайте разобьем лагерь. Мои люди и лошади устали, а о делах мы поговорим после ужина».

Мы отъехали от брода примерно на четверть мили, где было вдоволь полыни для костров, спешились и пустили лошадей пастись. Вскоре наша еда была готова. Едва с ужином было покончено, капитан подошел ко мне и поинтересовался, бывал ли я раньше в этих местах. Я ответил, что хаживал здесь неоднократно. Он сказал: «Я чужак в этих краях; не подскажете ли, где сейчас, в это время года, находится основные силы команчей?»

Я ответил ему, что главные силы племени команчей находятся по меньшей мере в сотне миль ниже по течению реки.

«Они спускаются туда, чтобы охотиться на буйволов, когда те переправляются через реку на свои зимние пастбища. Индейцев повсюду в той части страны будет очень много. Иногда в одном селении насчитывается от двух до трех сотен вигвамов, и индейцы продержатся там еще почти месяц, прежде чем двинуться дальше на юг».

Тогда капитан спросил, знаком ли я с кем-нибудь из вождей команчей. Я ответил, что знаком и торговал почти со всеми из них.

«Команчи — большие друзья Кита Карсона, а поскольку я бывал у них и вел с ними торговлю в его компании, их дружба распространяется и на меня».

Капитан задумался на мгновение, а затем сказал: «Я ужасно боюсь, что у нас будут неприятности с команчами, ведь правительственный обоз находится не менее чем в двухстах милях отсюда, в нем сорок повозок, а сопровождения нет никакого, кроме возчиков и пастухов, да и я сам слаб — у меня, как видишь, всего двадцать человек. За пять дней до получения этого приказа я отправил всех своих людей, кроме этих двадцати, в Форт-Уэрт, штат Техас, для защиты тамошних поселенцев, так как там команчи вышли на тропу войны. А те немногие силы, что при нас сейчас, окажутся лишь каплей в море в деле защиты обоза, если команчи нападут на него».

Я ответил: «Капитан, если мы доберемся до обоза раньше индейцев, я верю, что мы сможем провести его до Санта-Фе без единого выстрела».

Это, судя по всему, удивило его: он посмотрел на меня так, будто я свихнулся, делая такие заявления, и произнес: «Что ты имеешь в виду, молодой человек?»

Я ответил: «Капитан МакКи, все команчи знают меня, а также знают, что я несколько лет тесно сотрудничал с Китом Карсоном. Они считают всё, что делает или говорит Кит Карсон, правильным, ибо они одновременно любят и боятся его, и точно такое же отношение у них к мальчику, которого вырастил Карсон. Более того, в этом вьюке» — я указал на лежавший на земле рядом со мной вьюк — «по моим оценкам, больше защиты для обоза, чем дали бы сто солдат».

Он попросил: «Объясни, что ты имеешь в виду, потому что я не понимаю».

Тогда я развернул свой вьюк, достал индейские скальпы и боевой убор вождя ютов, показал их ему и рассказал, как использовал их для защиты каравана переселенцев, когда у меня было всего двенадцать человек, способных принести хоть какую-то пользу в бою с индейцами.

Я сказал: «Теперь, капитан, вы должны понимать, что индейцы не боятся смерти, но они ужасно страшатся лишиться скальпов после гибели, поскольку верят, что у лишенного скальпа индейца нет шансов попасть в Счастливые Охотничьи Угодья. Так что если мы доберемся до обоза раньше индейцев и возникнет опасность их нападения, всё, что нам нужно сделать — это вывесить эти скальпы на самом видном месте и водрузить боевой убор вождя высоко над ними. В таком случае в бое не будет никакой необходимости и даже шанса на него, ведь индейцы не подойдут на расстояние выстрела из опасения разделить ту же участь, что постигла индейцев, которым принадлежали эти скальпы».

Капитан МакКи спросил тогда, согласен ли я ехать дальше и помогать ему таким образом, пока обоз не доберется до Санта-Фе, и добавил: «Я вполне уверен, что твой план использования скальпов и убора для защиты от индейцев увенчается успехом, поскольку знаю, насколько суеверны индейцы насчет потери скальпов, и я также убежден, что у нас недостаточно людей, чтобы спасти обоз от индейцев без применения каких-либо иных средств».

Тогда я спросил капитана, кто заплатит мне и моим людям за наше время, если мы отправимся с ним. Его ответ был таков: «Правительство платит мне и заплатит тебе и твоим людям, а если нам представится шанс испытать твой план и он окажется успешным, я позабочусь о том, чтобы ты получил двойное жалованье».

Когда всё было понято и улажено к обоюдному удовольствию, мы разошлись и легли спать.

На следующее утро мы все поднялись заблаговременно и рано тронулись в путь.

Поздно вечером, как раз перед тем как разбить лагерь, мы увидели несколько пасущихся у реки буйволов. Я спросил капитана, где он собирается лагерем остановиться на ночь. Он указал на небольшой овраг примерно в полумиле от нас и ответил: «Мы станем лагерем в том овраге». Я сказал: «Возьми мой вьюк к себе на седло спереди, а я убью теленка к ужину».

Он взял мой вьюк со словами: «Хорошо, мы с удовольствием полакомимся свежим мясом», — отряд продолжил движение, а я поскакал добывать буйвола. Я объехал стадо кругом, чтобы в случае испуга они побежали в сторону нашего будущего лагеря. Они заметили меня раньше, чем я подошел на расстояние ружейного выстрела, и бросились бежать прямо туда, где капитан разбил лагерь.

Как только я увидел, куда они направляются, я принялся кричать людям в лагере, чтобы они были начеку, так как идут буйволы; предупреждение поступило как раз вовремя, прежде чем животные ворвались туда. Мужчины схватили ружья и открыли стрельбу — только это и спасло лагерь от того, чтобы его затопило стадо. Они застрелили трех телят и двух телок прямо на территории лагеря.

Парни еще несколько дней подшучивали надо мной. Когда заходила речь о свежем мясе, кто-нибудь обязательно говорил: «Уилл может пойти и пригнать его в лагерь, а мы пристрелим», — а капитан смеялся и отвечал, что, по его мнению, это отличный способ избавить меня от необходимости тащить мясо на себе.

Не думаю, что когда-либо видел людей, которые наслаждались бы едой больше, чем они в тот вечер. Мы весь день тяжело скали в седлах и перекусили лишь на ходу в полдень, так что все были очень голодны, а будучи молодыми и крепкими — как раз в том возрасте, когда еда кажется вкуснее всего, — каждый из нас умел прекрасно зажарить буйшатину на костре из полыни.

На следующее утро капитан велел всем мужчинам нарезать с туш буйволов столько мяса, чтобы хватило до следующего дня, и убрать его во вьюки, пояснив: «Возможно, нам больше не повезет так, как сегодня, но если мы захватим мясо с собой, то в любом случае будем обеспечены провизией».

Мы тронулись в путь ранним утром и ехали без остановок до самого полудня, то и дело встречая по дороге небольшие стада буйволов. Мы остановились на берегу живописного ручейка с холодной водой, где было вдоволь травы для лошадей, перекусили и отдохнули около часа. Мы уже собирались продолжить путешествие, когда я заметил небольшую группу индейцев, поднимавшихся по тропе.

Я крикнул капитану: «Вон идут наши соседи». Он взглянул на них и сказал: «Парни, садитесь на коней и будьте наготове, сейчас у нас будет развлечение». Я сказал: «Погодите, капитан, позвольте мне попытаться уладить это дело без боя». Он спросил: «Как ты это сделаешь?» Я ответил: «Кажется, я знаю всех этих индейцев; я подъеду к ним навстречу и проверю, и если мы знакомы, никаких проблем не возникнет».

Капитан МакКи возразил: «Мистер Драннан, разве вы не идете на отчаянный риск, отправляясь навстречу этим дикарям, когда даже не уверены, знаете ли их?» Я ответил: «Я не боюсь идти им навстречу, но если что-то пойдет не так, я подам вам знак, подняв шляпу, и тогда вы должны немедленно идти в атаку; если же я не подам знака, можете быть уверены, что всё в порядке».

Я пустил коня полным галопом по узкой долине навстречу приближающемуся отряду индейцев. Когда я оказался в ста ярдах от них, они узнали меня и все дружно закричали: «Хай-яр, хай-яр», что в переводе на английский означает «Как поживаете», и через несколько минут они уже обступили меня со всех сторон, каждый норовя первым пожать мне руку. Я пожал руки всем, а затем поинтересовался, куда они направляются. Вождь ответил, что они идут в свое селение, расположенное на противоположном берегу реки. Мы проехали мимо их селения несколько часов назад, но из-за густых зарослей леса не заметили его. Они поинтересовались, когда я приеду выменивать у них буйволиные шкуры. Я ответил, что появлюсь через четыре месяца. Это, судя по всему, очень их обрадовало, и они пообещали заготовить много шкур для обмена на ножи, кольца и бусы.

Я вернулся вместе со своими индейскими друзьями в лагерь. По дороге я рассказал вождю, куда направлюсь и что белые люди, которых он видел в лагере, — мои друзья и едут со мной. Поскольку индейцы не знали никого из людей в лагере, они проследовали мимо без остановок, как у них принято, когда они не находятся на тропе войны.

Когда последний индеец миновал лагерь, капитан МакКи отдал приказ людям садиться в седла, и мы продолжили путь.

Когда мы двинулись дальше, капитан поравнялся со мной и сказал: «Мистер Драннан, не объясните ли вы, как вам удается так управлять этими индейцами? Послушайте, я бы ни за какие сокровища в мире не поехал навстречу той банде дикарей, ибо счел бы это равносильным самоубийству и наверняка не вышел бы из этого живым».

Я ответил: «Совершенно верно, капитан. Думаю, так оно и было бы. Но между вашей поездкой к ним и моей есть разница. Для них вы чужак и представитель белой расы, которую они ненавидят. Не зная, кто вы, они подозревают неладное в том, что вы находитесь на их охотничьих угодьях. В моем же случае я знаю их всех годами и много раз бывал с ними в их селениях. Тому, кому они доверяют, хотя он и „бледнолицый“, они верят так же, как верят мне. Так что они все мои друзья, и когда я сказал вождю, что вы и весь отряд — мои друзья и следуете со мной, ни у него, ни у кого-либо из его воинов не возникло желания причинять вам беспокойство».

Капитан МакКи посмотрел на меня так, будто видел перед собой существо не совсем человеческое, пока я объяснял, почему не боялся только что прошедших мимо индейцев. Спустя мгновение после того, как я умолк, он произнес: «А можешь ли ты управлять всем племенем команчей так же, как управлял только что проехавшим отрядом?» Я ответил: «Безусловно, думаю, смогу, если мне предоставленая будет свобода действий». Он откликнулся: «Если это так, правительство Соединенных Штатов будет у тебя в огромном долгу». «Для меня этот долг ничего не значит, капитан, но если люди будут выполнять мои указания, я думаю, смогу провести обоз до Санта-Фе так, чтобы им не пришлось сделать ни единого выстрела», — ответил я. Капитан сказал: «Я не знаком с начальником обоза, поэтому не могу ручаться за его действия, но даю слово, что мои люди будут подчиняться твоим инструкциям, а как только мы встретим обоз, я побеседую с начальником и постараюсь убедить его согласиться на руководство с твоей стороны».

На третий день пути от этого места мы встретили обоз в местечке под названием Подкова. По дороге мы видели множество групп индейцев и проехали мимо нескольких индейских селений, но ни с кем из них не столкнулись. Обоз как раз образовывал защитный круг на ночлег, когда мы подоспели, и более удрученных людей я в жизни не видал. Начальник обоза рассказал нам, что накануне индейцы напали на них и убили пятерых его людей, добавив: «Будь это какой-то другой обоз, а не правительственный, я бы развернулся и ушел обратно. Капитан, у вас и половины людей не хватит, чтобы защитить этот обоз на территории команчей; мы только вступили на ее край, а команчи — самое многочисленное и воинственное племя на западе. Вы же видите, я потерял пятерых пастухов в землях кайова, а ведь они — мелкое племя по сравнению с команчами».

Тогда капитан МакКи рассказал начальнику обоза о том, что видел в моем исполнении при встрече с отрядом воинов-команчей, а также передал мои слова о том, что я могу сделать для обоза, если получу контроль над людьми и они будут мне повиноваться.

Начальник обоза повернулся и с минуту оглядывал меня с ног до головы, словно оценивая, а затем произнес: «Молодой человек, ты хочешь сказать, что знаешь всех команчей до единого?»

Я ответил: «Нет, сэр, я знаю далеко не всех, но зато все они знают меня, а сотни из них — мои близкие друзья. Если вы знакомы с характером индейцев, то знаете: когда индеец заявляет о своей дружбе, он друг истинный, и нет таких пределов тому, что он готов сделать для тебя».

Затем он поинтересовался, как именно я намерен управлять обозом и людьми. Я ответил: «Я хочу, чтобы мужчины ехали верхом рядом с повозками и позади них, а полдюжины — чуть впереди упряжек. Сам же я буду скакать в одиночку впереди на расстоянии от четверти до половины мили, и если люди сзади или по бокам заметят приближающихся к обозу индейцев, пусть немедленно известят меня, ибо я хочу переговорить с ними до того, как они достигнут повозок, вне зависимости от того, много их или мало».

Начальник обоза произнес: «Я не вижу в твоих планах ничего, к чему можно было бы придраться», и, повернувшись к МакКи, поинтересовался его мнением об этой расстановке. Капитан МакКи ответил: «Единственное, к чему я могу придраться, — это тот отчаянный риск, на который идет мистер Драннан, отправляясь навстречу дикарям в полном одиночестве». Я возразил: «Капитан, в этом-то вы и ошибаетесь. Моя безопасность как раз в том и заключается, что я выезжаю навстречу индейцам один, и я уверяю вас и остальных джентльменов, что ни единого выстрела не прозвучит, если я доберусь до индейцев раньше, чем они успеют добраться до обоза».

В этот момент повар объявил, что ужин готов, и по крайней мере мне не потребовалось много времени, чтобы приняться за еду, поскольку я сильно проголодался.

Начальник обоза, капитан и я ужинали вместе. Капитан спросил мое мнение насчет выставления пикетных дозоров на ночь. Я ответил, что на эту ночь не считаю это необходимым, но дальше по дороге такая мера может оказаться целесообразной.

Ночь прошла в спокойном сне, утром все казались бодрыми, и мы тронулись в путь довольно рано. Перед отправлением я поинтересовался у начальника обоза, сколько миль он преодолевает за день и делает ли остановку в полдень. Он ответил, что сейчас отстает от графика на четыре-пять дней и хотел бы проходить по двадцать миль в день, если удастся. По его мнению, останавливаться на полуденный отдых в землях команчей не стоит, но как только мы минуем опасную зону, он, вероятно, сделает дневку на день-другой, чтобы дать упряжкам передохнуть.

Весь тот день прошел в спокойной обстановке. Мы не встретили ни одного индейца, зато ближе к вечеру увидели огромные стада буйволов, двигавшиеся на юг. Когда тем вечером лагерь был разбит, я сказал капитану, что проеду милю-другую вверх по долине, чтобы проверить, не обнаружатся ли там индейские селения или сами индейцы, и попросил не беспокоиться обо мне и не ждать раньше моего возвращения.

Проехав мили три, я заметил крупный отряд индейцев, которые как раз устраивались на ночлег. Они находились примерно в полумиле от нашей тропы, прямо на берегу реки Арканзас. Я сразу понял, что это охотничий отряд, так как с ними были женщины и дети, чего никогда не случается, если воины идут на тропу войны.

Я подъехал к ним, и как только женщины заметили меня, они принялись кричать «Хай-яр, хай-яр» и бросились ко мне с протянутыми руками, наперебой спрашивая, не привез ли я колец и бус для обмена. Когда я ответил, что вернусь через четыре месяца и поторгую с ними, они засмеялись и сказали на своем языке, что подготовят много буйволиных шкур для обмена со мной. Пока я беседовал с женщинами, ко мне подошел индеец, которого я знал уже довольно давно, и пригласил в свой вигвам поужинать и остаться на ночлег. Я объяснил ему, что не могу принять приглашение на этот раз, рассказал, чем занимаюсь и куда направлюсь, но пообещал вернуться через четыре месяца и привезти вдоволь ножей, колец и бус в обмен на буйволиные шкуры.

Это, судя по всему, очень его обрадовало.

Я распрощался со всеми и вернулся в лагерь. Было уже довольно поздно, ужин закончился, но повар оставил для меня порцию. Пока я ел, меня навестили капитан МакКи и начальник обоза. Капитан поинтересовался, что я видел во время поездки. Я ответил: «Капитан, я повидал столько индейских женщин, что успел пожимать руки минут двадцать кряду, а помимо женщин я встретил четыре-пять сотен воинов, пожал руки многим из них и получил приглашение поужинать и провести ночь у одного из вождей. От обоих предложений я отказался, хотя меня приняли бы там более чем радушно».

Капитан спросил, где индейцы, и я сказал ему. Он поинтересовался, далеко ли от нашей тропы находится их деревня. Я ответил, что где-то между четвертью и половиной мили. Он спросил: «Разве нам придется проходить на виду у этой индейской деревни?» Я ответил: «Да, сэр, это единственная дорога, которая ведет отсюда в Санта-Фе». «И вы верите, что мы сможем пройти мимо них утром и они на нас не нападут?» — спросил он. Я сказал: «Капитан, если люди будут следовать моим указаниям, никакой опасности утром не будет, когда мы выступим. Мы все поедем в том же порядке, что и сегодня, только я не буду уезжать так далеко вперед от обоза; если индейцы двинутся к обозу, я выеду им навстречу, а обоз должен продолжать движение, как будто ничего не произошло, я же задержу индейцев, пока обоз не скроется из виду, а затем оторвусь от них и догоню вас».

Капитан сказал: «Хорошо, мистер Драннан, мы сделаем так, как вы велели, и если эта затея удастся, я пойму, что вы действительно обладаете таким влиянием на индейцев, о каком говорили».

Начальник обоза сказал, что ему будет не по себе, пока мы не минуем индейцев и их деревню и не скроемся из виду, и я думаю, что он говорил правду, так как он встал спозаранку и приготовил всё необходимое. Мы тронулись в путь с рассветом. Когда мы были уже почти напротив индейской деревни, скво заметили нас и бросились к нам толпами. Я выехал вперед, встретил их, и мы обменялись всеобщими рукопожатиями; они стали уверять меня, что через четыре месяца я снова приду к ним торговать, и просили пойти посмотреть на выделанные ими шкуры, что я и сделал. Оглядывая их, я увидел то, чего никогда не видел раньше и не видел с тех пор. Это была белая шкура бизона, причем, судя по ее размерам, животное было полуторагодовалой самкой. Это была самая красивая вещь подобного рода из всех, что я когда-либо видел прежде или после. Любуясь этой прекрасной вещью, я спросил индейца, которому, как мне казалось, она принадлежала, сколько он за нее возьмет. Он ответил, что она не его, а принадлежит его скво. Я спросил ее, какова будет цена, и она ответила: «Одна нитка бус». Я велел ей приберечь ее для меня и пообещал, что через четыре месяца вернусь, принесу ей бусы и заберу шкуру. Я так увлекся разглядыванием шкур и разговорами с индейцами, что время пролетело незаметно, и, взглянув на часы, я с удивлением обнаружил, что уже почти полдень. Я попрощался с индейцами, вскочил на коня и пустился в погоню за обозом. Нагнав их, я узнал, что капитан очень тревожился за меня, а начальник обоза решил, что индейцы взяли меня в плен.

Когда я подъехал к капитану, он сказал: «Это меня убедило. Я воюю с индейцами уже несколько лет и должен признаться, что ничего в них не смыслю; каюсь, я был как фома неверующий — мне нужно было воочию всё увидеть, чтобы поверить. Но увидев всё своими глазами, я убедился, что вы знали, о чем говорите. После сегодняшнего утреннего приключения я не сомневаюсь, что благодаря вашей дружбе с краснокожими мы благополучно доберемся до Санта-Фе и у нас не будет с ними никаких проблем».

В тот вечер, когда мы встали лагерем, капитан и начальник обоза подошли ко мне. Капитан сказал: «Мистер Драннан, вы так хорошо знакомы с индейцами команчи, быть может, вы подскажете нам, где мы будем проезжать мимо их главного селения и где индейцы могут встретиться в наибольшем количестве?» Я ответил: «Сейчас выдалась необычайно затяжная осень, и в результате бизоны идут на юг гораздо позже обычного и рассеяны сильнее, чем в начале сезона, так что, я думаю, мы минуем главное селение команчей не раньше чем через сорок миль отсюда. Вы должны понимать, что главное селение команчей всегда располагается неподалеку от мест переправы через реку крупнейшего стада бизонов, и с этого момента мы будем продолжать путь так же, как и раньше: я буду ехать в авангарде в пяти-шести милях впереди обоза, чтобы в случае встречи с отрядом индейцев или небольшим селением иметь возможность переговорить с ними до того, как подойдет обоз; и капитан, я хочу, чтобы вы и остальные люди держали ухо востро, и если кто-нибудь из вас заметит приближающихся с любой стороны к обозу индейцев, немедленно пошлите ко мне гонца, так как я хочу встретить их до того, как они доберутся до обоза».

На следующее утро мы выступили спозаранку, ехали без остановок весь день, не встретили ни одного индейца и лишь совсем немногих бизонов.

В ту ночь мы разбили лагерь у небольшой речушки под названием Коттонвуд-Крик. Там была прекрасная вода и отличная трава для скота. В тот вечер я сказал капитану и начальнику обоза, что три главные переправы бизонов находятся в пределах тридцати миль от нас и проблем с бизонами у нас, пожалуй, будет больше, чем с индейцами. «В это время года увидеть стадо бизонов длиной миль в восемь-десять, а шириной от полумили до мили — обычное дело, и если мы столкнемся с таким стадом, нам останется только остановиться и ждать, пока оно пройдет, ибо пробиться сквозь него мы не сможем точно так же, как и перелететь по воздуху. И, капитан, теперь нам нужно опасаться двух вещей: индейцев и бизонов. Если вы заметите приближающееся стадо бизонов, а меня не будет рядом, прикажите начальнику обоза как можно быстрее загнать фургоны в корраль и придвинуть их как можно плотнее друг к другу. У меня большое влияние на индейцев, но на бизонов оно не распространяется, так что последним нужно уступить дорогу и предоставить вдосталь простора, иначе они затопчут обоз вместе с нами».

На следующее утро мы тронулись в путь вовремя, и всё шло гладко примерно до одиннадцати часов дня, пока я не увидел большое стадо бизонов, шедшее с севера прямо к реке. Я поскакал назад, встретил обоз и велел начальнику обоза немедленно построить фургоны в корраль. Он едва успел закончить построение, как стадо оказалось совсем близко от нас. Должен сказать, что я видывал много крупных стад бизонов как до этого, так и после, но ничего подобного этому стаду не встречал. Нам пришлось ждать до трех часов дня, прежде чем мы смогли продолжить путь, и после того, как все они прошли мимо нас, докуда хватало глаз, не было видно ничего, кроме сплошной движущейся черной массы.

Я спросил капитана, сколько, по его мнению, было бизонов в том стаде. Он ответил: «Думаю, их счет шел на миллионы. Сколько потребуется бизонов, чтобы покрыть площадь в полквадратной мили?»




Я немного подумал и ответил: «На этот вопрос трудно ответить, капитан. Судя по тому, как плотно они здесь теснились, я полагаю, что на каждые полквадратной мили приходилось тысяч по сто».

Капитан МакКи сказал: «Да, а на некоторых участках в полквадратной мили их было и того больше. Я провел в Техасе девять лет и за это время повидал немало бизоньих стад, но я и понятия не имел, что они могут передвигаться такими громадными массами, как то, что прошло мимо нас сегодня».

В тот день мы прошли совсем немного и рано разбили лагерь из-за воды. Пока мы ужинали, меня позабавили некоторые замечания погонщиков. Один из них сказал: «Парни, если я доживу до возвращения домой, вы больше никогда не загоните меня дальше штата Миссури. Кто стал бы жить в такой стране? Она годится только для индейцев, бизонов да койотов, и любой из этих трех готов прикончить тебя, если ты окажешься среди них». А другой добавил: «Каким же макаром мы вообще вернемся домой? Если этот обоз не повернет назад, нам крышка».

Начальник обоза произнес: «Парни, странно, что вам хочется снова возвращаться через эти места». Кто-то спросил: «А как же нам жить?» Тот ответил: «Ну, вы могли бы пойти жить к индейцам, тогда вы смогли бы есть бизонье мясо и слушать вой койотов круглые сутки».

Эта реплика вызвала смех, но я заметил, как один из погонщиков вытер глаза рукавом куртки, встал и отошел от толпы, а по его щекам текли слезы. Когда он ушел, другой возчик сказал: «Мне жаль Джона, ведь он думает, что больше никогда не увидит свою возлюбленную. Он подался сюда, чтобы заработать денег и осесть дома, а теперь боится, что никогда не вернется, и я верю, что он сойдет с ума, если не увидится со своей девушкой через несколько месяцев».

Шеф сказал: «Это прискорбно, я пойду посмотрю, не смогу ли его утешить».

Когда на следующее утро мы были готовы двинуться по тропе, я сказал капитану, что, по моим расчетам, в этот день мы минуем главное селение команчей. Я добавил: «Если мы будем проезжать мимо индейского лагеря поздно во второй половине дня, лучше будет проехать еще четыре-пять миль, прежде чем останавливаться на ночлег, и не обращайте на меня внимания, так как весьма вероятно, что я буду находиться прямо в центре лагеря и беседовать с вождем».

Я тронулся в путь и проехал миль восемь, когда, взглянув на юг, увидел индейскую деревню. Она находилась примерно в миле от тропы, на берегу реки Арканзас. Я повернул коня и направился к селению. Примерно на полпути я встретил нескольких молодых воинов, и все они знали меня. Пожав им руки, я спросил, где вигвам старого вождя, и они все поехали со мной и показали, где он находится. Как только я въехал на окраину селения, каждый воин и каждая скво принялись кричать и махать мне руками. Добравшись до вигвама вождя, я спешился, и когда он вышел мне навстречу, протянул ему руку, что всегда принято при визите к индейцу, будь он вождь или рядовой воин.

После того как мы немного поговорили, он сказал мне на своем языке, что я приехал слишком рано. Он думал, что я прибыл выменивать у индейцев бизоньи шкуры. Я сказал ему, что на этот раз приехал не для торговли, а явлюсь во всеоружии для обмена через четыре месяца.

Затем я рассказал ему, что я делаю и куда направляюсь, и добавил, что если он прикажет всем своим воинам пропустить нас без каких-либо помех и притязаний с их стороны, я подарю ему два мясницких ножа, когда приеду торговать с ними через четыре месяца.

Это обещание, казалось, пришлось ему по душе, так как он заявил, что я и бледнолицые со мной могут беспрепятственно следовать через его землю и никто из его воинов нас не потревожит. Я сказал ему, что мне потребуется вернуться с теми же фургонами примерно через месяц, и он ответил: «Эт велл», что означало «Всё в порядке».

К этому моменту вокруг вигвама вождя собрались сотни воинов, скво и детей. Все они думали, что я привез на обмен ножи, кольца и бусы. Когда вождь сказал им, что я пожаловал лишь с визитом и вернусь для торговли через четыре месяца, все они захотели пожать мне руку, и пока я пожимал им руки, я увидел, как мимо по тропе прошел обоз, и к тому времени, как я закончил со всеми рукопожатиями, он уже скрылся из виду.

Я уже собирался вскочить в седло, чтобы следовать за обозом, как вождь сказал: «Не уходи сейчас, оставайся обедать».

Я знал, что отказ сочтут за оскорбление, поэтому произнес: «Уа то», что означает «Хорошо».

Я стреножил лошадь, привязав ее к кусту полыни, и последовал за вождем в его вигвам. Вскоре скво приготовили вдоволь сочных бизоньих стейков, зажаренных на углях и готовых к еде, и читатель, без сомнения, сочтет меня весьма странным человеком, если я скажу, что эта трапеза, состоявшая из одного лишь жареного бизоньего мяса даже без хлеба, доставила мне больше удовольствия, чем доставил бы сейчас самый роскошный обед, какой только можно приготовить и подать на прекрасном махагониевом столе, причем обед этот был разостлан на земле в индейском вигваме в компании диких индейцев.

Спустя какое-то время, показавшееся мне коротким, я взглянул на часы и с удивлением обнаружил, что уже два часа дня. Я попрощался с вождем и его скво, вскочил на коня и помчался догонять обоз.

Я нагнал их как раз в тот момент, когда они вставали лагерем на ночь. Когда я въехал в лагерь, капитан МакКи встретил меня и сказал: «Мистер Драннан, вы, должно быть, заговоренный. Я уж и не надеялся увидеть вас снова, ни живым, ни мертвым».

Я рассмеялся и ответил: «Вы что думали, я женюсь на скво и осяду в индейской деревне, капитан? Я полагал, вы лучшего мнения обо мне. Каюсь, индейцы мне весьма симпатичны, но не настолько, чтобы становиться мужем скво».

Этот ответ вызвал всеобщий смех и разрушил сосредоточенность, залегшую на их лицах. Тогда капитан МакКи спросил: «Где это вы пропадали весь день, мистер Драннан?»

Я ответил, что заезжал в ту индейскую деревню, мимо которой они проехали, и меня пригласили разделить трапезу с верховным вождем, а угощение было столь обильным, что я едва смог уехать сегодня. Он спросил: «Что же это вы такое ели, на что ушел весь день?» Я ответил: «Чистейший бифштекс из бизонины, приготовленный по самому высшему разряду».

Этот ответ вызвал такой хохот, что капитан больше не задавал вопросов до самого вечера, пока мы не остались вдвоем. Начальник обоза и капитан МакКи попросили меня прогуляться с ними. Немного пройдясь, капитан сказал: «Мистер Драннан, как вам удается так свободно заходить в индейские селения, большие они или маленькие? Для вас это словно не имеет никакого значения, и индейцы вас не трогают. Разве вы совсем не колеблетесь, отправляясь к индейцам?»

Я ответил: «Да, сэр, я бы долго колебался, прежде чем соваться в селения некоторых племен, но я совсем не боюсь команчей, будь они небольшими отрядами или все вместе, поскольку они все мне друзья, и вместо того чтобы причинить мне вред, они защитили бы меня от опасности; кроме того, я могу гарантировать еще кое-что, а именно: этот обоз не встретит никаких притязаний со стороны индейцев команчи ни по пути туда, ни на обратной дороге в этой поездке».

Капитан МакКи произнес: «Сдается мне, мистер Драннан, такую гарантию просто неоткуда взять!»



Я возразил: «Капитан МакКи, я получил ее от верховного вождя племени команчей, а его слово — закон для всех его воинов».

Тогда начальник обоза подал голос впервые с начала нашей прогулки. Он сказал: «В таком случае отпадает всякая необходимость во всех этих людях в качестве эскорта, не так ли?»

Я ответил: «Это не мое дело; мне всё равно, сколько людей правительство нанимает для сопровождения обозов. Всё, что от меня требуется, — это выполнять свой долг».

Капитан поинтересовался, как это мне пришло в голову заключить с вождями подобное соглашение. Я ответил, что эта мысль зрела у меня с самого начала, и именно поэтому я хотел добраться до главного селения впереди обоза, чтобы всё устроить по своему усмотрению до того, как обоз появится на горизонте.

Капитан расспросил, во что мне обошлось получение этой гарантии. Я сказал: «Стоило это немало, но думаю, погонщики охотно возместят мне расходы, учитывая те неприятности и, возможно, потерю жизней, от которых я их избавил».

Начальник обоза заявил: «Полагаю, мы все захотим внести свою лепту в это дело. Скажи, во сколько это обошлось, и пусть сумма будет какой угодно, ты не останешься в убытке ни на цент. Я сию же минуту пойду потолкую с парнями и узнаю, сможем ли мы собрать эту сумму. Сколько им назвать?»

Я ответил: «Я пообещал вождю два мясницких ножа за безопасный проход этого обоза через землю команчей — как на пути в Санта-Фе, так и обратно».

Они оба уставились на меня так, будто были поражены до глубины души, и наконец капитан произнес: «Что вы нам тут голову морочите? Вы шутите или всерьез, мистер Драннан?»

Я ответил: «Я сказал чистую правду о том, что пообещал отдать вождю. Мы не назвали это 

Капитан МакКи воскликнул: «Два мясницких ножа за спасение всех наших жизней и всего вверенного нам имущества? Во имя здравого смысла, как вам удалось заключить такую сделку?»

Я ответил: «В этой сделке нет ничего удивительного, капитан. Я сказал вождю, что дам ему два мясницких ножа, если он прикажет своим воинам не трогать обоз ни по дороге туда, ни на обратном пути, и он принял мое предложение, причем остался доволен вознаграждением. Я пообещал приехать торговать с его племенем через четыре месяца и отдать ножи тогда».

Капитан МакКи спросил, через сколько еще селений нам предстоит проехать. Я ответил, что впереди лежат еще два небольших селения: одно примерно в десяти милях, а другое — примерно в пятнадцати или двадцати милях выше по течению.

Он поинтересовался, намерен ли я наведаться в каждое из них впереди обоза, как это было с теми, что мы уже миновали. Я ответил: «Разумеется, да, ведь они смертельно обидятся, если я нанесу визит другим селениям и проеду мимо них без внимания. Индейцы очень похожи на детей. Если уделяешь внимание одному, то должен проявить его же и к остальным, иначе возникнет ревность, а в нашем случае ее следует всячески избегать. Кроме того, следующей весной я рассчитываю торговать с этими индейцами и хочу сохранить хорошие отношения со всеми. Если навлечешь на себя немилость хотя бы одного индейца, против тебя ополчится всё племя, а когда вождь на твоей стороне, опасаться остальных нечего».

Когда мы вернулись в лагерь с прогулки, начальник обоза сказал: «Парни, мистер Драннан нанял вождя команчей, чтобы тот запретил своим воинам чинить препятствия нашему обозу по дороге в Санта-Фе и обратно. Теперь я хочу узнать, сколько денег каждый из вас готов выложить, чтобы помочь ему рассчитаться. Вы должны помнить, что заключенная им с индейским вождем сделка не только спасла обоз от уничтожения, но и, по всей вероятности, сохранила жизни некоторым из нас, если бы индейцы вздумали воспрепятствовать нашему проходу через их земли».

Трое возчиков, все родом из Миссури, тотчас вышли вперед и сказали: «Мистер Драннан, у нас сейчас нет денег, но как только мы получим жалованье, мы отдадим вам по двадцать долларов со каждого в знак нашей доли».

Другой малый крикнул: «А я дам двадцать пять».

Капитан нахмурился и произнес: «Мужики, неужели вы не считаете свои жизни дороже двадцати пяти долларов?»

Это замечание, казалось, задело их за живое, и менее чем за десять минут они собрали четыреста сорок долларов по подписке.

Капитан захлопал в ладоши и сказал: «Мистер Драннан, вы спасены», а затем поведал людям, каковы будут мои реальные расходы. Парни из Миссури ответили: «Нам всё равно, сколько он должен заплатить. Мы хотим по мере сил оплатить ту сделку, что спасла наши жизни».

Я сказал: «Ну что ж, парни, полагаю, я действительно сыграл свою роль в спасении жизней некоторых из вас, а возможно, и всего обоза, но вы не должны мне ни цента за то, что я сделал. Хочу лишь сказать всем вам: если во время нашего прохода по землям команчей возле обоза появятся индейцы, ни в коем случае не вступайте с ними в стычки, и будьте уверены, они вас тоже не тронут».

Тогда капитан повернулся к начальнику обоза и спросил: «До каких пор вы хотите, чтобы я и мои люди сопровождали вас?» Тот ответил: «Это я оставлю на усмотрение вас и мистера Драннана».

Я сказал: «Капитан МакКи, я думаю, вам лучше оставаться с обозом до тех пор, пока мы не переправимся через реку у Роки-Форд — в это время года это почти выведет обоз за пределы земель команчей. Мы должны добраться до Роки-Форд послезавтра к ночи, и что касается охраны, то после перехода через Роки-Форд в ней, по моему мнению, больше не будет нужды. Думаю, в нынешних обстоятельствах обоз сможет совершенно безопасно продолжать путь в одиночку».

С этим не согласились ни капитан, ни начальник обоза, ибо капитан МакКи заявил: «Вы, мистер Драннан, по сути, были единственной защитой обоза, и будет справедливо, если вы пройдете с ним до самого Санта-Фе. Я же со своими людьми пойду дальше в Санта-Фе, доложу, что с обозом всё в порядке, а также рапортую о том, что вы сделали для защиты жизней людей и государственного имущества в этой поездке».

На следующее утро мы рано снялись с лагеря и спозаранку тронулись в путь. Всё шло гладко примерно до двух часов дня, пока перед нами не показалось небольшое индейское селение. Оно располагалось на противоположном берегу реки Арканзас.





Я подъехал к речному берегу и увидел на том берегу несколько скво. Я помахал им рукой, они сразу узнали меня и принялись кричать: «Хай-ар, хай-ар», а затем подбежали к кромке воды и тоже замахали руками. Я крикнул им, что через четыре месяца прибуду с большим количеством бус, колец и ножей для торговли с ними. Они захлопали в ладоши и закричали: «Хорошо-хорошо», после чего я повернул коня и поехал назад встречать обоз.

Здесь я поясню, что весь этот разговор велся на языке команчей, поскольку в то время ни один индеец — ни воин, ни скво — не понимал ни слова по-английски, и если бы я не мог изъясняться с ними на их языке, у меня не было бы над ними того влияния, которым я обладал теперь.

В ту ночь, когда мы встали лагерем, капитан МакКи отпустил хорошую шутку в мой адрес.

Пока мы ужинали, он произнес: «Мистер Драннан, я раскусил ваши штучки с индейцами. Сначала вы охмуряете скво, а потом втираетесь в доверие к воинам, давая им ножи, чтобы скальпировать белых. Я видел, как вы сегодня увивались за скво, когда флиртовали с ними через реку, и заметил, как они швыряли вам воздушные поцелуи».

Я ответил: «Капитан, вам следовало бы поехать со мной, когда я отправлюсь сюда на торги. Вот тогда вы увидели бы всё всамделишное. Признаю, мне достается столько рукопожатий, сколько я в силах выдержать, но что касается поцелуев и объятий, то их скво приберегают для своих, если вообще кому-то их дарят».

Капитан рассмеялся и ответил: «Ну, если отбросить шутки, мистер Драннан, я вижу, что индейцы племени команчи — ваши сущие друзья без всяких оговорок, и нельзя не признать, что вы имеете на них удивительное влияние».

Я ответил: «Капитан МакКи, я торгую с этими индейцами уже четыре года и всегда в точности выполнял всё, о чем с ними договаривался, — в этом и заключается секрет того, что вы называете моим удивительным влиянием на них. У меня определенно еще не было никаких неприятностей ни с одним индейцем-команче, и более того, капитан, если я отправлюсь назад с этим обозом, то намерен захватить ножи с собой, заехать в главное селение и отдать их старому вожжу, ибо я не знаю, когда мне снова может понадобиться попросить его об услуге, и я уверен, что до тех пор, пока я сохраняю его расположение, он никогда не откажет мне в одолжении».

Мы покинули этот лагерь довольно рано утром, и весь день всё шло благополучно. Мы не увидели ни единого индейца и лишь самую малость бизонов. Мы достигли Роки-Форд, переправились через реку незадолго до наступления темноты и встали лагерем. Капитан МакКи начал готовиться к отбытию от обоза, так как со своими двадцатью людьми, а также двадцатью семью бойцами, пошедшими со мной от форта Бент, он собирался утром двинуться в Санта-Фе, где мог составить рапорт, а люди — получить от правительства причитающееся им за участие в этой поездке жалованье.

Перед тем как он покинул нас утром, я сказал: «Послушайте, капитан, участок пути между этим местом и Санта-Фе мне незнаком, а поскольку местность эта чужда и для начальника обоза, не могли бы вы рассказать мне насчет воды и подсказать, сколько дней потребуется обозу, чтобы добраться отсюда до Санта-Фе?» Капитан ответил: «Что касается воды и травы, то их будет вдоволь на всем пути: от одного ручья до другого не больше четырех-пяти миль; а что до времени в пути до Санта-Фе, то я полагаю, это займет четырнадцать дней, если дальше всё пойдет так же гладко, как в последние дни. И теперь, мистер Драннан, не хотите ли передать что-нибудь в форт Бент мистеру Бенту или Рубиду? Я намерен возвращаться той дорогой и охотно доставлю любое ваше послание кому угодно».

Я сказал: «Передайте мистеру Бенту и мистера Рубиду, что я буду в форте Бент, как только закончу это дело и смогу туда добраться, и если они хотят, чтобы я отправился торговать с команчами, у меня всё готово для дела, поскольку в этой поездке я побывал во всех главных селениях, и индейцы ждут моего возвращения для торговли через четыре месяца».

Теперь все люди сели в седла, мы обменялись рукопожатиями и простились, а капитан и еще сорок семь человек двинулись обратно через реку Арканзас в Санта-Фе через форт Бент, в то время как обоз продолжал двигаться вверх по старой тропе Санта-Фе по пикет-вирскому маршруту.

От этого места и до самого Санта-Фе путь выдался на редкость веселым; мы находились в диких краях, где изобиловала дичь, такая как олени, антилопы и черные медведи, и после первого дня пути не проходило ни единого вечера, чтобы у меня к ужину не было свежего мяса.

Я ехал с обозом примерно до середины дня, после чего неизменно спрашивал начальника обоза, какого мяса ему хочется на ужин. Иногда он отвечал, что антилопины, а порой говорил, что не прочь отведать кусочка чернохвостого оленя, и я неизменно добывал то, о чем он упоминал.





Мы забрались в предгорья, где ныне располагается Тринидад в штате Колорадо. Однажды во второй половине дня мы с начальником обоза ехали рядом. Я взглянул на часы и понял, что пора подыскивать мясо к ужину. Я в шутку спросил его, что бы он больше всего хотел получить на ужин, если бы представилась возможность. Он ответил, что сегодня не отказался бы от жареного медвежонка. До этого момента мне еще не доводилось видеть медведей, хотя следы их попадались, и у меня было ровно столько же шансов пристрелить медведя в тот вечер, сколько и полететь по воздуху, когда я отправился добывать что-нибудь к ужину.

Я свернул на невысокий хребет, тянувшийся почти параллельно тропе. Проехав совсем немного, я набрел на поляну черники, которая выглядела необычайно аппетитной. Это были первые ягоды, увиденные мной в том году. Я спрыгнул с лошади и принялся собирать и есть их изо всех сил. Через несколько минут моя лошадь издала тихое фырканье. Обернувшись, чтобы посмотреть, в чем дело, я увидел, что ее что-то напугало. Я тут же подошел к коню и обнаружил, что не более чем в пятидесяти ярдах от него находится старая медведица с двумя медвежатами; они, как я подумал, были настолько увлечены поеданием ягод, что не заметили ни лошади, ни меня.

Я взял ружье, опустился на одно колено, выстрелил и сломал шею одному из медвежат. Мать-медведица бросилась к мертвому детенышу и стала толкать его лапой. Воспользовавшись этим, я вскочил на коня, вытащил пистолет, подъехал туда, где кучнее стояли медведица с оставшимся детенышем, и подстрелил второго медвежонка, перебив ему хребет. Пару минут казалось, что мне придется спасаться бегством от матери, однако убивать ее мне не хотелось, так как у меня не было потребности в таком количестве мяса. Поэтому я отъехал на небольшое расстояние и понаблюдал за ней несколько минут. Она потыкала их лапой еще пару раз, сочла, что толку от них больше нет, и с несколькими глухими рыками убежала в кусты, после чего я ее больше не видел.

Затем я подъехал к мертвым медвежатам и спешился. Я поднял их, приторочил обоих к крупу своего седла и двинулся догонять обоз, что и сделал как раз в тот момент, когда они устраивались на ночлег.

Заметив мое приближение, начальник обоза вышел мне навстречу, а увидав ношу на спине моей лошади, воскликнул: «Мистер Драннан, хотелось бы мне знать, есть ли что-то такое, чего вы не смогли бы сделать, если вам взбредет в голову. Я рассчитывал привезти медведя этим вечером ровно столько же, сколько и вы, то есть абсолютно никак. Я ведь просто шутил, когда заикнулся о медвежатине к ужину».

Я ответил: «Ну что ж, вы пошутили, а теперь вы и все мы можем отведать на ужин жареных медвежьих лап, и раз уж мне самому несколько дней хотелось медвежатины, я смогу угодить и вам, и себе».

Весь отряд пришел в изумление, когда я заговорил о жареных медвежьих лапах. Им никогда раньше не доводилось слышать о подобном. Когда я зажарил все лапы, я снял одну с угля и сказал людям, чтобы они угощались. Все они столпились вокруг меня, желая посмотреть, как это я умудрился приготовить ее для еды. Когда лапа была готова, начальник обоза произнес: «Ну надо же, кому вообще придет в голову есть медвежьи лапы? А выглядит аппетитно».

Понаблюдав несколько минут за тем, как я ем, он заметил, что раз уж мне это так нравится, он, пожалуй, тоже попробует кусочек, и вскоре парни вовсю распробовали медвежью лапу.

Умяв целую лапу, шеф обоза заявил: «Я перепробовал почти все виды мяса, но должен сказать, что ничего вкуснее медвежьей лапы я еще не ел».

Некоторые парни спросили, не смогу ли я раздобыть еще медвежьих лап к ужину на следующий вечер, а один пообещал дать мне доллар, если я добуду для него большую лапу.

На следующее утро мы рано тронулись в путь и ехали весь день без каких-либо примечательных происшествий.

Ближе к середине дня я сказал шефу, что, пожалуй, пойду поищу еще черники. Он ответил: «На твоем месте я бы не стал утруждать себя поисками мяса сегодня. У нас с прошлого вечера осталось столько, что хватит на ужин».

«Да, но мне хочется черники, и я наберу ее на ужин для тебя и для себя, если удастся найти».

Я свернул в сторону и проехал милю или больше, но всё время держался не далее чем в полумиле от обоза. Я вышел к небольшому хребту. Поднявшись на его вершину, я увидел кое-что из дичи, что стало для меня огромным сюрпризом, поскольку ничего подобного я не встречал уже несколько лет. Это была большая стая диких индеек. Я заметил, что они меня еще не обнаружили. Оглядевшись вокруг, я не смог найти ни одного подходящего для их ночевки места, кроме небольшого островка леса примерно в четверти мили от того места, где они кормились. Я скрылся из виду и как можно быстрее вернулся к обозу. Когда я нагнал их, начальник как раз подыскивал место для корраля, и вскоре всё было готово к ночлегу.

Я спросил шефа, не хочет ли он поохотиться на индеек в эту ночь. Он ответил, что всегда охотится на индеек днем, когда их отчетливо видно для стрельбы. Я спросил, не доводилось ли ему никогда охотиться на них ночью, на что он ответил отрицательно и добавил, что никогда не слыхал, чтобы кто-то занимался подобным.

Я сказал: «Хорошо, я пойду спрошу парней из Миссури, потому что я обнаружил стаю диких индеек и знаю, где они устраиваются на ночлег».

Когда я рассказал миссурийцам о своей находке, они загорелись охотой. Один из них воскликнул: «Уж не думаешь ли ты, что я не умею охотиться на индеек ночью? Еще как умею, и у меня есть двустволка, которая валит по птице с каждого выстрела».

Я сказал: «Отлично, сегодня ночью у вас будет шанс испытать свое ружье, ведь луна будет яркой, мы выдвинемся сразу после ужина, и я думаю, мы славно повеселимся и заодно настреляем столько индеек, сколько захотим, так как стая, которую я видел сегодня днем, была большой».

Собравшись в путь, я обнаружил, что восемь парней уже подготовили ружья и ждали меня. До рощи, где, как я был уверен, мы найдем индеек, было не больше полумили. Добравшись до опушки, я сказал: «Ну а теперь, парни, думаю, нам лучше разделиться по двое, и если кто-то из вас увидит индейку, стреляйте».

Через несколько минут вокруг меня раздавалось только «бац-бац», и время от времени раздавался возглас: «Есть одна!» — по мере того как охотник подбирал подбитую птицу.

Я провел большую часть времени сидя у подножия дерева, смеясь и наблюдая за тем, как остальные палят и гоняются за индейками, но веселье продолжалось недолго. Через пару минут всё было кончено, и когда парни собрали добычу, оказалось одиннадцать индеек, причем я не убил ни одной, однако получил свою долю удовольствия, наблюдая за остальными.

Мы повернули обратно в лагерь, и все охотники гордились своими успехами. По прибытии в лагерь мы обнаружили повара, который дожидался нас со всей доступной утварью, способной удержать воду и выдержать огонь, наполнив ее кипятком доверху, чтобы ошпарить индеек, и все мужчины дружно взялись за дело, помогая их ощипывать.

Пока мы ощипывали индеек, шеф сказал повару: «Слушай, Джон, а ты не мог бы приберечь одну из этих птиц, чтобы она не испортилась до самого Санта-Фе, и мы преподнесем ее капитану МакКи?»

Джон ответил: «Боюсь, босс, она не сохранится. У нас тут слишком много любителей жареной в медвежьем жире индейки, и после завтрака завтра утром ты больше не заикнешься о том, чтобы беречь индейку для кого-то другого».

Но несмотря на это замечание, Джон сохранил двух индеек до самого прибытия в Санта-Фе на третий день после охоты. Мы преодолели путь от Роки-Форд до Санта-Фе за тринадцать дней. Примерно за две мили до конца нашего путешествия нам навстречу выехал капитан МакКи, а с ним полковник Чивингтон, комендант правительственного поста в Санта-Фе. Я ехал один в небольшом авангарде обоза. Поравнявшись с ними, я отдал честь капитану и после рукопожатия был представлен полковнику, с которым никогда прежде не встречался, хотя был наслышан о нем, как и он обо мне.

Полковник сказал: «Мистер Драннан, я знаком с капитаном МакКи уже несколько лет и знаю его как отличного борца с индейцами, но он уверяет, что вы в одиночку можете сделать с команчами больше, чем он с пятьюстами солдатами. Тут наверняка кроется какой-то секрет, и я хотел бы быть в него посвящен. Капитан говорит, что вы в одиночку заходили в главное селение команчей, где в тот момент, надо полагать, находилось несколько тысяч воинов, и что еще удивительнее, вы остались и разделили трапезу с верховным вожжем. Послушайте, друг мой, в этом необычном происшеждении определенно есть какой-то секрет. Не откроете ли вы мне тайну вашего влияния на краснокожих?»

Я ответил: «Полковник, если бы вы состояли в тайном обществе, посчитали ли вы правильным выдавать его секреты посторонним?»

На этот ответ капитан рассмеялся, хлопнул полковника по спине и произнес: «Полковник, полагаю, вы нашли управу на мистера Драннана, ибо мне еще ни разу не удавалось задать ему вопрос так, чтобы он не ухитрился ответить, не выдав при этом интересующей меня информации».

Полковник Чивингтон улыбнулся, но ничего не ответил ни капитану, ни мне.

Мы проехали несколько минут молча, после чего полковник повернулся ко мне и сказал: «Мистер Драннан, я хочу, чтобы вы заглянули ко мне сегодня вечером. У меня есть небольшое дело, которое я бы хотел с вами обсудить».

Мы вскоре добрались до штаб-квартиры, и едва обоз был загнан в корраль, я увидел идущего к нам повара Джона — он направлялся туда, где стояли полковник, капитан и я, держа в обеих руках по индейке.

Подойдя к нам, он протянул капитану МакКи одну из индеек со словами: «Вот ваш ужин, капитан, а это ваш, полковник», — и вручил вторую индейку полковнику.

Они оба изумленно уставились на Джона, и полковник произнес: «Большое спасибо, но откуда на свете вы их взяли?»

Джон ответил: «Это не я их добыл. Эту честь вы должны приписать мистеру Драннану, и должен сказать, что он обеспечивал нас всякой всячиной на обед — от индейки до медвежьих лап — с самого нашего отъезда из Роки-Форд».

Я заглянул к полковнику Чивингтону в тот вечер, и едва мы уселись, он спросил, намерен ли я возвращаться с обозом в форт Бент.

Я ответил: «Я передал мистеру Бенту, что вернусь в форт, как только закончу здесь дела с обозом, однако я еще не спрашивал капитана МакКи, требуются ли полковнику Бенту мои услуги».

В этот момент вошел капитан МакКи. Я обратился к нему: «Капитан, что ответил полковник Бент на послание, которое я передал с вами?»



Он ответил: «Он сказал, чтобы вы возвращались в форт как можно скорее, поскольку они хотят отправить вас в торговую поездку к селению команчей».

Я повернулся к полковнику и сказал: «Вы сами видите, в каком я положении, полковник. Вы должны понимать, что обозу не нужен эскорт для возвращения в форт Бент, ибо между этим местом и им нет никаких команчей, и я не вижу ничего, что могло бы помешать обозу вернуться в полном благополучии».

Тогда полковник спросил: «Ну что ж, мистер Драннан, на какое вознаграждение за ваши хлопоты по сопровождению обоза вы рассчитываете?»

Я ответил: «Полковник, я оставляю этот вопрос на усмотрение вас и капитана МакКи. Он знает, какими были мои услуги и чего они стоили».

Капитан сказал: «Полковник, мистеру Драннану вообще невозможно заплатить по достоинству за всё, что он сделал для защиты обоза на землях команчей, сохранив не только государственное имущество, но и жизни людей, сопровождавших обоз. Так что, полковник, вы легко поймете, как трудно оценить его услуги в денежном выражении».

Полковник Чивингтон несколько минут посидел в раздумьях, а затем обратился ко мне: «Мистер Драннан, будет ли достаточной сумма в двести пятьдесят долларов?»

«Это смотря по обстоятельствам, полковник. Если я оставляю обоз здесь, то да, но если от меня потребуется вести его обратно через земли команчей, я бы и не подумал соглашаться на столь мизерную сумму».

Тогда он спросил: «Мистер Драннан, если мы наймем вас отвезти обоз обратно через земли команчей, потребуется ли какой-либо иной эскорт, кроме вас самих?»

Я ответил: «Нет, сэр, я гораздо охотнее справлюсь с индейцами в одиночку, чем с толпой помощников». И добавил: «Полковник, вы распоряжаетесь этим обозом. Почему бы вам не заключить договор с полковником Бентом и мистером Рубиду о загрузке обоза бизоньими шкурами для доставки на реку Миссури? Я верю, что если вам это удастся, выручка почти полностью, если не полностью, окупит расходы на всю поездку».

Он ответил: «Об этом я как раз не подумал, но идея выглядит здравой», и, повернувшись к капитану, произнес: «Капитан МакКи, не вернетесь ли вы с мистером Драннаном в форт Бент, чтобы выяснить, можно ли заключить такое соглашение с полковником Бентом и мистером Рубиду, и доложить мне как можно скорее?»

Капитан ответил: «Да, если вы считаете это лучшим решением, но нам нужно тронуться в путь спозаранку, если мне предстоит заключить такую сделку».

Полковник Чивингтон сказал: «Очень хорошо, я задержу обоз здесь, пока не получу вашего доклада; а вы, мистер Драннан, зайдите ко мне утром, и я с вами расплачусь».

Мы с капитаном вышли из палатки полковника, и по дороге к нашим помещениям капитан сказал: «Мистер Драннан, по-моему, вы поступили очень неразумно, согласившись на столь ничтожную сумму в двести пятьдесят долларов за попытку спасти человеческие жизни. И подумайте только, во сколько обошлось бы правительству снаряжение другого обоза взамен уничтоженного, если бы индейцы напали на него, в чем я нисколько не сомневаюсь, не будь вас рядом, чтобы их усмирить. Тысяча долларов — это минимум, на который вам следовало согласиться».

Я ответил: «Капитан, я благодарен вам за участие, и это послужит мне уроком. У меня представится еще один шанс с полковником, если он наймет меня провести обоз обратно через земли команчей, в чем я абсолютно уверен».

На следующее утро мы встали очень рано и были готовы покинуть Санта-Фе. Я зашел попрощаться с начальником обоза и остальными погонщиками и рассказал им о договоренности, которая сейчас обсуждалась между полковником и людьми в форте Бент. Эта новость, судя по всему, очень обрадовала парней, особенно если мне предстояло быть их эскортом через индейские земли. Начальник обоза хотел узнать, как скоро мы выясним, что нам делать. Я ответил, что мы узнаем это в течение восемнадцати или двадцати дней самое большее.

Затем мы с капитаном МакКи отправились к палатке полковника, и он выплатил мне двести пятьдесят долларов, о которых мы договорились. Когда мы уходили, полковник сказал: «Мистер Драннан, если капитан договорится насчет перевозки буйволиных шкур, где я могу вас найти?»

Я ответил: «С этого момента и до следующей весны моей штаб-квартирой будет форт Бент».

Мы с капитаном МакКи двинулись в путь к форту Бент. Поскольку он хорошо знал эти места, мы не стали пользоваться дорогами или тропами, а поехали прямо через пересеченную местность кратчайшим путем и всю дорогу двигались с хорошей скоростью. Насколько я помню, от Санта-Фе до форта Бент было около трехсот миль, и в этой поездке мы преодолели их за семь дней.

Когда мы прибыли в форт, там находились и полковник Бент, и мистер Рубеду. Капитан МакКи сразу же сообщил им, зачем он пришел, и они были более чем рады заключить с ним сделку, но у них не оказалось в наличии достаточного количества шкур, чтобы нагрузить обоз. Тогда они поинтересовались, сколько времени потребуется обозу, чтобы добраться туда. Капитан ответил, что, по его мнению, это займет около двадцати пяти дней. Тогда полковник Бент повернулся ко мне и сказал: «Мистер Драннан, не возглавите ли вы караван вьючных лошадей, чтобы съездить к индейцам и выменять для нас шкуры?»

Я ответил: «Да, возглавлю». Он спросил, сколько дней уйдет на то, чтобы доехать до индейского селения и вернуться обратно. Я ответил: «Чтобы добраться до главного селения индейцев, совершить обмен и вернуться сюда, понадобится четырнадцать или пятнадцать дней».

Полковник Бент спросил, смогу ли я, по моему мнению, взять двадцать вьючных лошадей, отправиться в индейское селение, выменять шкуры, нагрузить их с помощью двух человек и вернуться в форт за пятнадцать дней. Я ответил, что, думаю, смогу, и во всяком случае готов попытаться. «Но, полковник, я хочу, чтобы вы отправили мне в помощь самых быстрых и лучших упаковщиков из тех, что у вас есть». Он ответил: «У меня есть два человека, которые являются первоклассными упаковщиками, и на них вы можете положиться во всем». Я сказал: «Хорошо, завтра утром мы выступаем».

Мы принялись упаковывать товары, предназначенные для обмена на буйволиные шкуры, которые состояли из ножей, колец и бус. Каждый вид мы уложили в отдельные ящики. Когда, по моим соображениям, мы упаковали достаточно товара для обмена на такое количество шкур, которое смогли бы унести лошади, полковник Бент сказал: «Послушай-ка, Уилл, возьми еще кое-что» — и бросил в один из ящиков несколько ножей, колец и связку бус. — «Может, захочешь подарить что-нибудь тем скво, которые так хорошо к тебе относятся в тех краях. Такие мелкие подарки у индейцев никогда не пропадают даром, знаешь ли, Уилл».

Затем полковник Бент послал нескольких своих людей собрать вьючных лошадей, чтобы отобрать достаточное для каравана количество.

На следующее утро капитан МакКи сказал, что хочет поговорить со мной, когда у меня будет свободное время. Я ответил: «Сейчас самое время, капитан». И мы отправились на прогулку. Мы шли молча. Капитан, казалось, о чем-то размышлял. Наконец он произнес: «Мистер Драннан, вы приняли какие-нибудь определенные решения с полковником Чивингтоном насчет проведения обоза через земли команчей?» Я ответил: «Нет, сэр, не принял».

«Сколько вы с него запросите, если возьметесь за это дело?»

Я сказал: «Капитан, я не стремлюсь получить эту работу, но если возьмусь за нее, то запрошу за свои услуги на этот раз пять долларов, и я хотел бы, чтобы вы передали это полковнику, когда вернетесь в Санта-Фе. Я считаю эту сумму вполне разумной, учитывая тот факт, что не будет никаких дополнительных расходов. Если бы ему пришлось кормить сорок или пятьдесят человек и платить им жалование, он бы почувствовал большую разницу, а ведь от них все равно не было бы никакой защиты для обоза, и их, и возчиков тоже оскальпировали бы еще до того, как они миновали бы хотя бы одно индейское селение. Так что, принимая все во внимание, я считаю, что полковник Чивингтона повел себя со мной довольно прижимисто, даже прижимистей, чем я позволю ему в следующий раз». Капитан МакКи сказал, что находит мои требования весьма умеренными, и продолжил: «Есть еще кое о чем, что я хотел с вами обсудить, на случай если вы пойдете с этим обозом. Что вы собираетесь делать, когда вернетесь?»

Я ответил: «Я открыт для любых честных предложений, за которые платят достаточно денег».

Он сказал: «Я намерен вскоре собрать отряд, чтобы отправиться в область Пэнхандл в Техасе, и рассчитываю дойти до Форт-Уэрта. Я хотел бы, чтобы вы присоединились ко мне. Что вы думаете об этой идее, мистер Драннан?»

«Какова ваша цель поездки туда, капитан?» — спросил я. Он ответил: «Западный Техас заселяется очень быстро, и там свирепствуют индейцы-апачи. Они каждый день убивают белых людей, и нужно что-то предпринять, чтобы защитить их от этих красных дьяволов. Я видел достаточно ваших методов общения с индейцами, чтобы убедиться: вы понимаете их и умеете управляться с ними лучше всех, кого я когда-либо встречал, и я уверен, что вы подошли бы мне лучше, чем кто-либо из моих знакомых. Если вы присоединитесь к мне в этом предприятии, штат Техас хорошо заплатит нам за все, что мы сделаем для защиты поселенцев. Я считаю индейцев-апачей самыми жестокими и вероломными из всех племен, когда-либо наводнявших фронтир, хотя бы потому, что они так сильно смешались с мексиканцами и никогда не были покорены».

Я сказал: «Капитан МакКи, если я отведу обоз назад, а вы еще не уедете отсюда к моему возвращению, я присоединюсь к вам в этой поездке в Техас, или же, если вы оставите весточку, где вас найти, даже если это будет в двух-трехстах милях отсюда, я приеду к вам».

Мы повернули обратно к форту с тем пониманием, что, если он уедет из форта без меня, он оставит записку, где я смогу его отыскать.

ГЛАВА VIII

На следующее утро мы с моими упаковщиками встали спозаранку и были готовы выступить в путь к индейскому селению. Я велел парням обязательно захватить побольше веревок, так как все шкуры придется упаковать в тюки, прежде чем навьючивать на лошадей. Один из них сказал: «У меня четыре мешка, полных веревки, и я полагаю, этого хватит».

Полковник Бент спросил меня, сколько, по моему мнению, шкур можно навьючить на лошадей. Я ответил, что смогу положить по двадцать шкур на каждую лошадь, что составит в общей сложности четыреста сорок шкур. Он сказал: «Это будет огромный груз, и я боюсь, что вам это не под силу. К тому же сейчас рановато для того, чтобы у индейцев было столько шкур. Но сделайте все возможное, и я буду доволен». Я попрощался с полковником и капитаном МакКи, и мы тронулись в путь.

На вторую ночь в пути мы разбили лагерь возле небольшого селения. Я велел парням приготовить ужин, а сам отправился в селение, чтобы поговорить с индейцами. Как только индейцы увидели меня, они решили, что я пришел торговать с ними. Я сказал им, что направляюсь в главное селение и чтобы они приходили туда завтра, а я буду готов вести с ними торговлю.

[Иллюстрация: На следующее утро мы вышли на тропу, ведущую к форту Бент.]

Мы прибыли в главное селение около полудня на следующий день, преодолев путь на полдня быстрее, чем я планировал. Мы разбили лагерь возле жилища старого вождя. Парни принялись готовить обед, а я взял два ножа, которые обещал вождю, и направился к его вигваму. Я поприветствовал его рукопожатием и протянул ножи, завернутые в бумагу. Он развернул сверток, и я никогда прежде не видел такой улыбки на лице, какая засияла у этого индейца. Он внимательно осмотрел ножи, а затем рассказал мне, как сильно он ими гордится, и сказал на языке своего племени, что всегда будет другом белому брату.

Я сказал ему, что буду готов торговать с его соплеменниками на следующее утро, и попросил его передать им об этом.

Когда я вернулся в наш лагерь, парни уже приготовили обед. Я сообщил им, когда начну торговать с индейцами, и попросил быть наготове, чтобы приступить к упаковке шкур, как только индейцы отдадут их мне.

В тот день после полудня я походил по вигвамам и навестил индейцев, и они были рады видеть меня так же, как дети новой игрушке. Я показал скво кольца и бусы, которые привез с собой, а воинам показал ножи, и они едва могли дождаться утра, чтобы обменять на них свои буйволиные шкуры.

Скво показали мне шкуры, которые выделали с моего последнего визита, и я увидел, что они находятся в отличном состоянии.

На следующее утро они начали сходиться очень рано, едва оставив мне время на завтрак, и я установил цену при покупке первой же шкуры: одна нить бус за одну шкуру, либо два кольца или один охотничий нож. Читатель может быть уверен, что индейцы загрузили меня работой по выдаче товаров и приему шкур в уплату.

Около полудня ко мне подошел один из упаковщиков и сказал: «Уилл, кажется, у нас уже есть все шкуры, какие лошади способны унести». Я велел ему пересчитать их, чтобы мы точно знали, и вскоре он вернулся с докладом, что мы купили четыреста восемьдесят девять шкур. Я произнес: «Это ведь чуть больше, чем мы сможем разместить, не так ли?»

Он ответил: «Полагаю, мы сможем погрузить их все и закончим увязку как можно скорее, но больше ни на что не меняй». И парни действительно показали себя искусными мастерами как в вязке тюков, так и в укладке вьюков.

На следующее утро, по мере того как они заканчивали навьючивать лошадь, мне приходилось ее придерживать, и так до тех пор, пока все лошади не были нагружены. В мои обязанности входило присматривать за ними, и когда лошади были полностью готовы к дороге, на них поистине стоило посмотреть. Каждая лошадь была полностью скрыта под грузом. Все, что от нее можно было увидеть — это голову и хвост.

На следующее утро под сетования индейцев из-за того, что мы не смогли обменять больше наших товаров на шкуры, мы двинулись по тропе к форту Бент. Нам необычайно повезло преодолеть это расстояние за три дня, и полковник Бент с мистер Рубеду были весьма удивлены и обрадованы, увидев нас.

Они никак не рассчитывали увидеть нас раньше чем через четыре дня, а когда я рассказал им, сколько шкур мы привезли, их радости не было предела. Полковник Бент спросил: «У вас остались какие-нибудь товары?»

Я ответил: «Да, сэр, почти столько, чтобы хватило на нагрузку еще одного каравана».

Он сказал: «Ну надо же, Уилл, вся наша торговля будет за тобой, когда бы ты ни пожелал».

Я спросил полковника, когда он ожидает обоз из Санта-Фе. «Не думаю, что он прибудет раньше чем через четыре-пять дней, — ответил он, — и я хочу, чтобы ты чувствовал себя как дома и отдыхал, пока не прибудет обоз. Ты сделал достаточно, чтобы немного передохнуть, и отдых тебе не повредит».

На четвертое утро после этого я седлал коня, чтобы выехать на тропу и посмотреть, не видно ли чего-нибудь правительственного обоза, когда полковник Бент спросил меня, куда я направляюсь. Я сказал ему, что еду проверить, не появился ли обоз в поле зрения, «и что еще важнее для меня, я хочу выяснить, буду ли я сопровождать обоз через земли команчей или нет».

Полковник Бент произнес: «Я думал, это уже решено. Если бы я знал, что ты не будешь их эскортом, я бы ни за что не доверил свой груз этому обозу».

Я сказал: «Полковник Бент, я не заключал никаких твердых сделок с полковником Чивингтоном, и после того как капитан МакКи передаст ему мои слова о цене, которую я намерен запросить за свои услуги в этой поездке, он вполне может решить не нанимать меня».





Полковник Бент спросил: «Уилл, ты не обидишься, если я спрошу, сколько денег заплатил тебе полковник Чивингтон за ту работу?»



Я ответил, что не обижусь, и рассказал полковнику всю историю целиком, а также сообщил, сколько я запрошу за сопровождение обоза обратно через земли команчей и что всю ответственность возьму на себя один, без помощников. Полковник Бент сказал: «Полковник Чивингтон поступил с тобой нечестно, предложив столь ничтожную сумму за то, что ты сделал для защиты государственной собственности — не говоря уже о жизнях, которые ты, вероятно, спас от стрел и томагавков дикарей. Я считаю, что ты назначаешь вполне разумную цену, если берешься за это дело сызнова и не хочешь никаких помощников, ведь они могут разрушить все твои планы, сделав что-нибудь такое, что разозлит индейцев».

Я ответил: «Что ж, полковник, я скоро улажу этот вопрос, если встречу обоз».

Затем я выехал в путь и проехал миль десять, когда встретил капитана МакКи и начальника обоза, шедших прямо перед караваном.



Капитан МакКи воскликнул: «Ого, мистер Драннан, а я думал, вы в индейских селениях вымениваете буйволиные шкуры».

Я ответил ему, что уже побывал в индейском селении, скупил все шкуры, которые мы могли отвезти назад в форт Бент, и уже четыре дня жду прибытия обоза.

Капитан МакКи сказал: «А я рассчитывал, что это мне придется ждать вас четыре дня». Я ответил: «А теперь расскажите мне, что полковник Чивингтон говорил насчет моего сопровождения обоза».

Капитан рассмеялся и произнес: «Поразмыслив над этим вопросом около двадцати четырех часов, полковник пришел к выводу, что лучше вашей кандидатуры ему не найти. Так что работа ваша. Скажите, мистер Драннан, не могли бы вы назвать примерный срок вашего отсутствия, чтобы я мог спланировать свою встречу с вами здесь, в форте Бент?»

Я сказал: «Капитан, мне понадобится около двадцати пяти дней на выполнение этой поездки, и как только я вернусь, капитан, я буду готов присоединиться к вам в экспедиции в Техас. И еще, капитан, я бы хотел, чтобы вы привезли мое жалованье сюда, дабы мне не пришлось ехать за ним в Санта-Фе после возвращения из сопровождения обоза».

Он ответил: «Я устрою все так, чтобы полковник Бент рассчитался с вами здесь».

На следующее утро полковник Бент заставил своих людей приступить к погрузке обоза, и на это ушел весь день. Вечером полковник сказал мне: «Уилл, будь у нас еще с полдюжины шкур, мы бы уже не смогли поместить их в фургоны».

Когда мы были полностью готовы к отправлению, полковник Бент сказал: «Ну а теперь, Уилл, я хочу дать тебе кое-какие подарки для скво».

Мы зашли в кладовую, и он вручил мне дюжину охотничьих ножей со словами: «Мужчины будут ревновать, если им тоже ничего не достанется», — после чего дал мне дюжину колец и горсть нитей с бусами. — «Ну вот, Уилл, ты можешь раздать эти безделушки там, где считаешь нужным, ножи тоже. Я знаю, что индейцы-команчи дружелюбны к тебе, но эти маленькие знаки внимания только укрепят их дружбу».

Я попрощался со всеми в форте, и мы тронулись в путь на восток.

В течение следующих двух дней все шло гладко. Мы не встретили ни одного индейца, и ничто не мешало нашему продвижению. На третью ночь мы разбили лагерь неподалеку от небольшого индейского селения. Я поскакал навестить индейцев, прихватив с собой пару ножей, несколько колец и нитей бус. Въехав в селение, я расспросил, где находится вигвам вождя. Пара молодых воинов указала мне дорогу.

Увидев вождя, я сразу же узнал его. Это был Белая Птица, и хотя мы не виделись уже год, он узнал меня так же быстро, как и я его. Он пригласил меня в свой вигвам и предложил разделить с ним трапезу, которая была готова в кратчайшие сроки. Пока мы сидели за едой, в вигвам вошли две молодые скво, и Белая Птица сказал, что это его сестры. Я достал охотничий нож и подарил его вождю, а его скво и каждой из сестер преподнес по нитке бус. Все они вскочили и пустились в пляс, который, по-моему, продолжался полчаса. Затем Белая Птица произнес на языке своего народа: «Белая Птица и все индейцы племени команчей навеки будут друзьями бледнолицых братьев».

Его сестры сказали, что у них есть шкуры молодых собак, которые они выделывают и отдадут мне, чтобы я мог сшить себе новую одежду.

Обоз двинулся дальше, и на третий день мы добрались до главного селения. Прежде чем лагерь расположился на ночлег, я сказал начальнику обоза, что отправлюсь в индейское селение и ему не стоит ждать меня раньше полуночи, так как я собираюсь хорошо повеселиться с индейцами.

Я поручил коня заботам пастухов и пешком отправился в индейское селение, которое находилось примерно в полумиле от нашего лагеря. Еще до того, как я добрался до вигвама вождя, я встретил нескольких индейцев, и они проводили меня к его жилищу. Вождь Легкая Нога заметил меня раньше, чем я его, и принялся вовсю горланить, а когда я подошел к его вигваму, индейцы стекались туда со всех сторон.

Как только мы с Легкой Ногой пожали друг другу руки, он сказал: «Оставайся на ужин, сегодня вечером у нас будут трубка мира и танец мира».

К тому моменту, как мы закончили трапезу, в вигваме собралось с десяток или больше его дядьев-вожжей, и мы заняли свои места для раскуривания трубки мира.

Я объясню читателю, что представляет собой трубка мира. Мы все уселись кругом вокруг главного вождя. Он зажег трубку мира — особую трубку, которая хранится исключительно для таких случаев. Он сделал первую затяжку сам, выдохнув дым вверх, а вторую затяжку выдохнул мне в лицо. Будучи его почетным гостем, я сидел по правую руку от него. Третью затяжку он выдохнул в лицо вождю, сидевшему по левую руку от него, после чего передал трубку мне. Я проделал то же самое и передал трубку следующему, и так трубка пошла по кругу, пока не покурили все. Все это время не раздавалось ни единой улыбки, ни единого ворчания или произнесенного вслух слова. Каждое движение на протяжении всей церемонии совершалось с величайшей торжественностью. Когда последний закончил курить, он передал трубку главному вождю, и все вожжи вскочили на ноги и пожали мне руки, начиная с главного вождя и до самого младшего, и церемония трубки мира завершилась.

Замечу здесь для сведения читателя, что индейцы никогда не курили трубку мира ни с кем, кроме членов собственного племени, если только не испытывали абсолютного доверия к чужаку, который всегда занимал почетное место по правую руку от главного вождя племени.

После окончания церемонии курения мира все вышли из вигвама, и абсолютно все — вожди, воины и скво — присоединились к танцу мира, в котором я, конечно же, тоже принял участие. Я так и не узнал, сколько людей участвовало в том ночном танце. Его всегда танцуют кругом, и у каждого индейца — будь то мужчина или женщина, старый или молодой — свой собственный манер танцевать, и все участники поют.

Людям нынешней эпохи было бы невозможно объяснить так, чтобы они поняли, что именно представляет собой танец мира и как выглядели его участники в отсветах костров, бросавших зловещие блики сквозь лесную тьму и освещавших дикие лица краснокожих и не менее дикие лица скво. Это и тогда было странное зрелище. Насколько же более странным оно показалось бы людям этой более поздней цивилизации.

Танец продолжался с полчаса или около того, после чего все индейцы обоего пола пожали мне руки. Руку вождя я пожал последней из всех и, делая это, отдал ему оставшийся у меня с собой нож. Он взял его и, размахивая им над головой, завопил изо всех сил, что послужило сигналом для всех остальных тоже завопить и протянуть ко мне руки. Подарив эти ножи главному вождю племени, я укрепил дружбу с ним, а через него и со всем племенем куда сильнее, чем если бы преподнес по ножу каждому из его воинов.

Под крики воинов и их скво я покинул их и пешком вернулся в лагерь, вполне довольный тем, что сделал для защиты обоза при прохождении через земли команчей, ибо знал, что у нас не возникнет никаких проблем с индейцами этого племени.

Начальник обоза и несколько возчиков сидели у костра в ожидании меня. Когда я подошел к огню, начальник обоза сказал: «Ради всего святого, что это был за шум? Послушай, временами сегодня вечером стоял такой галдеж, что мы не слышали собственных мыслей, не говоря уже о разговорах».

Я ответил: «Да я просто от души потанцевал со скво, а поскольку все они хотели танцевать со мной первыми, из-за этого поднялся небольшой шум».

Он спросил: «Сколько же скво участвовало в танце?» — и я ответил, что, по моим прикидкам, в толпе было около тысячи.

«И ты танцевал с тысячей скво?» — изумился он.

Я ответил: «Ну, я же никак не мог выказывать предпочтение кому-то одному, верно?»



Он сказал: «Что ж, если ты потанцевал с таким количеством скво, полагаю, ты достаточно устал, чтобы спать крепким сном».

Мы пожелали друг другу спокойной ночи и улеглись спать, и уже через несколько мгновений над лагерем воцарилась тишина.

Мы снялись с этого лагеря на следующее утро и в течение следующих трех дней не видели ни единого индейца. На третий вечер, когда мы готовились разбить лагерь на ночь, я заметил небольшой отряд индейцев, направлявшийся прямо к нам. Я указал начальнику обоза место для корраля, а сам отделился от них и поехал навстречу индейцам. Приблизившись, я понял, что всех их знаю. Это была небольшая группа команчей, и при встрече они рассказали, что навещали племя кайова и спешат вернуться в главное селение команчей. Я рассказал им о танце мира, в котором участвовал в главном селении несколько ночей назад, и они выразили крайнее сожаление, что пропустили такое веселье.

Я спросил их, много ли еще соплеменников осталось в тех краях, откуда они пришли. Они ответили: «Больше нет команчей в той стороне, все ушли в селение», что оказалось правдой, так как за эту поездку мы больше не встретили ни одного индейца-команча.

Я оставался с обозом еще четыре дня после этого и, видя, что мои услуги больше не нужны, сообщил начальнику обоза, что караван вне опасности, поскольку мы миновали земли команчей и нашему продвижению ничто не помешает, так что на следующее утро я их покиную.

Утром, когда начальник обоза объявил людям, что я ухожу, несколько человек подошли ко мне и стали настаивать, чтобы я взял по меньшей мере по десять долларов с каждого в уплату за ту договоренность, которой я достиг с вождем команчей относительно прохода обоза на пути в Санта-Фе.

Конечно же, я не принял их кровно заработанные деньги. Я сказал им, что рад возможности спасти их жизни, к тому же правительство и так заплатит мне за услуги.




Повар Джон приготовил для меня отличный мешок хлеба, и я с радостью принял его дар. Я со всеми попрощался и отправился в путь к форту Бент. Это было, пожалуй, самое одинокое путешествие из всех, что я совершал в своей жизни. По возможности я избегал индейских селений, так как знал: если я хоть где-то остановлюсь, индейцы отнимут у меня куда больше времени, чем я мог себе позволить.

С самого ухода из обоза я взял за правило ехать верхом в течение восьми часов, а затем делать четырехчасовую остановку на отдых и кормление лошади. Этому правилу я следовал день и ночь, за исключением нескольких раз, когда проспал подольше, но коня своего кормил и давал ему отдохнуть точно так же, и вернулся в форт Бент на двадцать третий день после того, как покинул его с обозом.

На следующее утро после моего прибытия туда приехал капитан МакКи, и он очень удивился, застав меня на месте. Он уже договорился с полконвиком Бентом насчет оплаты моих услуг проводника обоза через земли команчей, и в тот же день полковник со мной расплатился. На следующее утро мы с капитаном МакКи начали приготовления к поездке в Техас. Когда он прибыл в форт, с ним было тридцать два человека, а там к нам присоединилось еще восемь, так что всего набралось сорок человек. У каждого было по две верховые лошади, а на каждых четырех человек приходилась одна вьючная лошадь. Все подготовив, мы покинули форт Бент и отправились в путь, который в нынешние времена скоростного транспорта сочли бы долгим и утомительным путешествием верхом на конях — через нехоженые горы и равнины, по долинам, переправляясь через реки, подвергаясь опасности нападений со стороны диких зверей и еще более диких краснокожих.

Думается мне, мы проехали от четырех до пяти сотен миль, не встретив ни единого белого человека. Мы разбили лагерь и простояли там один день, давая лошадям отдохнуть, на том месте, где сейчас красуется процветающий городок Амарилло. В то время мы и помыслить не могли, что эта огромная прерия когда-либо будет заселена белой расой. В те годы та часть Техаса была богатейшим краем антилоп из всех, что мне доводилось видеть. Временами мы встречали по тысяче и более антилоп в одном стаде.

Теперь по всему нашему пути стали то и дело попадаться следы пребывания индейцев. Никаких дорог или троп, которые могли бы нас вести, не было. Мы проехали вниз по территории нынешней области Пэнхандл до места, где сейчас стоит город Боуи, прежде чем увидели хоть одного белого человека после ухода из форта Бент. Там мы встретили трех мужчин. Они объезжали окрестности в поисках людей, готовых помочь им защитить поселение, на которое накануне ночью напали индейцы. Они не знали, какое именно племя совершило налет. Капитан МакКи сказал: «Мы поедем с вами и поможем, если вы проводите нас на место».

Мы все отправились вслед за этими людьми, и проехав милю, наверное, пять, добрались до поселения и обнаружили, что один человек был убит, а все принадлежавшие жителям лошади и скот угнаны.

Капитан МакКи спросил, знают ли они, какое индейское племя совершило нападение. Те ответили, что не знают, поскольку в момент появления индейцев было очень темно и разглядеть их не удалось, однако завязалась стычка, в ходе которой один человек погиб, а индейцы угнали лошадей и скот в южном направлении. Капитан спросил меня, считаю ли я нужным преследовать дикарей и попытаться отбить у них скот и лошадей.

Я ответил: «Капитан, эти люди лишились всего, от чего зависело их существование, и что им делать, если никто не придет им на помощь? Единственный способ исправить это — вернуть их лошадей и скот законным владельцам».

Он ответил: «Что ж, если вы возьмете на себя руководство и разведку, мы немедленно сядем на хвост этим красным дьяволам».

Я сказал: «Хорошо, капитан, выберите двух толковых парней мне в помощь, и мы тронемся немедленно, ведь чем быстрее мы пустимся в погоню, тем скорее настигнем этих кровожадных воров».

Через несколько минут капитан подошел ко мне в сопровождении двух мужчин. Он произнес: «Эти парни говорят, что готовы сделать все возможное для помощи». Я ответил: «Я поведу вас за собой, а вы не обращайте никакого внимания на мои передвижения. Берите след и следуйте по нему, пока его видно, а когда стемнеет так, что ничего не разглядеть, разбивайте лагерь. Если же я обнаружу индейцев — будь они в лагере или на марше, — я немедленно вам сообщу».

Была середина дня, когда мы выступили по следам индейцев. Пройдя за ними миль восемь или десять, я мысленно решил, что в преследуемом нами отряде насчитывается не больше сорока индейцев.

Я сказал: «Ну что, парни, если мы застанем этих индейцев в лагере, то сможем уничтожить их до единого, так что некому будет рассказать об этом. Сегодня ночью яркая луна, а их след так свеж и отчетлив, что не составит труда идти по нему».

Один из мужчин спросил, считаю ли я возможным настигнуть индейцев на их первой стоянке. Я ответил: «Думаю, да, ведь индейцы не боятся погони, не будут спешить и потеряют бдительность».

Мы продвигались вперед примерно до одиннадцати часов ночи, пока не поднялись на небольшой хребет и, заглянув в долину по ту сторону, не увидели несколько еле тлевших костров.

Я сказал: «Парни, вот вам и ваши индейцы. Я хочу, чтобы один из вас остался здесь стеречь лошадей, а второй пошел со мной, и мы проведем разведку», — а оставшемуся с лошадьми добавил: «Если услышите ружейный выстрел, садитесь в седло и немедленно ведите наших коней к нам, потому что выстрел послужит сигналом, что мы в беде и нуждаемся в помощи».

Мы с моим спутником подползли к лагерным кострам и увидели, что все индейцы лежат вокруг огней во сне, но они были так сильно рассредоточены, что пересчитать их не представлялось возможным.

Я прошептал спутнику: «А теперь давай отыщем табун».

Мы проползли еще немного и обнаружили, что все лошади и скот спокойно пасутся, сбившись в плотную кучу. Мы вернулись к оставленному с лошадьми человеку. Я велел ему сесть в седло и возвращаться по тропе назад, пока он не встретит капитана МакКи, рассказать ему о том, что мы обнаружили, и если у того будет возможность добраться сюда к рассвету, непременно сделать это, «потому что, если мы соберемся все вместе до рассвета, я думаю, нам удастся захватить всю шайку без единой потери».

Он вскочил на коня и немедленно ускакал. Прошло, пожалуй, около часа, мы с товарищем сидели и разговаривали, как вдруг он поднял руку и произнес: «Тихо, я что-то слышу».

«На что это похоже?» — спросил я.

«Как будто конь фыркает», — ответил он, указывая на тропу, по которой должен был появиться капитан. Мы вскочили на ноги и прислушались, а через минуту отчетливо услышали топот конских копыт. Мы быстро сели в седла и поехали им навстречу. Я рассказал капитану о том, что мы обнаружили и в каком положении находятся индейцы.

Он спросил: «Мистер Драннан, как по-вашему, каков лучший способ напасть на них?» Я ответил: «Проще некуда, капитан, если только все сделать правильно. Ссадите всех людей с лошадей, кроме десяти, мы подполздем и окружим индейцев, не делая ни единого выстрела до рассвета или пока они не начнут подниматься. Когда мы, пешие, откроем огонь, те десятеро на лошадях должны ринуться вниз по склону, и если кто-то из индейцев избегнет наших пуль, конники должны преследовать их и расстреливать. Когда индейцы поймут, что за ними пришли белые, они бросятся к своим коням, и тут-то конникам и представится возможность проявить себя».

Капитан немного подумал и сказал: «Полагаю, ваш план — просто великолепная идея, мы так и сделаем».

Он отобрал десять человек и спросил меня, куда их расставить. Я показал места, которые считал наиболее подходящими. Затем я указал на участок, где все еще продолжал пастись скот, и сказал: «Ну а теперь, парни, когда пойдете в атаку на индейцев, скачите между стадом и кострами, перехватывая индейцев на пути к коням, и смотрите не упустите никого. Не давайте никому уйти».

Покончив со всеми распоряжениями, мы, пешие, начали подползать к лагерю спящих индейцев. Едва забрезжил рассвет, как мы заняли позиции вокруг них, и прошло почти до самого восхода солнца, прежде чем кто-то из дикарей выполз из своих одеял. Как только поднялся первый, мы пристрелили его и продолжали палить, пока оставался хоть один живой индеец. Всадники испустили клич и пошли в атаку. Добравшись до капитана МакКи, один из конников воскликнул: «А где же наша часть боя? Нам так и не выпало шанса сделать ни единого выстрела».

Капитан ответил: «Все уже кончено, парни. Свои выстрелы придется отложить до следующего раза, поскольку я сомневаюсь, что в этом отряде остался хоть один живой, в которого можно стрелять. Это была одна из самых быстро выигранных битв в моей жизни», — и, повернувшись ко мне, добавил: «Мистер Драннан, вам следовало бы пойти в армию, из вас вышел бы первоклассный генерал, и вы бы в любом случае всегда вели своих людей к победе в индейских войнах».

Теперь мы отвели лошадей к индейскому лагерю и стреножили их, чтобы они могли позавтракать сочной травой, в изобилии росшей в долине, после чего вспомнили, что и сами изрядно проголодались. Мы не брали в рот ни крошки с самого вчерашнего утра, а тяжелый дневной переезд, отсутствие ужина и ночное бдение вымотали нас до предела.

Капитан МакКи произнес: «Пойдемте, парни, давайте перекусим, ибо я, к примеру, ужасно проголодался, и останемся здесь до завтрашнего утра, чтобы дать отдохнуть и коням, и себе самим».

Утолив голод ломтиком поджаренной на костре антилошатины, хлебом и чашкой кофе, капитан МакКи обратился ко мне: «Давайте оглядимся и подсчитаем, сколько убитых индейцев нам удастся найти».

Мы отправились вместе и насчитали тридцать восемь человек, причем ни один из них не отполз дальше десяти футов от места своего ночлега, а все их одеяла валялись точно там, откуда те выползали.

Тогда я говорил и поныне считаю, что это была самая меткая стрельба при минимальном волнении за все стычки с индейцами, в которых мне доводилось участвовать. Казалось, каждый человек был хладнокровен так, словно стрелял по луговым собачкам, и каждый выстрел попал в цель. Мы не стали трогать мертвых индейцев, оставив их в назидание тем, кто вздумает появиться в этих краях. Затем мы занялись скотом. Осмотрев лошадей, мы установили, что их число совпадает с количеством индейцев: на шее каждой лошади, принадлежавшей им, была воловяная веревка, по заведенному тогда у всех западных индейцев обычаю — накинув полуузел на нос коня, они делали из нее уздечку.

Мы обнаружили двадцать две лошади и тридцать две головы крупного рогатого скота, похищенные индейцами у белых поселенцев. Капитан МакКи оглядел лошадей, принадлежавших индейцам, и заметил: «Это самые ценные кони из всех, что я когда-либо видел у индейцев. Все они отличной породы, и если мы отвезем их в Форт-Уэрт, мы выручим за них хорошую цену, так как там за хороших коней платят хорошие деньги».

Вернувшись в лагерь, мы увидели, что двое молодых людей седлают лошадей. Капитан спросил, куда они направляются. Один из них ответил, что раз им не довелось заработать воинской славы тем утром в схватке с индейцами, они попытаются подстрелить оленя на ужин, так как знают, что жареная жирная оленина всем придется по вкусу, а вокруг, судя по всему, полно дичи.

Мы с капитаном МакКи расстелили одеяла и прилегли, пытаясь наверстать упущенный во время преследования индейцев сон.

Около трех часов дня один из парней разбудил нас, сообщив, что отличная оленина полностью готова к ужину, и это был один из тех разов, когда я по-настоящему насладился жареным мясом. Оно оказалось мягким и сочным, как молодой цыпленок.

На следующее утро мы спозаранку снялись с места, и нам потребовалось два дня пути, чтобы вернуться в поселение, которое ограбили индейцы и в чьих интересах мы с капитаном МакКи отправились наказать воров, — с каким успехом, читатель уже знает.

Как только мы прибыли, мы разослали весть всем пострадавшим от грабежа приходить за своим скотом. Каждый владелец явился и забрал то, что принадлежало ему по праву, а когда все забрали причитавшееся имущество, осталось еще четыре никем не востребованные лошади. Хозяев для этих коней мы так и не нашли, поэтому оставили их себе. Поселенцы, чье имущество мы вернули, собрались вместе, чтобы узнать, сколько мы намерены взять за помощь. Зная, что все эти люди бедны, мы сказали, чтобы они давали столько, сколько могут себе позволить без ущерба для себя. Они собрали сто сорок четыре доллара и отдали нам, что оказалось гораздо большей суммой, чем мы рассчитывали получить. Поблагодарив их за щедрую плату и отклонив приглашение остаться подольше, мы попрощались со всеми и продолжили путь на Форт-Уэрт, прерванный нападением индейцев на поселение.

Мы не доехали до Форт-Уэрта миль десять, когда встретили старого знакомого капитана МакКи. Его звали Рис. С ним было еще два человека, и все трое хотели купить лошадей. Они осмотрели всех наших коней, а затем спросили капитана МакКи, какую цену мы запросим за весь табун. Капитан поинтересовался моим мнением о справедливой цене. Я ответил: «Пусть эти люди сначала сами назовут свою цену, прежде чем мы установим свою».

Когда капитан спросил их, сколько они готовы дать, они ответили, что согласны платить по сто долларов за голову, если мы поможем им догнать лошадей до Далласа.

Я сказал мужчинам, что мы отдадим весь табун и поможем перегнать его в Даллас по сто десять долларов за каждую лошадь. Трое мужчин отошли на несколько ярдов и о чем-то пошептались пару минут. Вернувшись, они объявили, что берут лошадей на моих условиях.

Тогда капитан МакКи велел своим людям ехать в Форт-Уэрт и разбивать лагерь, указал им место и наказал ждать нас, пока мы не подойдем к ним как можно скорее. Затем капитан сказал мистеру Рису вести за собой, пообещав, что мы будем следовать следом.

Мы без проблем догнали лошадей до Далласа и сдали их на конюшню мистера Риса. Он рассчитался с нами деньгами, и мы, не теряя времени, двинулись в Форт-Уэрт. От Далласа до Форт-Уэрта было тридцать две мили, и в описываемое мной время на всем пути между ними нам встретилось всего два дома. В самом Форт-Уэрте, думается мне, насчитывалось около пятидесяти домов. Точного количества домов в Далласе я не знаю. Тот населенный пункт был несколько крупнее, но все же оставался маленьким городком.

[Иллюстрация: Я повел за собой.]

ГЛАВА IX.

По прибытии в Форт-Уэрт до нас дошли вести о том, что индейцы вышли на тропу войны в западном Техасе и совершают набеги на все белые поселения, убивая людей и угоняя скот по всей этой части штата.

Мы запаслись провизией и табаком на три месяца вперед и двинулись по тропе в западный Техас. На четвертый день после выхода из Форт-Уэрта мы добрались до поселения, все жители которого оказались родом из Теннесси, а поскольку это мой родной штат, я быстро обзавелся множеством друзей.

Жители поселения собрались тем утром вместе, чтобы попытаться придумать способ остановить индейские бесчинства, но не знали, что предпринять и с чего начать, и были рады видеть капитана, хорошо известного по всему Техасу как борца с индейцами.

Когда они спросили его совещания, что, по его мнению, лучше всего сделать, он ответил, что не может давать им советов, но прибыл в эту часть штата с тем, чтобы в течение следующих шести месяцев защищать поселения от бесчинств дикарей.

Мы доехали до окраины поселения и разбили лагерь, полагая, что останемся там до вечера. Мы только что пообедали, как двое местных жителей пришли к нашему лагерю и в крайнем волнении рассказали нам, что небольшая банда индейцев только что встала лагерем в нескольких милях от поселения.

Мы спросили их, откуда они узнали новости. Они ответили, что двое мужчин ходили на охоту и видели индейцев, когда те разбивали лагерь.

Мы велели этим людям пойти и привести тех, кто видел лагерь индейцев, чтобы мы могли узнать у них все подробности. Через несколько минут охотники были с нами. я спросил их, как далеко лагерь индейцев находится от поселения.

"Не больше пяти миль", — сказал один из них. Я спросил, откуда пришли индейцы и были ли с ними скво. Был получен ответ, что индейцы пришли с восточного направления, скво с ними не было, и они гнали довольно большой табун лошадей.

Капитан МакКи сказал мне: "Что ты об этом думаешь?"

Я ответил: "Капитан, я боюсь, что они снова сдвинутся с места до наступления ночи, но я хочу, чтобы один из этих людей пошел и показал мне, где находятся индейцы, и я выслежу их лагерь сегодня ночью, и мы сможем захватить каждого из них, да и лошадей тоже".

Капитан МакКи сказал: "Это хорошая мысль. Сколько человек ты хочешь взять с собой?"

Я сказал: "Дай мне тех двоих мужчин, которые ходили со мной на прошлую охоту на индейцев".

Вскоре мои люди и я отправились в путь. Я велел капитану оставаться в том лагере, пока он не получит от меня вестей, что должно было случиться до наступления темноты.

Мы проехали миль четыре-пять, когда выехали к небольшому хребту; остановившись и указав на небольшой лесок, мой провожатый сказал: "Лагерь индейцев там".

Мы спешились, и, взяв с собой одного человека, я подполз к вершине холма и заглянул за нее — и точно, там у костра сидела небольшая стайка индейцев, они курили, разговаривали и, судя по всему, не опасались никакой опасности.

Я велел своему спутнику пересчитать их, и сам тоже стал считать, чтобы мы могли узнать, сколько их. Я поползал по кустам, оставаясь вне поля зрения, и насчитал сорок восемь, а мои люди насчитали пятьдесят одного. Мы прокрались вдоль хребта, чтобы посмотреть, удастся ли нам узнать, сколько у индейцев лошадей, но сосчитать их мы не смогли, хотя я был уверен, что в долине пасутся по меньшей мере сто лошадей. Лишь немногие из них были привязаны на колышки, а большинство паслось где придется.

Мы вернулись к нашим лошадям, и я велел парням отвезти коней в небольшой овраг в двух шагах от нас, найти место, где их не будет видно, и оставаться там до получения от меня вестей, так как я намеревался понаблюдать за индейцами, и если они не тронутся с места до захода солнца, я отправлю одного из них к капитану.

Я вернулся на край хребта, откуда мог видеть дикарей и следить за их передвижениями. Они сидели и лежали на траве почти до самого заката, пока несколько человек не подошли к привязанным коням и не начали переводить их на свежие места для пастьбы, что убедило меня в их намерении остаться на ночь там, где они были. Я спустился по хребту к оврагу, где парни ждали с нашими лошадями, и велел одному из них вернуться к капитану МакКи и передать, что мы нашли индейский лагерь, что индейцы намерены ночевать на прежнем месте, и что я хочу, чтобы он и остальные мужчины подошли ко мне, но не раньше десяти-одиннадцати часов этой ночи.

Мы со вторым спутником отвели лошадей подальше вверх по хребту и стреножили их, после чего подползли к вершине, откуда могли наблюдать за индейцами, оставаясь для них невидимыми. Не было еще и девяти часов, как все дикари уже улеглись спать на ночь. Убедившись, что теперь мы можем без опаски оставить индейцев их снам, мы с товарищем вскочили на коней и помчались навстречу капитану и его людям. Мы проехали, пожалуй, с милю, когда встретили отряд. Я рассказал капитану МакКи, сколько индейцев было в банде и сколько у них лошадей. Он спросил: "Сможем ли мы застать эту шайку врасплох так же удачно, как и ту?"

Я ответил: "Думаю, сможем, только в этой банде больше бойцов, но что касается местности, то здесь у нас сплошные преимущества, и нам лучше расположиться вокруг них цепью точно так же, как в прошлый раз, и ждать рассвета или пока индейцы не начнут подниматься".

"Оставим ли мы конный резерв, как в прошлый раз?" — спросил он.

Я ответил ему, что, на мой взгляд, в данном случае это будет излишне. Мы сможем встать между индейцами и их лошадями, и если те бросятся к своим коням, как они непременно сделают, то сами угонят к нам в лапы. К тому же такой способ больше понравится людям, так как у всех будет равная возможность стрелять по индейцам, и они не смогут жаловаться на несправедливость, как после прошлого боя.

Мы подъехали на расстояние четверти мили к индейскому лагерю, спешились и привязали коней, собрались все вместе, и я объяснил парням расположение спящих индейцев, а также где находятся лошади.

Я взял на себя руководство, мы подползли к месту и заняли позиции вокруг лагеря спящих индейцев. Когда каждый человек был расставлен по местам и готов по сигналу капитана приступить к делу, капитан МакКи подполз туда, где ждал я, и прошептал: "Почему бы не пойти в атаку немедленно? Я обойду всех и скажу парням, и мы начнем нападение с ножами. Я смогу прикончить полдюжины индейцев, пока остальные не опомнились, а когда те начнут подниматься, мы вытащим пистолеты и прикончим их до того, как они окончательно проснутся, и не позволим никому уйти. Когда увидишь меня среди них, для тебя наступит время действовать".

Он оставил меня столь же бесшумно, сколь и появился, и я стал ждать, едва дыша, пока не увидел его фигуру, вырисовывающуюся в тени, когда полная луна мерцала сквозь ветви деревьев.

Как только капитан добрался до индейцев, каждый мужчина бросился к ближайшему из них, и завязалась оживленная схватка — по крайней мере, для меня. Первые два индейца, которых я поразил, даже не пикнули: я почти отрубил им головы от тел. Третий, когда я бросился на него, закричал: "Уоге!" — и вскочил на ноги. Я ударил его по затылку, но мне пришлось нанести третий удар, прежде чем он рухнул. Как только он согнулся вдвое, я увидел другого, бежавшего на меня полным ходом. Я выхватил пистолет и выстрелил, когда он был всего в нескольких футах от меня, и он упал. Теперь я слышал частую и громкую стрельбу из пистолетов, но больше никто из индейцев ко мне не приближался, и бой продлился всего несколько минут. У одного из наших мужчин был рукопашный бой с индейцем. Они оба дрались на ножах. Я не видел этой схватки, хотя они, должно быть, находились рядом со мной, и он оказался единственным раненым в этом бою, причем отделался лишь легким ранением. Он рассказал мне, что впервые увидел индейца, когда тот стоял прямо перед ним, размахивая длинным ножом, и добавил: "Можешь не сомневаться, мне пришлось покрутиться какое-то время, но в конце концов я засадил ему под ребра, а потом добавил еще один удар по затылку, и это его угомонило".

Как только стрельба утихла, капитан МакКи подошел ко мне и сказал: "Думаю, мы перебили их всех".



Я сказал: "А теперь, капитан, созови парней и проверь, нет ли раненых".

Он отошел немного в сторону и окликнул людей: "Если кто-нибудь ранен, немедленно доложите мне, чтобы мы могли вам помочь".

К нам никто не подошел, кроме того человека, о котором я уже упоминал. У него была порезана одна рука и имелся легкий порез на плече. Капитан сказал: "А теперь, парни, обойдите каждого убитого индейца, заберите все ножи и любую другую ценную вещь, какую найдете, принесите сюда и сложите в кучу", после чего наградил меня титулом, произнеся: "Мы со скаутом пойдем и проверим лошадей".

Капитан МакКи наградил меня этим званием в шутку в тот вечер, но он и помыслить не мог, что годы спустя я завоюю право не просто называться скаутом, но мне будет присвоено почетное звание "капитана, главного скаута".

Мы подошли к месту, где паслись лошади, но они так перемешались, что мы не смогли их пересчитать. Осмотрев некоторых из них, капитан произнес: "Интересно, где индейцы их украли? Такие прекрасные лошади встречаются не везде. Возможно, после рассвета мы обнаружим какое-нибудь клеймо, которое укажет, кому они принадлежат".

Мы вернулись в лагерь индейцев и увидели, что парни собрали все принадлежавшие тем вещи. У каждого из них было по отличному одеялу, и почти у всех имелись мясницкие ножи. Капитан сказал: "Теперь мы возьмем наших лошадей и стреножим их, чтобы они могли пастись, а сами доберемся до наших одеял и попытаемся отдохнуть несколько часов, ибо я смертельно устал, и полагаю, остальные парни чувствуют себя не лучше".

Был уже почти рассвет, когда я открыл глаза утром, и лишь немногие бродили вокруг; я быстро перекусил, так как во рту у меня не было ни крошки с полудня предыдущего дня. Вскоре все мужчины принялись готовить завтрак, и как только с едой было покончено, капитан МакКи спросил меня, что нам делать с этими лошадями. Я ответил, что мы не можем воевать с индейцами и одновременно ухаживать за табуном. Мы должны куда-нибудь отогнать лошадей и продать их, и я думаю, нам лучше вернуться в Форт-Уэрт, а если мы не сможем сбыть их там, то отвезем в Даллас.

Тогда капитан позвал к себе четырех мужчин и велел им пойти туда, где находились лошади, пересчитать их и непременно получить точное число. Их не было около часа, а когда они вернулись, то сообщили, что там сто двадцать коней, и один из них добавил: "Некоторые из этих лошадей — чистокровнейшие создания из всех, что я когда-либо видел, и почти все они приучены к упряжи, поскольку я разглядел следы от хомутов, протерших шерсть на их плечах; бьюсь об заклад, эти индейцы пригнали лошадей за сотни миль, может быть, из Канзаса или Арканзаса, и они так устали — и кони, и сами индейцы, — именно поэтому те остановились здесь на отдых".

Мы с капитаном МакКи вернулись и еще раз взглянули на лошадей, обнаружив, что они гораздо лучше, чем мы думали сначала, но нам не удалось найти на них никакого клейма или чего-либо еще, что указывало бы на их владельцев. Это убедило нас, что кони были украдены у фермеров. Поскольку лошади выглядело изнуренными от долгого перегона, мы решили задержаться на один день, так как трава здесь была в изобилии, а в нескольких футах от места их пастьбы течал ручей с чистой и прохладной водой.

Трое других мужчин и я отправились на охоту, подстрелили шесть антилоп и вернулись как раз вовремя, чтобы приготовить немного мяса к обеду. В тот день мы готовили обед вместе с капитаном МакКи, и пока мы ели, он рассказал мне о тех условиях, на которых нанял людей. Он сказал, что гарантировал им по двадцать пять долларов в месяц, а каждый из них должен был вносить свою долю за провиант. "Так что ты видишь, у парней нет доли в этих лошадях, и всё, что мы выручим от их продажи, принадлежит только тебе и мне. И я думаю, завтра утром нам лучше сняться с места и двинуться на Форт-Уэрт, чтобы попытаться сбыть их там".

Итак, на следующее утро мы выступили в путь: мы с капитаном шли впереди, а парни гнали за нами лошадей.

Вечером четвертого дня мы добрались до Форт-Уэрта.

В ту ночь мы разбили лагерь чуть южнее того места, где сейчас стоит Юнион-депо.

На следующее утро мы с капитаном МакКи въехали в город, чтобы узнать, не удастся ли нам найти покупателя на наших лошадей. Мы обнаружили немало желающих приобрести коней, но каждый хотел купить лишь пару голов. Разумеется, первым вопросом была цена, которую мы запросим. Мы с капитаном установили цену в сто двадцать пять долларов за голову, что считали весьма дешевым для столь прекрасного скота.

Мы поговорили со многими людьми, и кое-кто пообещал приехать в наш лагерь и осмотреть лошадей. Мы вернулись обратно, и к полудню продали половину наших коней. Уходя со своими четырьмя купленными лошадьми, один человек бросил на ходу, что сделал выгодную сделку, поскольку не отдал бы и двухсот долларов за самую паршивую на вид клячу.

После обеда в тот же день к нам подошел мужчина, осмотрел оставшихся лошадей и сказал: "Вы продаете коней слишком дешево. Если бы вы задержались здесь на несколько дней, дав им отдохнуть, пока люди успеют узнать, какой прекрасный скот вы выставили на продажу, это бы вам окупилось, и вы без труда продали бы лошадей по гораздо более высокой цене, чем запрашивали".

Капитан ответил, что у нас есть другие дела, требующие внимания, и нам крайне необходимо избавиться от лошадей как можно быстрее, пусть даже себе в убыток. Мужчина сказал: "Что ж, сегодня во второй половине дня я пришлю к вам людей, возможно, вы сможете договориться с ними".

До наступления следующего вечера мы распродали всех лошадей по нашей собственной цене. Капитан МакКи сказал: "Думаю, я расплачусь с парнями, а потом мы посмотрим, как обстоят наши дела".

Я ответил: "Капитан, я думаю, тебе лучше запастись провизией месяца на три, ибо мы не ведаем, где окажемся и удастся ли нам раздобыть еду так же легко, как здесь. К тому же нам может улыбаться удача не всегда так, как последние несколько недель".

Капитан МакКи купил провиант, рассчитался с парнями, после чего подошел ко мне и сказал: "А теперь давай рассчитаемся между собой".

Мы отошли на несколько ярдов от лагеря, уселись под раскидистым деревом, и он показал мне записную книжку, где все было записано черным по белому; после всех подсчетов на двоих приходилось ровно две тысячи двести восемьдесят долларов.

Как только мы разделили деньги, он произнес: "А теперь, согласен ли ты выполнять работу скаута и повести за собой этот отряд? Ты единственный во всей нашей компании, кто понимает обязанности разведчика. Я знаю, эта работа очень часто будет ставить тебя в ситуации, мягко говоря, неприятные, но кто-то должен рисковать, а твое знание индейцев и их методов ведения боя делает тебя более подходящим кандидатом, чем кто-либо другой в отряде".

Я ответил: "Я приму эту должность, капитан, если со мной будут те двое мужчин, которые участвовали в моих последних двух походах, и еще один человек. И еще одно условие: мы четверо должны быть освобождены от любых лагерных обязанностей с правом уходить и возвращаться в любое удобное для нас время без каких-либо помех".

Он сказал: "Меня это устраивает, и я позабочусь о том, чтобы вы также были освобождены от готовки. Отныне еду для вас будут готовить отдельно".

Тогда капитан МакКи позвал выбранных мной людей и еще одного человека; когда они подошли, он сообщил им о достигнутой нами договоренности и велел впредь слушать мои указания, если они согласны занять посты помощников. Все они выразили готовность взяться за дело, если я соглашусь обучать их тому, что от них требуется. Один из них сказал: "Мистер Драннан, если я совершу ошибку, я хочу, чтобы вы сразу мне указали на нее, потому что я хочу делать всё правильно так же сильно, как вы от меня этого ждете".

Я ответил, что мы начнем с изучения тайных сигналов, которые будем использовать в индейских землях, и я обучу их завтра вечером.

После того как на следующее утро мы разбили лагерь и как раз собирались выступить в путь, к нам пришли двое мужчин и рассказали, что индейцы чинят страшные опустошения примерно в семидесяти пяти милях к юго-западу от Форт-Уэрта. Он сказал, что они уже несколько недель каждые несколько дней совершают набеги на поселения и перебили уже несколько человек, так что поселенцы живут в постоянном страхе и днем, и ночью.

Поскольку капитан отлично знал всю эту местность, он точно представлял, куда нам следует держать путь, и мы двинулись в том направлении, двигаясь как можно быстрее.

На второй день после выезда из Форт-Уэрта мы встали лагерем на краю одного из тех поселений, где индейцы доставили столько хлопот. Едва мы обустроили лагерь, я поскакал к дому, стоявшему примерно в полумиле от нас, чтобы добыть кое-какие сведения об индейцах. Хозяин дома рассказал, что индейцы нападают каждые десять дней, а то и чаще, причем, по его словам, "они стараются не столько перебить людей, сколько угнать скот или прибрать к рукам всё, до чего смогут дотянуться".

Я спросил его, откуда приходят индейцы, и он ответил, что неизменно с запада. Я поинтересовался, большими ли отрядами они ходят. Он ответил, что в бандах редко бывает больше тридцати человек, и они всегда поднимаются вверх по той реке, и он указал на небольшой ручей неподалеку от нас.

Я вернулся в лагерь и рассказал капитану МакКи о том, что узнал. Он произнес: "Индейцы, должно быть, абсолютно уверены, что теперь за ними никто не погонится. Какой план, по твоему мнению, нам лучше принять?"

Я ответил, что, по моему разумению, нам лучше хотя бы день ехать вниз по ручью, который индейцы облюбовали в качестве дороги, а с наступлением темноты разбить лагерь, после чего я разведаю окрестности и отыщу их главные тропы, так как был убежден, что в это поселение захаживает лишь часть банды. "А всё, что нам нужно сделать, капитан, — это нанести им такой удар, чтобы они оставили это поселение в покое, и мы сможем это сделать, если перехватим главные силы".

Мы спустились вдоль этого небольшого ручья и двинулись в том направлении.

Весь день повсюду нам попадалось множество следов пребывания индейцев, но ни один из них не был свежим. Когда мы тем вечером разбивали лагерь, я сказал капитану МакКи, что мы с моими скаутами сделаем круг вокруг лагеря и проверим, не видны ли где-нибудь индейские костры.

Мы проехали около трех миль по вершине высокого хребта и, глянув на запад, увидели большой индейский лагерь. Я понял это по количеству горевших костров. Я указал на огоньки и сказал парням: "Вон они. Мы нашли главный лагерь. Но теперь трудность в том, чтобы подобраться к ним незамеченными".

Поскольку сгущались сумерки, я не мог разглядеть, как далеко находился индейский лагерь от места, где мы стояли, но мы двинулись прямо к огням. Я велел парням ехать осторожно, держаться плотной группой и зорко смотреть по сторонам.

Мы проехали около двух миль и почти неожиданно для самих себя оказались вплотную к индейскому лагерю. Я изо всех сил пытался сосчитать их, но так и не смог определить точное количество индейцев в лагере. Их кони были стреножены вокруг них со всех сторон, и их я тоже не смог пересчитать.

Я сказал: "А теперь, парни, возвращаемся с докладом к капитану МакКи и посмотрим, что он сочтет за благо предпринять".

Мы вернулись в лагерь поздно, нас уже ждали. Перед тем как лечь спать, я рассказал капитану о том, что мы обнаружили, о расположении лагеря индейцев и о том, что они, по моим оценкам, находятся примерно в пяти милях от нас.

Он посидел в задумчивости несколько минут, затем повернулся ко мне и спросил: "Какой план атаки этого лагеря зреет у тебя в голове, мистер Драннан?"

Я ответил: "Они так рассеяны, что, по моему мнению, перебить их всех до единого невозможно; на мой взгляд, лучше всего напасть на них на рассвете, причем всем в конном строю. Вы с вашими людьми совершаете атаку, а мы с моими скаутами бросаемся к их лошадям, обрезаем путы и угоняем их подальше от индейцев. Послушайте, капитан, я уверен, что эта драка не будет детской забавой, это будет та еще бойня, но если мы посеем среди индейцев панику и не дадим им добраться до коней, то, думаю, сможем загнать их и перебить большинство".

Капитан велел людям не ложиться спать в эту ночь.

"Если мы просидим здесь у костра до трех или четырех часов утра, вы все отойдете от страха и будете чувствовать себя более готовыми к бою".

Один из парней засмеялся и сказал: "На меня это действует иначе, капитан. Чем больше я думаю о неприятном переплёте, в который мне предстоит угодить, тем сильнее у меня нервы сдают".

Капитан МакКи ответил: "Возможно, в состоянии нервного напряжения ты будешь драться лучше, чем если бы сохранял хладнокровие. В любом случае мы рискуем".

Мы просидели у костра, травя байки и покуривая, примерно до часу ночи, после чего оседлали лошадей и двинулись к индейскому лагерю, прибыв туда заблаговременно, чтобы оглядеться и понять, как извлечь максимум выгоды из предстоящей схватки.

Капитан выбрал место для нападения и объявил своим людям, что они будут сидеть на конях и выжидать, пока поднимется первый индеец, а как только тот попытается встать, они должны пойти в атаку; при этом каждый обязан как можно громче орать, "потому что", заявил капитан, "если мы сумеем поднять индейцев на панику, дело в шляпе".

Я велел своим скаутам перерезать путы лошадям и угнать их в противоположном от атаки капитана направлении; я также наказал парням освобождать коней по мере того, как они будут попадаться на пути, не обращая внимания на индейцев, если те не бросятся в сторону животных; но если кто-то из краснокожих попытается прорваться к коням, следует выхватить пистолеты и пристрелить их до того, как они доберутся до животных, "потому что", говорил я, "каждая угнанная нами лошадь равна убитому индейцу, так как мы лишим его возможности унести ноги от пуль наших парней".

Нам не пришлось долго ждать: до нас донеслись звуки выстрелов и крики нападающих на полусонных индейцев; этот объединенный грохот звучал жутковато, разорвав тишину раннего утра, но у нас с моими людьми было слишком много забот, чтобы обращать внимание на действия остальных.

Когда бой шел уже некоторое время, один из моих скаутов подбежал ко мне и сказал: "Думаю, мы освободили всех лошадей".

Я ответил: "Что ж, гоним их на вершину холма, там они будут в безопасности от своих хозяев-индейцев".

Мы быстро догнали их туда. Я велел одному из парней остаться караулить лошадей, а сам с двумя другими решил вернуться и проверить, не упустили ли мы каких-нибудь коней в спешке.

Вернувшись в селение, мы слышали лишь редкие одиночные выстрелы, а крики стихли окончательно.

Мы сидели верхом в ожидании возвращения преследователей, и через полчаса капитан со всеми своими людьми вернулся в индейский лагерь.

Я спросил капитана, перебили ли они всех. Он ответил: "Думаю, да, и я повидал на своем веку самого храброго индейца. Получив три пулевых ранения, он все еще сражался и ранил двоих моих людей".

Пока капитан говорил, один из мужчин подошел к нам, задрал правый рукав и произнес: "Взгляните-ка сюда". Я увидел сквозную рану от стрелы в мягких тканях его руки и, окликнув по имени другого товарища, он добавил: "А этого беднягу тот же индеец прострелил насквозь через ногу после того, как в самого индейца дважды выстрелили; потом я смог засадить ему пулю, и, падая, он наградил меня этой раной в руку. Любой из трех выпущенных в него зарядов убил бы обычного человека".

Капитан МакКи скомандовал: "А теперь, парни, прочешем всю эту долину, тщательно заглядывая в каждый куст, не остался ли где живой краснокожий".

Через полчаса поисков все вернулись без единого индейца. Капитан обратился ко мне: "Где мы разобьем лагерь? Мы жутко устали и нуждаемся в сне".

Я ответил: "Почему бы не встать лагерем здесь? Травы для лошадей вдоволь, ручей, журчание которого слышно сквозь камни, ледяной, вкуснее я не пил, а мы с моими людьми можем снова спуститься с холма и подменить пастуха".

Капитан МакКи согласился: "Отлично, пусть парни готовят завтрак, пока мы с тобой пересчитаем лошадей".

Мы пересчитали их трижды, и каждый раз получалось шестьдесят шесть голов.

Капитан сказал: "Не верю я, что в этой банде было столько индейцев. Если их было столько при всего двух раненых с нашей стороны и поголовно перебитых индейцах, это будет потрясающая история".

"Позавтракав, мы осмотримся, найдем и пересчитаем всех убитых индейцев, чтобы проверить, сходится ли их число с количеством лошадей".

Через несколько минут готовившие завтрак парни крикнулó, что еда готова, и я оказался в числе первых, кто с удовольствием к ней приступил.

За едой меня позабавил один из парней, рассказывавший о том, как уморительно извивался подстреленный им индеец.

Он сказал, что был уверен, будто влепил индейцу смертельную пулю, но после ранения тот закрутился волчком точь-в-точь как побитая собака, и, казалось, не прекращал крутиться, пока в нем теплилась жизнь.

Как только мы закончили завтракать, капитан, я и еще четверо отправились на поиски и подсчет убитых индейцев. Мы бродили около полутора часов и нашли сорок два тела; почти все они были вооружены луками и стрелами, и лишь у немногих нашлись ножи.

Капитан МакКи заявил, что мы, пожалуй, самые удачливые охотники на индейцев на свете.

"Только подумайте", — говорил он, — "чего мы добились за последний месяц, не потеряв ни единого человека. Если мы продолжим вести такую войну все лето, от апачей не останется и следа, чтобы докучать поселенцам. К тому же, когда эти воины не вернутся, остальные члены племени смекнут, что дело нечисто, сделают правильные выводы, и мы избавимся от них через два-три месяца".

Мы вернулись в лагерь и дружно завалились отсыпаться на целый день. Укладываясь, капитан МакКи бросил: "Кто первый проснется, пусть сходит подстрелить оленя, нам нужна свежатина".

Когда я проснулся, дело шло к вечеру, и парни жарили оленятину на костях у костра. Я поинтересовался, кто ходил на охоту. Они ответили, что никто — олени сами пришли на них; проснувшись, они увидели стадо оленей, кормившихся неподалеку от лошадей, и добыли из него четырех животных.

Я пошел искать капитана и обнаружил его крепко спящим. Разбудив его, мы поужинали.

Я спросил, каким путем мы двинемся дальше. Он ответил: "В верховьях реки Колорадо есть несколько поселений, о которых давно ничего не было слышно, навестим-ка их".

Я спросил: "В какой именно части реки Колорадо?" — на что он ответил: "В Остине".

Мы отлично выспались, поднялись спозаранку и тронулись в путь в сторону Остина; впереди шли мы с капитаном МакКи, а парни следом, погоняя захваченных у индейцев лошадей.

Позднее в тот же день мы наткнулись на след небольшой группы индейцев. Пройдя совсем немного, я понял, что след совершенно свежий. Я посоветовал капитану разбить лагерь здесь, так как вокруг было полно травы и протекал прекрасный ручей, а нам со скаутами разрешить проследовать по следам и попытаться отыскать их; он согласился. Мы с моими людьми отделились от главных сил и двинулись по индейскому следу. Пройдя по нему миль четыре-пять почти на восток, тропа повернула на юго-запад. Прошагав еще миль четыре-пять, мы вышли к месту стоянки индейцев. Я держал в уме особенности местности и направление на наш лагерь, поэтому, завидев индейцев, сразу сообразил, что их стоянка находится неподалеку от нашей.

Они развели огонь и готовили над ним мясо. Пересчитав их, мы выяснили, что в банде тринадцать человек.

Я сказал: "А теперь, парни, возвращаемся в наш лагерь и немедленно доложим капитану", — и искренне удивился, как близко индейский лагерь расположился к нашему. Между ними было не больше мили.

Добравшись до лагеря, мы застали капитана и людей в ожидании, жаждавших услышать о наших находках. Я отчитался перед капитаном, и он спросил, когда, по моему мнению, лучше выступить против этих мерзавцев. Я ответил, что шайка столь мала, что это не имеет особого значения, но раз его любимое время для нападения — рассвет, пожалуй, можно подождать до этого часа.

Он рассмеялся и сказал: "Рассвет — это твое время, а не мое, мистер Драннан. Ты разрабатывал все планы и вел за собой в бой во всех схватках этой кампании, но я рад признать, что это грандиозный успех, и пока что ты держишься молодцом".

Я ответил: "Что ж, капитан, думаю, в этот раз мы можем вздремнуть пару часов и подняться вовремя, чтобы прихлопнуть эту шайку до того, как они успеют проснуться, ведь до их лагеря от силы миля".

Капитан МакКи возразил: "Полагаю, ты прав. Их так мало, что нам не придется откладывать завтрак ради них".

Мы все улеглась спать и, несмотря на близость индейцев, не боялись ночевать без выставления караула.

Проснувшись, я взглянул на часы — было два часа ночи. Я разбудил капитана и сказал, что пора выступать. Он спросил, пойдем ли мы верхом или пешком. Я ответил: "Мы дойдем туда пешком быстрее, чем будем седлать лошадей, расстояние-то плевое". Он сказал: "Добро, берем с собой двенадцать человек", и через несколько минут мы были в пути. Завидев тлеющие костры индейцев, я указал на них капитану и сказал, что это то самое место, добавив: "Мы будем предельно осторожны, обойдемся без шума и, думаю, отправим их в счастливые охотничьи угодья прямо во сне". Каково же было наше изумление, когда, подкравшись к индейскому лагерю, мы обнаружили, что там нет ни души. Мы осмотрели место, где индейцы готовили ужин, а затем поиском лошадей — но те тоже исчезли вместе со своими хозяевами. Капитан МакКи воскликнул: "И как это понимать? Что, по-твоему, заставило этих индейцев сняться с места?"

Я ответил: "Это тот редкий случай, когда индейцы оказались умнее нас и перехитрили нас. Вероятно, у них тоже был выставлен дозорный, который заметил нас раньше, чем мы обнаружили их след, доложил остальным, и они сделали ноги, что было весьма разумным шагом с их стороны".

Мы повернули назад и пешком вернулись в собственный лагерь, застав оставленных там парней спящими. Я сказал: "Капитан, думаю, вам лучше остаться здесь с вашими людьми и моими скаутами, а я разыщу след этих индейцев и узнаю, куда они подались. Не исключено, что они — часть крупного отряда и ушли предупредить главное племя о нашем присутствии. Если так, неприятностей с ними нам не миновать".

Капитан разбудил людей, они позавтракали остатками вчерашней оленины, и вскоре мы с моими людьми отправились по индейскому следу. Я посоветовал парням захватить с собой перекусить, так как было неизвестно, когда мы вернемся.

Мы дошли до покинутой индейской стоянки и быстро отыскали уходящий от нее след. Он вел на юго-запад, мы преследовали его примерно до полудня, пока внезапно не наткнулись на самих индейцев, валявшихся вокруг костра крепким сном.

Я произнес: "Ну что, парни, у нас есть лишь два пути. Либо мы ввязываемся в драку с этой шайкой в одиночку, либо оставляем мысль захватить их вовсе. Выбирайте сами, как поступить".

Все были более чем решительно настроены на атаку. Я сказал: "Тогда так, парни, едем тихо и не спеша, пока не окажемся прямо посреди них, а потом не ждите друг друга, открывайте огонь и делайте все возможное, чтобы прикончить каждого, если удастся"; меня поразило хладнокровие всех трех моих товарищей, собиравшихся перестрелять спящих индейцев. До тех пор пока мы не оказались в самом центре спящего лагеря, не раздалось ни звука, а затем казалось, что все выстрелили одновременно на поражение; лишь пятеро из тринадцати индейцев успели вскочить на ноги, но и они не пытались обороняться, а бросились к лошадям в надежде удрать. Только один добрался до коня, и в момент, когда он вскочил в седло, я полоснул его ножом по пояснице, едва не разрушив пополам. Он рухнул на землю безмолвно, и в тот же миг один из парней победно завопил: "Мы взяли их всех! Это был последний, и это был самый легкий бой в моей жизни".

Я поинтересовался, не ранен ли кто. Один из парней отозвался: "Ранен? Да брось ты, черт бы побрал их тени, они даже проснуться толком не успели, муху бы не обидели, окажись она у них во рту".

Я не мог не рассмеяться над его забавной манерой выражать презрение к этой легко доставшейся победе — если вообще можно назвать победой бой, в котором вся стрельба велась исключительно с нашей стороны.

Мы стреножили коней, чтобы дать им пощипать в изобилии росшую здесь сладкую траву, уселись под раскидистым деревом и перекусили тем, что взяли с собой; утолив голод и немного повалявшись на отдыхе, мы вскочили в седла — я возглавил отряд, а парни погнали за мной лошадей индейцев.

Мы взяли курс на лагерь и добрались до места стоянки капитана МакКи и его людей вскоре после наступления темноты.

Капитан искренне изумился, когда мы въехали в лагерь с табуном чужих лошадей, и люди начали радостно улюлюкать, едва завидев нашу добычу.

Один из моих скаутов заявил: "Мы больше не хотим ходить с вами, капитан МакКи, потому что вы воюете по ночам, а наш командир — днем".

Мы спешились, передали коней дежурному пастуху и уселись за ужин из жареной рыбы, от души набросившись на еду, поскольку зверски проголодались.

Покончив с трапезой, я во всех подробностях рассказал капитану о нашей дневной погоне за индейцами, внезапном нападении на спящих и уничтожении всей банды до того, как они успели проснуться.

Капитан произнес: "Завтра утром продолжаем путь в сторону юго-западных поселений".

Я спросил, как далеко до первого поселения, и он ответил: "Доберемся к завтрашнему вечеру".

ГЛАВА X

На следующее утро мы спозаранку тронулись в путь и ехали почти целый день, прежде чем достигли первого поселения.

Там располагалась небольшая деревушка из полусотни домов, населенная самыми зажиточными фермерами из всех, что я видел в Теасе.

Все они были знакомы с капитаном и искренне обрадовались нашему появлению.

Мы задержались здесь на пару дней, чтобы дать лошадям отдохнуть, и продали фермерам дюжину захваченных у индейцев коней.

Местные жители рассказали нам, что с момента последнего индейского набега прошло уже три месяца, и с тех пор ни один индеец в окрестностях не появлялся, однако до них доходили слухи, будто индейцы сильно докучают поселению милях в сорока-пятидесяти к западу отсюда.

Капитан МакКи сказал: "Что ж, поедем проверим".

Когда мы покидали селение, старый знакомый капитана крикнул вслед: "Дайте знать, когда соберетесь обратно, мы устроим пир и танцы, пока вы с парнями здесь".

Капитан МакКи ответил: "Мы вернемся не раньше, чем у вас снова побывают индейцы, но что-то мне подсказывает, танцевать вам тогда расхочется".

Мы двинулись к поселениям, где индейцы чинили бесчинства.

Посредине второй половины того дня мы наткнулись на след крупного отряда индейцев, и, пройдя по нему совсем немного, я заключил, что след свежий. Капитан МакКи спросил: "Как думаешь, как лучше поступить? Пусть весь отряд идет по их следам, или мои парни останутся здесь, а вы со скаутами пойдете вперед и попробуете отыскать их лежбище?"

Я ответил: "Судя по виду следов, всему отряду продолжать преследование было бы слишком рискованно, и безопаснее всего будет вам остановиться здесь, а нам со скаутами выслеживать индейцев до их ночной стоянки; скажите, капитан, поскольку вы знаете здешние места, как далеко им придется тащиться до нормальной воды и травы?"

Он ответил: "Вряд ли они найдут приличное место для лагеря ближе чем в пяти милях отсюда, а то и дальше".

Я сказал: "Ну хорошо, капитан, разбивайте лагерь здесь, а если к темноте от нас не будет вестей, приготовьте всё для немедленного выступления".

Мы с моими людьми двинулись по индейскому следу. Мы продвигались с величайшей осторожностью несколько миль, и как только стало смеркаться, вышли к индейскому костру. Я оставил двоих людей с конями, а сам с одним спутником подполз достаточно близко, чтобы пересчитать индейцев; к моему удивлению, вокруг костров сидело совсем немного народу. Насчитав всего двадцать пять человек и повторив подсчет несколько раз, я поразился, ведь они оставили после себя след шириной с дорогу на сотню индейцев. Я понял, что при них должно быть огромное количество лошадей. Мы подползли к месту, куда они отогнали коней на пастбище, и убедились в правоте моих догадок. Паслось огромное стадо; из-за сильного рассеяния и сгустившейся темноты пересчитать их не удавалось, но я оценивал табун в сто — сто двадцать пять голов.

Мы вернулись к товарищам, вскочили в седла и поспешили назад к месту, где нас ждал капитан. По прибытии я доложил капитану МакКи о результатах разведки. Назвав число индейцев в банде и примерное количество лошадей, я услышал вопрос о том, когда лучше предпринять нападение.

Я ответил, что подойдет любое время от текущего момента до рассвета, поскольку нас ждет легкая добыча. Он сказал: "Ну что ж, парни, перекусите, седлайте коней — выступаем, покончим с этим".

В мгновение ока мы были готовы и выдвинулись к лагерю индейцев.

Когда мы увидели костры, капитан спросил: «Как мы будем нападать — верхом или пешком?»

Я ответил, что это решать ему, но поскольку их там совсем мало, я считаю, что ему выгоднее будет напасть пешком.

«Им будет невозможно уйти, потому что мои скауты и я встанем между ними и их лошадями, и если кто-то из них ускользнет от вас, мы разберемся с ними до того, как они успеют добраться до своих коней».

Весь отряд спешился и, не издавая ни звука, подкрался к индейскому лагерю, и через несколько мгновений началась стрельба. Но прошло совсем немного времени, и мы поняли, что все кончено, так как услышали крики парней, и еще через мгновение мы были с ними в индейском лагере. Я спросил их, из-за чего они подняли такой шум, а они ответили, что кричат, чтобы пришло побольше индейцев, потому что тех, что есть, на всех не хватит.

Один из парней сказал, что каждый раз, когда он брал индейца на мушку, кто-нибудь другой опережал его, и за весь бой ему не представилось возможности подстрелить ни одного индейца.

Капитан со своими людьми пошел за лошадьми, седлал их, привязывал на длинные чумбуры, и мы все улеглась спать на ночь.

На следующее утро капитан встал раньше меня, и они с людьми уже сосчитали лошадей, принадлежавших индейцам. Он вернулся как раз тогда, когда я вставал, и сказал: «Угадай, сколько лошадей в табуне, который мы захватили?»

«Вчера я насчитал сто двадцать пять», — ответил я.

Он сказал: «Ты довольно точно угадываешь. В этом табуне ровно сто тридцать две лошади, и некоторые из них — лучшие рабочие лошади, каких я когда-либо видел в Техасе. Для меня загадка, где индейцы берут таких хороших коней. Ты считаешь возможным, что эти мерзавцы забирались в Канзас и грабили тамошних жителей?»

Я сказал: «Трудно сказать, капитан, где они их раздобыли, ведь они отправляются куда угодно, если думают, что там есть чем поживиться».

После того как мы позавтракали, капитан МакКи предложил нам с ним вдвоем отправиться в поселение, а людей оставить в лагере до нашего возвращения. Он сказал, что поселение находится всего в пяти-шести милях от того места, где мы тогда стояли лагерем, и, возможно, мы сможем получить какие-нибудь сведения о том, где индейцы угоняли скот и чинили другие бесчинства против поселенцев.

Когда капитан рассказал людям о наших планах, один из них сказал: «Лично меня это вполне устраивает, потому что у нас кончилось мясо, и пока вы будете в отлучке, мы сможем поохотиться и запастись свежими продуктами к вашему возвращению».

Капитан сказал: «Хорошо, но присмотрите за лошадьми, чтобы никто из них не убежал, и не ждите нас раньше, чем мы вернемся».

Мы оседлали лошадей и двинулись к поселению. Двухчасовая поездка привела нас на место, и мы обнаружили, что капитан МакКи знаком с большинством поселенцев, которые встретили нас с радостью, поскольку в те времена, когда каждому приходилось путешествовать верхом или пешком, гостили не так часто, и вид дружелюбного лица был очень приятен людям, жившим в этих отдаленных поселениях.

Когда мы поинтересовались, беспокоят ли их индейцы, они ответили, что те не нападали на это селение уже три месяца, но недели три назад кто-то видел отряд примерно из двадцати пяти индейцев, направлявшихся на восток, и это были последние индейцы, которых видели в здешних краях; впрочем, они слыхали, что индейцы из племени апачи натворили немало бед милях в пятидесяти или около того к югу, хотя они не знали, правдивы ли эти слухи. Сами же жители этого поселения тщательно заботились о том, чтобы днем за их скотом приглядывали пастухи, а на ночь его загоняли в корраль.

Капитан спросил, не сможем ли мы договориться с ними о том, чтобы они взяли под свою опеку более ста голов лошадей сроком на месяц или около того, и при этом ухаживали за ними днем и ночью так же, как за собственными. Человек, с которым мы разговаривали, ответил, что днем за скотом присматривает его сын, который как раз придет домой к обеду, и что нам лучше остаться и поговорить с ним.

Вскоре вошел молодой человек, и капитан спросил его, сколько он возьмет за то, чтобы пасти чуть больше сотни лошадей в течение месяца или дольше. Молодой человек ответил, что возьмет их из расчета двадцать пять долларов за сотню, и мы можем оставлять их у него на сколько угодно за эту цену, и за ними будет лучший уход, пока они находятся под его присмотром.

В этот момент хозяйка дома вышла на крыльцо, где мы сидели, пригласила нас пообедать и сказала капитану, что приготовила для него особый обед.

Капитан рассмеялся и сказал: «Ну, добрая женщина, вот мой товарищ, мистер Драннан; что нам с ним делать? Я полагаю, он тоже голоден».



Она ответила: «Ну что ж, капитан, можете пригласить его в дом. Может, вам и удастся выделить для него хоть кусочек на пробу. Я приготовила для вас всего-навсего галлон зеленого горошка, жареный олений окорок, четыре тыквенных пирога да сковороду кукурузного хлеба, так что, думаю, вы сможете поделиться с мистером Драннаном небольшим кусочком».

Когда мы вошли в дом, хозяин сказал: «Жена, должно быть, считает вас знатным едоком, капитан», на что хозяйка возразила: «Я испытывала его год назад и не забыла, сколько тогда потребовалось, чтобы его накормить».

Мы сели за стол под всеобщий смех, последовавший за этим замечанием, и я могу смело сказать, что никогда в жизни не получал от еды такого удовольствия, как от того обеда, и мне показалось, что капитан не растерял того аппетита, в наличии которого хозяйка упрекала его год назад. А еще больше трапезу скрасил техасский обычай отпускать шуточки с момента, как мы уселись за стол, и до самого выхода из-за него; и скажу прямо о Техасе: из всех штатов, где мне довелось побывать с тех пор и по сей день, Техас тогда был и остается самым гостеприимным.

Прошло пятьдесят лет с тех пор, как я отведал тот обед в маленьком поселении, лежавшем в милях от шумных городов, и я могу с уверенностью сказать, что встретил в штате Техас больше широких душой людей, чем во всех остальных посещенных мной штатах, вместе взятых.

Уходя из дома, мы сказали молодому человеку, что вернемся на следующий день и приведем лошадей, чтобы он о них позаботился.

Мы покинули поселение и вышли на тропу, ведущую к нашему лагерю, где обнаружили, что парни преуспели в охоте. У них было четыре оленя, полностью свежеванных и подвешенных на ветвях деревьев.

В тот вечер я спросил капитана, какого курса он намерен придерживаться теперь. Он ответил: «Мы избавились от лошадей по крайней мере на время, и мы двинемся на юг на месяц или шесть недель, а затем, если все будет благополучно, вернемся, заберем наших коней и направимся в Даллас. К тому времени фермеры продадут свой урожай, у них появятся деньги, и, думаю, мы сможем продать наших лошадей выгоднее, чем когда-либо прежде. Я считаю, что мы так сильно потрепали племя апачи, что некоторые поселения больше не будут ими тревожимы, и если остаток сезона мы проведем в схватках с ними столь же успешно, они будут окончательно сломлены; и какое же это великое благо для жителей этой страны, что мы пришли им на помощь».

На следующее утро капитан МакКи, я и весь наш отряд снялись с лагеря и двинулись по тропе к поселению, гоня перед собой захваченных лошадей. Нам навстречу вышел пастух. Он помог нам загнат коней в загон и пересчитать их — в табуне оказалось сто тридцать восемь лошадей. Почти все жители поселения собрались у загона, когда мы туда прибыли. Люди слышали, что мы идем, и каждый хотел посмотреть на лошадей, которые достались нам в наследство после уничтожения индейцев.

Когда мы назвали цену, за которую готовы продать лошадей, некоторые мужчины заявили, что им нужны кони и у них будут деньги, чтобы расплатиться за них осенью, когда они распродадут свой урожай.

Избавившись от забот с лошадьми, мы тронулись на юг, и когда мы проезжали мимо дома, где обедали накануне, хозяйка вышла на крыльцо и крикнула капитану МакКи: «Капитан, когда соберетесь возвращаться этой осенью, пришлите вперед гонца, и я приготовлю для вас сытный обед».

Все парни слышали это и, решив, что над капитаном подшутили, дружно закричали «ура» и заплескали в ладоши. Капитан снял шляпу, поклонился и поблагодарил хозяйку, и мы поехали дальше, но капитан еще долго выслушивал шуточки по этому поводу всё лето. Стоило ему пожаловаться на голод, как кто-нибудь из нас тут же напоминал ему о сытном обеде, который ждет его в поселении.

Мы пропутешествовали четыре дня, проходя через несколько поселений, прежде чем услышали хоть что-нибудь об индейцах. Когда мы разбивали лагерь вечером четвертого дня, к нам прискакали двое мужчин и сказали, что пару часов назад видели отряд индейцев численностью не менее двадцати человек, причем четверо из них преследовали их несколько миль, и что индейцы, судя по всему, двигались в восточном направлении.

Я сказал капитану: «Давай пригласим этих людей поужинать с нами, а потом пусть они вернутся с нами и покажут, где видели индейцев».

Он спросил их, согласны ли они поехать и показать нам дорогу, и они ответили, что согласны.

Мы тронулись в путь так быстро, как только могли, и, думаю, проехали миль десять, прежде чем напали на индейский след. Как только мы обнаружили оставленный индейцами след, капитан МакКи поблагодарил мужчин и сказал, что им не стоит больше утруждать себя. Они поинтересовались, намерен ли он преследовать индейцев и напасть на них. Он ответил, что именно это он и намерен сделать, если мы их отыщем. Они воскликнули: «Как, разве мы не можем пойти с вами и помочь сразиться с этими мерзавцами? У нас обоих есть ружья и пистолеты, и мы хотели бы поквитаться с ними за тот побег, который они заставили нас совершить против нашей воли».

Капитан сказал: «Я не против того, чтобы вы присоединились к нам, но вы должны наблюдать за моими людьми и делать то же, что и они, раз уж вы твердо решили подвергнуть себя той же смертельной опасности, что и мы».

Они в один голос ответили: «Именно этого мы и хотим, капитан. Мы хотим научиться бороться с красными дьяволами, и это прекрасная возможность научиться делать это как положено».

Мы с моими скаутами шли впереди по индейскому следу. Я велел капитану ехать не спеша и пообещал, что как только настигну индейцев, сразу же дам ему знать.

Мы втроем шли по индейскому следу до самого рассвета, и когда впервые увидели их костры, мы находились совсем близко от них, так как лагерь располагался в небольшой узкой долине, и мы чуть не свалились на них сверху, прежде чем заметили.

Мы спешились: одного человека я отправил назад к капитану, одного оставил присматривать за лошадьми, а третьего взял с собой, и мы поползли вниз по холму сквозь густой кустарник, пытаясь рассмотреть расположение индейцев и выяснить, как лучше на них напасть.

Когда мы подобрались к их лагерю на расстояние ста ярдов, я увидел, как один индеец выбрался из-под своего одеяла, подошел к одному из костров и подбросил туда еще дров. Я шепнул товарищу остановиться, сказал ему, что теперь мы не можем подходить ближе, и в следующее мгновение поднялись еще два индейца.

Я сказал: «А теперь давай вернемся к нашим коням как можно скорее».

Достигнув опушки кустарника, я огляделся, чтобы посмотреть, где их лошади, но поблизости не было ни одной. Мы продолжили путь, пока не добрались до своих коней.

Я сказал: «Ну а теперь, парни, оставайтесь оба здесь, а я проеду немного вниз по гребню, может, удастся разглядеть их лошадей. Смотрите в оба за передвижениями индейцев, и если они покажутся встревоженными, немедленно подайте мне сигнал».

Я обнаружил их лошадей: они мирно паслись примерно в четверти мили ниже их лагеря. Это показалось мне очень странным, а то, что кони не были привязаны на приколе, а гуляли на свободе, казалось еще более странным.

Я повернул назад к двум своим скаутам и, рассказав им о том, что увидел, произнес: «Парни, у меня есть одна идея».



Они спросили, какая именно. Я ответил: «Может, ничего не выйдет, но мне хочется, чтобы мы спустились туда, где пасутся лошади индейцев, обошли их, устроили им стампид и пригнали навстречу капитану и его людям».

Только я закончил говорить, как один из парней произнес: «Погодите, уже поздно. Капитан и его люди уже здесь», и действительно, они были как на ладони.

Когда я рассказал капитану об индейцах и о том, что их кони находятся так далеко и бродят без привязи, он сказал: «Здесь что-то замышляется, будьте уверены, ибо для индейца оставлять себя столь незащищенным, позволяя лошадям гулять на воле — вещь крайне необычная».

Затем он спросил, не имею ли я представления о том, сколько их в лагере внизу. Я ответил, что не считал их и не смог бы этого сделать при таком расположении лагеря и тусклых кострах.

Тогда он спросил, нужна ли мне еще помощь, чтобы угнать лошадей. Я ответил: «Нет уж, сэр, если вы со своими людьми займетесь индейцами, мы с моими скаутами займемся лошадьми, и можете не беспокоиться — мы благополучно их уведем. Мы выгоним их на этот открытый гребень и удержим там, пока вы не покончите с индейцами, так что вы будете знать, где найти лошадей и нас».

Капитан со своими людьми двинулся к индейскому лагерю, а мои люди и я — за лошадьми индейцев. Мы еще не добрались до коней, как услышали грохот выстрелов. Мы только успели поднять лошадей в галоп, как позади раздался чей-то крик, и, обернувшись в седле, я увидел двух мчащихся во весь опор индейцев — они неслись изо всех сил.

Я сказал: «Парни, развернем коней и покончим с этими индейцами», и едва я повернул лошадь, как прогремели выстрелы, и оба индейца рухнули как вкопанные.

Через мгновение раздался окрик кого-то из остальных, и, глянув в другую сторону, я увидел одного из людей капитана, который вовсю преследовал двух индейцев и во весь голос орал: «Берегитесь, парни, мы идем!»

Я сказал: «Ну а теперь, парни, давайте побыстрее уведем отсюда этих лошадей, потому что индейцы идут со всех сторон и через несколько минут набросятся на нас, а нам придется сражаться с ними и, возможно, потерять половину коней, да к тому же кто-нибудь из нас может пострадать».

Мы пришпорили коней и вскоре помчали индейских лошадей бешеным галопом вверх по холму, к прерии, где велели капитану искать нас.

Успокоив перепуганных лошадей и получив возможность прислушаться, мы услышали треск выстрелов со всех сторон и поняли, что идет отчаянный бой.

Я сказал: «Парни, давайте сосчитаем лошадей, и тогда мы будем иметь хоть какое-то представление о том, скольким индейцам противостоят остальные наши».

Мы обнаружили, что в табуне пятьдесят восемь голов, и поняли, что на всех них ездили индейцы, так как у каждой на шее была волосяная веревка, поэтому мы решили, что в лагере должно было находиться около пятидесяти индейцев, когда капитан со своими людьми напал на них.

Должно быть, прошло больше часа, прежде чем капитан и его люди начали возвращаться. Вернувшись на холм, капитан МакКи сказал: «Это был самый тяжелый бой с индейцами за последние годы. Когда я ворвался в их лагерь, почти все они были на ногах и готовы к бою. Пятеро моих людей тяжело ранены, и я сомневаюсь, что мы перебили и половину индейцев. Сначала мы должны позаботиться о раненых, а затем сделать вылазку и проверить, не осталось ли поблизости других красных дьяволов».

Он спросил, где, по моему мнению, лучше всего разбить лагерь. Я ответил, что чуть ниже того места, где я нашел лошадей индейцев, есть ровный участок, который отлично подойдет для лагеря.

Он сказал: «Я пойду подыщу место, а вы со своими людьми отгоните лошадей туда, где вы их нашли».

Мы с лошадьми спустились примерно до середины долины, когда один из моих людей произнес: «Осторожно. Смотрите, кто идет».

Я посмотрел туда, куда он указывал, и увидел индейца, выбежавшего из кустарника и изо всех сил мчавшегося к лошадям. Я сказал: «Давайте зададим ему жару, парни, только не подходите слишком близко перед выстрелом, ведь у него наготове лук и стрелы, и если вы не уложите его первыми, он подстрелит вас».

Бросившись к нему, я вскинул ружье, выстрелил и перебил ему ногу, а один из парней подбежал ближе и прикончил его выстрелом из пистолета.

Теперь мы поспешно пригнали лошадей к селению. Добравшись туда, я сказал парням, что мы должны постоянно следить за лошадьми и менять пастухов каждые два часа. Я отправился туда, где капитан разбил лагерь, и обнаружил, что пятеро мужчин тяжело ранены. Один был ранен в бедро, и это была худшая рана от стрелы, какую я когда-либо видел.

Я спросил капитана, что он собирается делать с этими ранеными. «Не представляю, как вы доставите их к врачу, да и вряд ли они поправятся без помощи доктора. Так что же вы собираетесь делать?»

Он ответил, что если мы сможем отвезти их обратно в поселение, где мы оставили лошадей, они смогут получить врачебную помощь.

Я сказал: «Ну хорошо, но давайте сначала добудем поесть и им, и себе, ведь они должны падать в обморок от голода и потери крови, и если к вечеру им не станет лучше, думаю, лучше послать за доктором сюда, а не пытаться везти людей к нему за лечением». Капитан согласился с этим, и, как только мы перекусили, я подошел к лежащим раненым и сам осмотрел их раны, с удивлением обнаружив, что они настроены очень бодро. Они смеялись и разговаривали так, будто были совершенно здоровы.

Я спросил тяжелораненого, не думает ли он, что нам стоит вызвать доктора, чтобы тот перевязал рану. Он ответил: «Нет, мне не нужен никакой доктор. Если вы раздобудете для меня побольше пихтового бальзама, чтобы смазывать ее, она заживет через неделю». Я ответил: «Если это все, что тебе нужно, друг мой, я позабочусь о том, чтобы ты получил этого бальзама вдоволь, ведь его тут кругом полно».

Для назидания читателю замечу, что эта смола, сочащаяся из трещин в коре пихтовых деревьев, была единственным целебным средством, имевшимся у обитателей фронтира в то время для залечивания ран, и это было одно из лучших средств из всех, что мне доводилось применять при любых воспалениях.

Теперь я разыскал капитана, чтобы поговорить с ним. Я спросил, как он намерен поступить, пока эти люди не смогут путешествовать, раз уж они не хотят никакого доктора и говорят, что могут вылечить свои раны сами с помощью пихтового бальзама.

Капитан ответил: «Что ж, мы оставим людей сторожить раненых и лошадей, а остальных возьмем с собой и отправимся на поиски других индейцев».

Капитан МакКи оставил десять человек охранять лагерь, а остальные отправились на поиски отбившихся индейцев.

Нас не было в лагере часа два или три, и мы обнаружили лишь одного индейца — к тому же раненого, — зато повсюду в кустах то тут, то там валялись мертвые индейцы, которых перестреляли бойцы во время погони или в рукопашных схватках.

Вернувшись в лагерь, я спросил капитана, что он собирается делать с этими лошадьми.

Он ответил, что считает лучшим планом оставаться на месте, пока люди не смогут в путь, а затем вернуться в поселение, забрать остальных лошадей и двинуть на Даллас. «Потому что, — сказал он, — я не верю, что индейцы снова устроят набеги в этой части страны до следующей весны, а может, они и вовсе не вернутся, так как мы потрепали их настолько, что они будут избегать мест, где их постигло такое бедствие. Ни один отряд, проходивший здесь, не добивался такого успеха в уничтожении индейцев и захвате их коней, какого добились мы этой весной. Только подумай, что мы сделали, и при этом ни один из наших людей не погиб».

Мы пробыли в этом лагере две недели, и все отлично провели время, за исключением раненых, но даже они держались веселее, чем можно было ожидать от здорового человека.

Дичи было вдоволь, добыть ее было легко, у нас было сколько угодно свежего мяса, и это было идеальное место, чтобы поваляться и отдохнуть, когда устанешь от охоты; к тому же здесь было вдосталь травы для лошадей и прохладный родник, утолявший жажду людей и зверей.

По истечении первой недели раненые ежедневно уделяли время небольшой разминке, поддерживая силы, и поразительно было то, как быстро заживали их раны.

За день до отправления в поселение я спросил человека с раненым бедром, думает ли он, что сможет проехать верхом. Он ответил: «Да, если бы у меня был смирный конь, чтобы ехать боком, я бы смог выдержать полдня пути без остановок на отдых».

Я сказал ему, что у меня есть очень смирная лошадь, которая как раз ему подойдет.

В тот вечер мы с капитаном обсудили это дело. Он сказал, что нам лучше выступить утром и ехать медленно, чтобы слишком сильно не утомить раненых, ведь к моменту нашего прибытия в Даллас фермеры как раз продадут урожай, и мы сможем продать лошадей так же выгодно, как и в любое другое время года.

Утром мы покинули лагерь, который успели почти полюбить; впереди шли мы с капитаном, по бокам от нас ехали раненые, а замыкали шествие остальные бойцы, гнавшие лошадей, которые за недели отдыха разгладились и лоснились от жира.

Выехав в путь, капитан сказал раненым: «Ну а теперь, парни, как только почувствуете усталость, говорите, и мы сразу же остановимся лагерем».

Я не услышал ни единой жалобы ни от одного из них, и после того, как мы проехали миль десять, мы добрались до прохладного ручья с обилием травы, и капитан сказал: «Это отличное место, чтобы остановиться и дать нашим больным парням отдохнуть».

Итак, мы спешились и разбили лагерь. После обеда несколько человек подошли к капитану и спросили, собирается ли он ехать дальше сегодня вечером, на что он ответил отрицательно. Парни сказали: «Ну хорошо, тогда мы наловим рыбы».

Примерно через два часа они вернулись от ручья, и у каждого была связка крупных сомов, и читатель может не сомневаться, что тот рыбный ужин пришелся по вкусу всем нам.

С того момента, как мы покинули лагерь в долине, и до самого прибытия в поселение мы преодолевали всего по десять миль в день.

Мы путешествовали в таком темпе ради блага раненых, и они добрались до поселения ничуть не хуже перенесенного путешествия, а напротив — стали гораздо сильнее, чем когда мы трогались в путь.

Утром перед самым прибытием в поселение, когда мы уже собирались в седло, один из мужчин обратился к капитану: «Слушай, кэп, не забыл ли ты кое-что сделать?»

Капитан удивленно огляделся и сказал: «Я не припомню ничего такого, что мог бы забыть сделать. И что же это?»

Тот человек сказал: «Разве ты не договаривался послать вперед гонца, чтобы предупредить ту даму о нашем приезде, дабы она приготовила вам обед?»

Но капитан так и не ответил на этот вопрос, ибо прежде чем он успел раскрыть рот, парни подняли такой хлопок в ладоши и хохот, что расслышать его было бы просто невозможно, даже если бы он попытался.

Когда веселье утихло, капитан произнес: «Ну что ж, парни, теперь вы посмеялись надо мной, но погодите, я еще с вами расквитаюсь, хорошо смеется тот, кто смеется последним».

Мы прибыли в поселение около середины дня и обнаружили, что наши лошади в гораздо лучшем состоянии, чем мы рассчитывали.

Мы пробыли здесь весь следующий день, так как нам сказали, что несколько местных фермеров хотят купить у нас лошадей и приедут, как только услышат о нашем прибытии.

До наступления вечера мы продали тридцать одну лошадь по честной цене. Около полудня в тот же день мы с капитаном сидели под деревом и курили, как вдруг к нам подошла маленькая девочка и сказала: «Капитан, мама велела вам с мистером Драннаном приходить к нам обедать».

Поскольку никто из нас ее не знал, капитан спросил, где она живет и кто ее мама.

Она ответила: «Пойдемте, я покажу», и когда мы последовали за ней, оказалось, что это то самое место, где мы обедали в прошлый раз, когда были в поселении.

Их фамилия была «Джонс». Хозяин с женой встретили нас на крыльце и пожали нам руки, а хозяйка сказала: «Капитан, вам очень везло на убийство индейцев, и довольно везет на еду у нас. Прошлой весной вы отведали нашего раннего горошка, а сегодня отведаете нашей ранней репы».

Капитан ответил ей, что из всех овощей больше всего любит молодую репу. Она сказала, что приготовила ее вдоволь и на обед, и на ужин, так что мы можем считать себя приглашенными и на вечернюю трапезу.

Мы пообедали с этой гостеприимной семьей, после чего вернулись к загону и продолжили продажу лошадей, которая началась вскоре после нашего прихода, поскольку фермеры явились спозаранку.

В тот вечер мы расплатились с пастухом за заботу о лошадях, а затем двинулись в Даллас.

ГЛАВА XI

Я не помню, сколько дней у нас ушло на то, чтобы добраться до Далласа, но в этот город мы въехали в середине октября.

Это было осенью пятьдесят восьмого года, и в Даллас только что дошли новости о том, что на Черри-Крик в территории Колорадо было обнаружено золото, и возбуждение стояло невероятное. По всему городу только и разговоров было что о золоте, и из всех слыханных мной преувеличенных историй о золотых приисках рассказы оттуда казались самыми невероятными. Люди, привезшие эту весть в Даллас, сами на приисках не бывали, но наслушались этих удивительных историй в форте Бент.

Капитан МакКи сразу же подхватил «золотую лихорадку» и сказал мне: «Весной я собираюсь сколотить отряд и отправиться на эти новые золотые прииски. Не хочешь поехать со мной?»

Я ответил: «Нет, капитан, не хочу, потому что я знаю эти края у Черри-Крик и не верю, во всем этом регионе найдется хоть фунт золота. Это сплошная пустыня».

Он спросил: «Ты бывал на Черри-Крик?»

Я ответил: «Да, сэр, много раз».

«Где находится Черри-Крик?» — спросил он. Я объяснил ему, что исток Черри-Крик находится на водоразделе между рекой Арканзас и рекой Саут-Платт, а впадает он в Саут-Платт примерно в двадцати милях ниже того места, где Платт покидает Скалистые горы, и почти в самом центре территории Колорадо. Капитан МакКи сказал: «Ну что ж, я все равно еду. Я не поехал в Калифорнию, когда должен был, и, возможно, эти места окажутся такими же богатыми золотом».

Я рассмеялся и ответил: «В Колорадо может быть полно золота, капитан, но ни вы, ни кто-либо другой никогда не найдете на Черри-Крик столько золота, чтобы разбогатеть».

Он сказал: «Ну, чтобы найти его, надо поехать туда и поискать. Если мы будем сидеть дома, мы его точно никогда не найдем».

Судя по разговорам людей, можно было подумать, что на золотые прииски собирается весь Даллас.



После того как стало известно, что я побывал в краях, где якобы находились золотые прииски, множество людей подходило ко мне расспросить об этих местах, и некоторые из них казались удивленными тем, что я воспринял новость так холодно и не выказываю рвения отправиться туда.

Ажиотаж продлился не больше недели, прежде чем начал утихать.

К тому времени мы почти распродали наших лошадей, а раненые смогли разъехаться по домам.

Капитан рассчитался с людьми, и мы с ним разделили оставшиеся деньги.

Покончив с расчетами, капитан спросил, что я намерен делать. Я ответил, что возвращаюсь в форт Бент. Он сказал: «Ну а не подождешь ли ты несколько дней, пока я организую отряд для поездки в Колорадо, и мы поедем с тобой до самого форта Бент?»

Я ответил, что непременно подожду, так как ехать в одиночку мне было бы очень скучно, компания мне нравилась, к тому же я никуда не спешил.

Капитан усердно вербовал добровольцев в свой отряд в течение двух недель и за все это время сумел набрать только десять человек.

Он сказал: «Это превосходит все, с чем я когда-либо сталкивался. Когда мы только приехали в Даллас, весь город словно помешался — все рвались в дорогу, а теперь я не могу заставить никого присоединиться ко мне. Но я все же предприму попытку с теми десятью людьми, что согласны пойти, и если это предприятие увенчается успехом и мы сколотим состояния, мы вернемся и удивим город».

Я сказал: «Хорошо, капитан, но если жители Далласа когда-нибудь и удивятся, то вовсе не от новостей о несметных сокровищах, которые вы с товарищами добыли на Черри-Крик».

Теперь капитан начал готовиться к путешествию в Колорадо, край легендарного золота. У каждого из его людей должно было быть по две верховые лошади и по одной вьючной на каждых двоих, а также трехмесячный запас провизии, состоявший из муки, кофе, соли и табака.

Вопрос добычи мяса даже не поднимался, поскольку его вдоволь можно было найти в любой точке пути, а реки кишели вкуснейшей рыбой.

Вечером перед утренним выступлением в путь капитан спросил: «Каким путем мы пойдем?»



Я сказал: «Хотя время уже позднее и нам, возможно, придется столкнуться с холодами, я считаю, что нашим лучшим и самым прямым маршрутом будет так называемый маршрут Пэнхэндл. Нам не придется переправляться через реки, там вдоволь травы для лошадей, а также на всем пути в изобилии имеется прекрасная питьевая вода как для нас самих, так и для животных, и будут дни, когда мы сможем любоваться оленями и антилопами с утра и до вечера».

Вдоль тропы тянулось несколько разрозненных поселений; место, где ныне располагается город Чилдресс, было крупнейшим, а также последним поселением, через которое мы прошли, и последним признаком цивилизации на нашем пути до самого форта Бент, который находился на реке Арканзас ниже того места, где сейчас стоит город Пуэбло в штате Колорадо, являвшемся в то время территорией, — чуть севернее нынешнего города Амарилло.

В той поездке мы убили своего первого бизона.

Удивляешься, когда видишь, как путешествующие теперь по этим местам люди, заставшие те ранние дни, смотрят на то, что сотворила цивилизация. Вот Амарилло, где сегодня насчитывается несколько тысяч жителей, а в то время, о котором я говорю, там не было ни единого дома или признака живого человека; и множество других мест, которые я мог бы назвать, ныне процветающих городов, в те дни были обитаемы лишь дикими зверями.

В сорок восьмом году, когда мы с Китом Карсоном пересекали Скалистые горы вместе с полковником Фримонтом, мы три дня стояли лагерем там, где нынче раскинулся город Пуэбло в штате Колорадо.

Наш лагерь располагался под огромной сосной, одной из самых больших в тех краях.

Пять лет назад я снова побывал в городе Пуэбло — впервые с тех пор.

Я воображал, что смогу сразу выйти к месту расположения нашего лагеря, и на следующее утро после прибытия отправился на прогулку по главной торговой улице, которая, как мне казалось, находилась примерно там, где стоял наш лагерь. Но как долго я ни искал, не нашлось ни единого знака, указывающего на старые ориентиры.

Я направился к реке, думая, что хоть она-то должна выглядеть прежней, но нет — даже ее русло было изменено.

Пораженный переменами, которые сотворила цивилизация, стершая все, что, как я полагал, должно было служить путеводной нитью к знакомым местам, я обратился к полицейскому и спросил, не может ли он сказать мне, стояло ли в этих местах очень большое дерево до того, как была проложена эта улица.

Он ответил: «Да, это дерево стояло как раз под вон тем кирпичным зданием», и указал на большое здание неподалеку от того места, где мы стояли, после чего продолжил: «Пока это дерево стояло, это место называлось «лагерем Фримонта»».

Этот конкретный уголок — не исключение, ибо повсюду на западе, где мне довелось побывать в последние годы, все претерпело такие же изменения, и места, знакомые мне по юности, теперь кажутся чужими.

В качестве примера возьму место, которое теперь называется городом Денвер. В то время, о котором я говорю, в сорок восьмом году и в течение нескольких последующих лет, это был один из самых богатых антилопами краев на всем Западе, и я считаю себя вправе утверждать, что на всей территории того, что ныне именуется штатом Колорадо, не набралось бы и пятидесяти белых людей.

Год назад я посетил несколько городов в том штате, и людям нынешнего времени было бы трудно понять чувство удивления, охватившее меня при виде того, что цивилизация сделала с каждым уголком, где я побывал.

На реке Платт, в восточной части города Денвер, где ныне стоят крупные механические мастерские, находится то самое место, где водились самые большие стада антилоп, и именно туда мы ходили за ними каждое утро, когда они спускались к реке на водопой.

От того места, где сейчас раскинулся Амарилло, у нас было сколько угодно мяса бизонов, а когда мы добрались до нынешнего города Тринидад в штате Колорадо, мы пошли вдоль ручья, известного и называемого «Пикет-Вайр», вниз к реке Арканзас, и поскольку мы находились в самом сердце бизоньих угодий, стада бизонов не сходили с наших глаз на всем пути до этой реки.

Было бы невозможно объяснить нынешнему поколению численность стад, населявших западные земли. Будучи самой многочисленной дичью равнин, бизоны обладали весьма своеобразными привычками. Каждый год они совершали круговой путь из Техаса к верховьям реки Миссури в Дакоте и обратно. Стоило им достичь одного конца своего пути, как они неизменно разворачивались и пускались в обратный путь. Еще одной особенностью этого зверя было то, что телята никогда не шли за матерью, а всегда бежали впереди нее, и в случае испуга, или когда мать считала их в опасности при переходе стада на галоп, если телята не поспевали за остальными, она подталкивала теленка носом вперед.

Думаю, мне доводилось видеть, как мать-бизоница одним толчком отбрасывала своего теленка футов на десять вперед, причем он всегда приземлялся на ножки и продолжал бег, не сбиваясь с темпа.

Когда мы прибыли в форт Бент, капитан МакКи спросил полковника Беннта, как обстоят дела на золотых приисках Черри-Крик. Полковник рассмеялся и ответил, что ничего о них не слышал уже около трех месяцев, а последние новости оттуда гласили, что Черри-Крик опустел, из чего он сделал вывод, что количество золота там весьма ограничено; тогда капитан МакКи поведал ему, что снарядил отряд и проделал весь путь из Техаса, чтобы добывать золото на Черри-Крик.

Полковник Беннт сказал: «Ну что ж, капитан, было сделано еще одно открытие в месте под названием ущелье Рассела, которое является притоком Клир-Крик, и я не сомневаюсь, что там можно отыскать золото».

Капитан МакКи поинтересовался, где находится Клир-Крик.

Полковник Беннт ответил: «Спроси Уилла. Он объяснит тебе лучше меня, ведь он исходил с пушным промыслом всю эту страну».

Я сказал капитану, что Клир-Крик находится примерно в десяти милях к северу от Черри-Крик, на северной стороне реки Платт, и добавил: «Капитан, если ущелье Рассела лежит в верховьях Клир-Крик, вам не добраться туда зимой на лошадях, потому что в это время года снег там глубиной от двух до десяти футов, и это самый холодный край, какой вы только видели, и ваши техасские парни, да и вы сами, замерзнете насмерть, не успев преодолеть и половины пути до приисков».

Капитан спросил полковника Беннта, имеет ли тот представление о том, сколько старателей находится на приисках в ущелье Рассела.

Тот ответил: «Да, я видел их, когда они отправлялись на поиски, их там шестеро. Сначала было семеро, но один вернулся и уехал к себе домой в Джорджию.

Лидером был Грин Рассел, и в его честь назвали прииск. Я полагаю, следующей весной с востока, особенно из Джорджии, хлынет огромный поток людей, ибо золотая лихорадка всегда распространяется как огонь по сухой траве».

Капитан МакКи сказал: «Ну что ж, пожалуй, я все равно отправлюсь туда и посмотрю, что к чему. Жить там можно так же дешево, как и везде. Дичи ведь там полно, не так ли?» — произнес он, поворачиваясь ко мне.

Я ответил: «Да, дичи вокруг реки Платт и Черри-Крик полно, но если вы туда отправитесь, я советую вам этой зимой не забираться дальше устья Черри-Крик. Там есть лесная роща, где вы сможете разбить лагерь и поставить хижину, чтобы защитить себя от непогоды».

Капитан со своим отрядом тронулся в путь на второй день после этой беседы, но было ясно видно, что весь отряд сильно разочарован перспективами золотых приисков.

Уезжая из форта, я сказал капитану МакКи: «Когда вы вернетесь весной, капитан, надеюсь, я услышу от вас рассказ о том грандиозном успехе, которого вы добились, промывая золото лотком на Черри-Крик этой зимой».

Он ответил: «Если в этих краях есть хоть какое-то золото, я его найду. Именно за этим я сюда и приехал».

Как только горнодобывающий отряд ушел, полковник Беннт сказал мне: «Уилл, не хочешь ли теперь поторговать с индейцами для меня или ты тоже заразился золотой лихорадкой?»

Я ответил: «Полковник, золотой лихорадкой я пока не страдал, и не думаю, что мне грозит ею заболеть, так что я готов приняться за работу у вас в качестве торговца с индейцами».

Полковник Беннт рассмеялся и сказал: «Если у тебя нет лихорадки сейчас, Уилл, готов поспорить на твою лучшую лошадь, что ты подхватишь ее в полную силу, когда весной начнется штурм приисков».

В то время я и не думал, что на золотые прииски будет такой ажиотаж, поскольку полагал, что к весне это увлечение сойдет на нет, ведь столько людей испытали разочарование осенью; однако я заблуждался: уже к первому мая они стали прибывать к форту по пути на прииски, а к первому июня можно было видеть, как обозы тянутся на милю за милей, и, что меня больше всего забавляло, когда я спрашивал их, куда они направляются, они неизменно отвечали: «Пайкс-Пик».

Я помню один обоз, который встретил той весной внизу на реке Арканзас, ниже форта Бент. Один из мужчин спросил меня, не подскажу ли я, как далеко отсюда до Пайкс-Пика. Я ответил: «Нет, сэр, я не могу сказать вам, как далеко до него, но могу его показать. Вон Пайкс-Пик прямо перед вами», — и я указал на покрытую снегом гору, которую было видно за сотни миль.

Он сказал: «О, я не о том. Я хочу узнать, где находится золотой рудник Пайкс-Пика».



Я ответил ему, что никогда не слышал о таком руднике. Это, похоже, удивило его, и через несколько минут вся компания столпилась вокруг меня, расспрашивая о руднике Пайкс-Пика.

Тогда я рассказал им о том, что передавали в слухах об открытии золота на Черри-Крик и в ущелье Рассела.



Один мужчина спросил, не могу ли я подсказать, где находится Денвер, и на этот вопрос я не смог ответить, так как никогда раньше не слышал о месте под названием Денвер.

Я спросил его, что такое Денвер. Новый ли это горняцкий лагерь, которому только что дали название, или что-то еще.

«Как же, — сказал он, — Денвер — это город недалеко от Пайкс-Пика».

Я ответил: «Странно, вы должно быть ошиблись с местонахождением города, который ищете. Я много лет путешествовал по всей этой стране и за всю свою жизнь никогда не видел и не слышал о месте по названию Денвер».

Тогда они рассказали мне, что доктор Рассел, один из первооткрывателей золотого рудника, ночевал в том городке в Миссури, откуда они родом.

Когда он, доктор, прошлой осенью возвращался домой в Джорджию, он рассказал им, какие чудесные золотые рудники были открыты в горах и что в долине строится большой город, которому суждено стать королевой городов запада, и они назвали этот город «Денвер».

Тогда я был молод, и мой опыт, конечно, был ограничен, поэтому я поверил рассказу этого человека, не задумываясь о том, что он может быть преувеличен, как это сделал бы человек постарше.

Я спускался по реке Арканзас в свою последнюю торговую поездку с индейцами в том сезоне, и рассказ о чудесных золотых рудниках заставил меня стремиться поскорее вернуться в форт Бент. Торговля прошла очень успешно, и через две недели я вернулся в форт с вьючными лошадьми, навьюченными шкурами бизонов.

Разобравшись с делами полковника, я сказал: «Полагаю, вы бы выиграли пари, если бы мы заключили его прошлой осенью, полковник, потому что боюсь, у меня легкая форма золотой лихорадки».

Полковник Бент рассмеялся и сказал: «Я так и знал, что тебе не миновать этого, Уилл, но ты не единственный, кто заболел. У меня есть для тебя новости. Кит Карсон и Джим Бриджер будут здесь через несколько дней из Таоса по пути на золотые прииски, так что ты как раз вовремя, чтобы отправиться с ними».

Тогда я рассказал полковнику Бенту историю, которую золотоискатели поведали мне во время моей последней поездки для торговли с индейцами.

Он сказал: «Нельзя верить всем слухам, что витают вокруг, Уилл. Если будешь верить, тебя ждет только разочарование, ибо в такое время, когда люди взбудоражены из-за находки золота, как сейчас, будут рассказывать всякие преувеличенные истории. Некоторые из них будут рассказываться искренне, а другие — лишь для того, чтобы ввести в заблуждение излишне доверчивых людей. Так что послушай моего совета, Уилл, держи себя в руках и не теряй головы».

На следующий день после беседы с полковником Бентом дядюшка Кит и Джим Бриджер остановились в форте по пути к новым золотым приискам. Конечно, дядюшка Кит был рад видеть меня так же, как и я его, и был немало удивлен, когда я сказал ему, что полностью готов отправиться с ним на прииски.

Джим Бриджер спросил: «Зачем ты туда отправляешься, Уилл?»

Я ответил: «Я иду помочь вам собирать золото. Самому мне оно ни к чему, но я просто хочу помочь вам, Джим».

Дядюшка Кит сказал: «Думаю, то золото, что мы подберем, никому из нас не навредит».

Утром после этого мы втроем выступили в путь, и на четвертый день добрались до места, где сейчас стоит город Денвер.

Было первое июня пятьдесят девятого года, и, насколько я помню, по западной стороне Черри-Крик было разбросано шесть маленьких бревенчатых хижин, и в то время это место называлось «Арора», а восточная сторона ручья называлась «Денвер». Это и была та самая королева городов запада, о которой мне рассказывали и которую я пришел повидать, и поразительно было видеть, какое количество людей прибывало туда каждый день. Они добирались самыми разными способами. Они приезжали в фургонах, шли с ручными тележками и верхом на лошадях.

Ручные тележки тянули от четырех до шести человек, и я видел несколько таких, в которые было впряжено по восемь человек.

Дядюшка Кит, Бриджер и я пробыли там четыре дня, просто глядя на толпы прибывающих людей. Мы узнали дорогу к ущелью Рассела и решили подняться туда.

Мы поехали дорогой, которая теперь называется «Голден», но тогда никакого такого места, конечно, не существовало — это было обычное место для лагеря перед подъемом в горы.

Когда мы разбили лагерь на берегу Клир-Крик, где сейчас стоит город Голден, я думаю, мы могли бы насчитать двести фургонов в поле зрения нашего лагеря. Неподалеку от нас лагерем стояли четверо мужчин, у них был один фургон и две пары волов на всех.

На следующее утро они встали раньше нас и уже завтракали, когда мы вылезли из своих одеял.

Как только они закончили есть, они запрягли свои упряжки волов, подъехали к ручью, остановились у берега и принялись выбрасывать свои припасы в воду. Как только дядюшка Кит увидел это, он сказал: «Что они делают? Они что, сумасшедшие? Я пойду посмотрю, в чем дело».

Подойдя на расстояние слышимости, он спросил их, зачем они бросают свои припасы в ручей.

Один из мужчин остановился и ответил: «Мы возвращаемся в Миссури, а у наших волов ноги такие слабые, что они едва могут ходить, не говоря уже о том, чтобы тащить этот груз».

Дядюшка Кит сказал: «Почему вы не бросите вещи на землю? Если они вам самим не нужны, не расточительствуйте, бросая их в ручей. Кому-нибудь другому они могут пригодиться».

Один из них ответил: «Я об этом не подумал», и они сбросили на землю муку, бекон, кофе и другие мелкие свертки с едой.

Когда они закончили, на земле должно было валяться не менее двенадцати сотен фунтов припасов, и в тот же день я видел, как содержимое еще двух фургонов постигла та же участь. Как долго пролежали эти вещи, я не знаю. Мы уехали на следующее утро и заметил, что к ним никто не прикасался.

Я никогда не видел столько выглядевших разочарованными людей одновременно, сколько я видел в тех фургонах, что лагерем стояли вокруг Клир-Крик. Я побывал во многих лагерях, где шестеро или восемь мужчин сидели вокруг костерка и рассуждали о своем разочаровании из-за того, что не нашли золота, чтобы привезти его своим семьям, и некоторые из них плакали как дети, говоря, что расходы на снаряжение их упряжек и их самих разорили их финансово.

Это место на Клир-Крик казалось поворотным кругом для золотоискателей. Они либо поднимались в гору к приискам, либо разочаровывались, разворачивались и отправлялись домой, и я не верю, что хоть один из десяти покидал ручей, чтобы идти в гору.

Путь от Клир-Крик к приискам в ущелье Рассела пролегал через горы по единственной тропе, и это была самая пересеченная местность для перетаскивания фургонов, какую я когда-либо видел.

Я не знаю, сколько там было миль, но помню, что у нас был трудный дневной переход от Клир-Крик до ущелья Рассела, и мы не проезжали и полмили, чтобы не встретить брошенные у тропы фургоны, причем во многих из разбитых повозок находилось всё имущество, с которым их хозяин отправился в путь.

[Illustration: I bent over him and spoke to him, but he did not answer.]

CHAPTER XII.

В ночь, когда мы добрались до приисков, мы разбили лагерь недалеко от верховьев ущелья Рассела. На следующее утро, позавтракав, мы отправились осмотреться, и Бриджер сказал: «Куда, ради всего святого, деваются все эти люди?» Ибо, куда бы мы ни посмотрели в любую сторону, везде виднелась группа мужчин с киркой и лопатой за спиной, и то и дело мы натыкались на кучки людей, копающих яму в земле.

Позже до полудня мы отправились в хижину Грина Рассела — именно он открыл золото в этой местности. Он никогда раньше не встречал дядюшку Кита, но был много о нем слышен. Когда Карсон назвал свое имя, он пригласил нас к себе в хижину. Поговорив с ним какое-то время, он сказал: «Полагаю, вы все думаете, что я виноват во всем этом ажиотаже, но если вы так думаете, то заблуждаетесь, так что я проясню ваши мысли и оправдаю себя. Позапрошлой весной мой брат, я и еще пять человек отправились сюда на поиски золота. Исследовав всю округу, мы открыли это ущелье и напали на богатую золотоносную породу в первой же выкопанной яме. Мы соорудили пару промывочных лотков и принялись за работу, и в первую неделю добыли со ста долларов на лоток. Я сказал парням, что для меня этого достаточно, поэтому каждый из нас выделил себе участок кольями, и в доказательство того, что у каждого из нас хороший участок, мы пробурили разведочную скважину на каждом из них и обнаружили, что один участок ничуть не хуже другого. Семья была только у одного из участников — моего брата, доктора, и поскольку мы все решили, что дело выгорело, мой брат решил поехать домой, уладить свои дела этой зимой и привезти семью сюда весной, и он согласился хранить нашу находку в секрете ото всех, кроме собственной семьи, но, похоже, он не сдержал слова и растрепал о нашей удаче повсеместно, как только добрался до первого белого поселения, и то разорение и разрушение, которое вы видели вдоль всей тропы от Клир-Крик до ущелья, — последствия его безрассудства, хотя я верю, что в других частях этой страны есть и другие рудники, не хуже этого, но добыча золота — как любой другой бизнес. Лишь один человек из сотни добивается в нем успеха».

На следующий день мы осматривались вокруг и натолкнулись на двух молодых людей, которые назвались братьями; они были настолько взволнованы нашим приближением, что едва могли говорить. Они копали разведочную яму и только что добрались до золотоносного грунта.

Мы наблюдали, как они промывают пару лотков, и они действительно напали на богатую жилу. Когда они обозначили свои участки кольями, Бриджер спросил их, как они назовут свое новое открытие. Они ответили: «В верховьях этого оврага есть родник, из которого мы часто пили и освежались, поэтому мы назовем наш рудник „Спринг-Галч“», и позже шахтеры рассказывали мне, что эти братья действительно нашли богатый рудник, ибо он тянулся на всю длину оврага.

Я встретил одного из братьев спустя много лет после того, как видел, как они намывали золото, и он рассказал мне, что они с братом вытащили из этого рудника по двадцать тысяч долларов каждый.

На следующий день мы бродили по горняцкому лагерю и столкнулись с человеком по имени Грегори. Он был из Джорджии и только что открыл кварцевую жилу, которая оказалась очень богатой золотом.

Он показал нам немного кварца, добытого из нее, и мы могли видеть золото повсюду в камне. Он сказал, что когда они углубятся на сто футов, жила станет вдвое богаче золотом, чем у поверхности.

В этом месте был построен город, и он назывался Грегори; через два года в тех краях было построено полдюжины кварцево-дробильных фабрик и открыто немало других кварцевых жил, и все они приносили хороший доход.

Мы пробыли в этом регионе около двух недель, когда я встретил одного из людей, прибывших с капитаном МакКи. Мы оба были удивлены, увидев друг друга. Я спросил его, чем он занимается, и он ответил, что занимается добычей золота. Он сказал, что вся компания вместе ведет разработки на участке, который они заняли на южном Клир-Крик примерно в двенадцати милях от ущелья Рассела, у них есть пятьдесят футов промывочных шлюзов, и они добывают от пяти до семи долларов на человека в день, и земли у них хватит еще на два года.

Он настаивал, чтобы я пошел с ним посмотреть на рудник, и говорил, что я могу получить равную с другими участниками компании долю, если присоединюсь к ним, и я всегда сожалел, что не пошел и не навестил их хотя бы ненадолго, ибо я больше никогда не видел капитана МакКи.

Позже мне рассказывали, что он неплохо заработал, а затем вернулся в Техас, женился, купил дом и прожил на нем до самой смерти примерно в семи милях к северо-востоку от того места, где сейчас находится Минэрал-Уэллс; и я скажу здесь, что капитан МакКи был подобен многим своим благородным соотечественникам. Он был храбр, добр, честен и верен. Настоящий благородный человек от природы. Он не лез в чужие дела и никому не позволял вмешиваться в свои, и если он называл себя другом, то был другом преданным, на которого можно было положиться как в бурю, так и в ясную погоду.

Карсон, Бриджер и я пробыли в ущелье Рассела около трех недель, мы побывали на многих участках и слышали крики победителей и стоны потерпевших неудачу, и все трое решили, что сыты по горло осмотром рудников без попыток испытать собственные силы, поэтому мы покинули горняцкий лагерь и направились в Денвер, двигаясь от ущелья Рассела к подножию гор.

Мы ни на минуту не теряли из виду упряжки самого разного рода, и почти каждый встречный спрашивал нас, как далеко до ущелья Рассела.

Мы прошли по тропе в сторону Денвера около десяти миль, когда один человек задал нам этот вопрос, и Джим Бриджер ответил, что окажись мы где-нибудь в другом месте Соединенных Штатов, до ущелья Рассела было бы десять миль, но по этой тропе, по его мнению, миль около пятидесяти.

Тот человек сказал: «Разве дорога не становится лучше?»

Джим ответил: «Я не называю эту тропу дорогой, но если вы называете, то скажу вам, что дальше она становится только хуже».

Когда мы добрались до подножия гор у переправы через Клир-Крик, мы обнаружили там больше лагерей, чем когда уходили оттуда три недели назад. Пока мы ехали, Бриджер сказал: «Как ты думаешь, откуда взялись все эти люди?» Кит Карсон ответил: «О, они понаехали со всего Востока. Этот ажиотаж распространился по всей стране со скоростью лесного пожара».

До сих пор среди толп золотоискателей мы видели очень мало семей, но когда мы вернулись с приисков в Денвер, мы увидели, что многие переселенцы взяли с собой целые семьи, и поразительно было видеть количество хижин, построенных за столь короткое время; мы увидели несколько повозок, перевозивших бревна от подножья гор для строительства новых хижин, а с тех пор, как мы оттуда уехали, появилось несколько маленьких зданий, оборудованных под бакалейные и мануфактурные лавки.

В вечер нашего прибытия в Денвер мы поднялись немного вверх по реке Платт, чтобы найти место для лагеря, и кого же мы встретили, как не нашего старого друга Джима Бекуорта. Пожав ему руку, Карсон сказал: «Ну надо же, Бекуорт, я думал, у тебя хватит ума не вляпаться в такую историю».

Бекуорт рассмеялся и ответил: «Ну, Кит, я вижу, я тут не единственный проклятый дурак. Ты, похоже, влип в ту же историю, что и я», и следующие полчаса было забавно слушать шутки, которыми перебрались эти трое старых друзей, поскольку Бриджер, конечно, к ним присоединился.

Вдоволь пошутив друг над другом, Карсон спросил Бекуорта, что он здесь делает. Бекуорт ответил: «Я заявил права на участок здесь, Кит. Хотя это и не участок. Это ферма», — и он указал на небольшой лесок неподалеку от нашего лагеря. «Я собирался построить хижину в той роще», — что он впоследствии и сделал, прожив там около тридцати лет и умерев около четырнадцати лет назад, как мне сообщили год назад, когда я был в Денвере впервые с тех пор, как мы с Карсоном и Бриджером разбивали лагерь на его участке.

Когда Джим Бекуорт рассказал нам, что занял землю и собирается построиться на ней и обзавестись домом, я задумался, как же он будет зарабатывать на жизнь. Земля казалась достаточно плодородной, но я не видел никаких шансов продать то, что он мог бы вырастить, если бы занялся фермерством; однако мне рассказали, что какое-то время он обрабатывал землю, а потом она стала слишком дорогой. Тогда он разделил ее на участки и распродал, и теперь она застроена коммерческими зданиями и жилыми домами, и вся эта перемена произошла за сорок девять лет.

Стоя и глядя на улицы и кварталы домов, я почти сомневался, что это именно то место, где мы лагерем стояли сорок девять лет назад. Когда память возвращала мне образ того, какой бесплодной, заброшенной страной оно было в те времена, почти невероятным казалось, что такой большой город мог быть построен и такие огромные перемены могли произойти менее чем за пятьдесят лет, и не только в этом конкретном месте, но и на много-много миль вокруг по всей округе.

Пока мы стояли лагерем, я как-то раз оказался на берегу Черри-Крик, где сидели пятнадцать или двадцать индейцев, и среди них была скво с пистолетом в руке. Она, казалось, играла с ним, когда подошло несколько белых мужчин, причем один из них был пьян. Он подошел к скво и, схватившись за пистолет, попытался вырвать его у нее из рук, во время этой борьбы пистолет выстрелил, и мужчина замертво упал на землю. Некоторые из его спутников грозились отомстить индейцам, но вокруг стояло так много других белых людей, которые были свидетелями всего происшествия и знали, что индейцы ничего не сделали, за что их стоило бы преследовать, что они не позволили тревожить индейцев. Тогда мужчины забрали тело, и на этом инцидент был исчерпан.

В тот вечер в город прибыла банда индейцев кайова и разбила лагерь там, где сейчас стоит здание легислатуры. Случайно встретив некоторых из них и будучи с ними знаком, я остановился поговорить, и они сказали мне, что на следующий день собираются устроить трубку мира и танец и хотят, чтобы я к ним присоединился, на что я, зная, что отказываться неразумно, пообещал согласиться.

Вернувшись в лагерь, я рассказал дядюшке Киту и остальным о полученном и принятом приглашении. Дядюшка Кит сказал: «Полагаю, мы слишком стары для участия в танце, но мы можем пойти и посмотреть со стороны, понаблюдать за весельем». Мы отправились в индейский лагерь только около полудня следующего дня, и я думаю, что вокруг лагеря толпилось двести или триста белых мужчин, женщин и детей, и большинство из них никогда в жизни не видели индейцев.

Поскольку дядюшка Кит, Бриджер и Бекуорт не хотели участвовать в представлении, они держались вне поля зрения индейцев, а я вошел в лагерь, и едва я появился, индейцы начали выстраиваться в круг для курения трубки мира.

Мы все только заняли свои места, и главный вождь уже собирался раскурить трубку, как вдруг во весь голос затянул: «О Ва!», и в одно мгновение каждый индеец вскочил на ноги и бросился бежать. Я не мог понять, в чем дело, пока не оглянулся и не увидел неподалеку от нас человека с фотоаппаратом, который как раз собирался сфотографировать нас, но снимок он так и не сделал, ибо ни один индеец не останавливал бег до тех пор, пока его вигвам не скрыл его из виду.

Человек с фотоаппаратом выразил всем своим видом то разочарование, которое испытывал, подойдя ко мне и спросив, знаком ли я с этими индейцами.

Он сказал: «Что за чертовщина с ними приключилась? С чего это они подорвались и побежали? Я бы отдал пятьдесят долларов, лишь бы не упустить этот снимок».

Я едва мог ответить ему, так как меня душил смех. Но мне удалось сказать ему, что, пожалуй, индейцы подумали, будто он навел на них какую-то адскую машину, которая разнесет их всех к праотцам в счастливые охотничьи угодья.

Он спросил меня, не пойду ли я сказать вождю, что камера им не навредит, и попытаюсь объяснить им, что он с ней делает. Он сказал: «Если вы сможете уговорить их позволить мне сделать их фото, я хорошо заплачу вам за хлопоты».

Я ответил ему, что попытаюсь, но сомневаюсь, что он получит этот снимок.

Тогда я пошел в вигвам вождя и попытался объяснить ему и уговорить его и весь отряд попозировать для фотографии.

Вождь покачал головой и сказал: «Hae-Lo-Hae-Lo white man heap devil», что означало: «Я не хочу, чтобы белый человек причинил им какое-либо зло», а затем добавил, что боится, будто белый человек с большим ружьем хочет перебить всех его воинов, и сколько бы я ни уговаривал его, переубедить его мне не удалось.

Карсон, Бриджер и я пробыли в Денвере три недели, а затем вернулись в форт Бент; когда мы уезжали из Денвера, город и окрестности во всех направлениях были запружены фургонами переселенцев, которых слухи об открытии золота в горах привели в Денвер и его окрестности.

Мы добрались до форта Бент поздно во второй половине дня, и не прошло и часа, как туда пешком пришли трое мужчин и мальчик и принесли весть о том, что индейцы напали на обоз переселенцев и перебили всех до единого. Переселенцы возвращались на восток из Черри-Крик, куда они отправились, поверив слухам об открытии золота.

Люди, принесшие весть о бойне, были так взволнованы, что не могли сказать, сколько человек было убито и сколько фургонов насчитывалось в обозе. Они рассказали, что обоз только что снялся с лагеря и тронулся в путь, как вдруг они услышали ружейные выстрелы в голове колонны, а через мгновение на них хлынули индейцы, расстреливая всех наотмашь из луков и стрел. «И когда мы увидели, как они стреляют и вопят, — продолжали они, — мы бросились бежать еще до того, как они добрались до нас, и не останавливались, пока не добежали сюда». Все это они говорили испуганно и задыхаясь, что показывало, как сильно они были взволнованы.

Полковник Бент отправил мужчин и мальчика в столовую перекусить, а дядюшка Кит последовал за ними, чтобы попытаться узнать какие-то более подробные сведения о бойне. Через некоторое время дядюшка Кит вернулся, и полковник Бент спросил его, что он думает о новостях, принесенных этими людьми. Карсон ответил, что находившиеся в столовой мужчины ничего толком не знают, и что, по его мнению, это была группа разочарованных и озлобленных своей неудачей переселенцев, которые попытались выместить злобу на встретившихся им индейцах, открыв по ним огонь, в результате чего сами же и пострадали в схватке.

«Вы же знаете, полковник, что команчи уже много лет не тревожили белых людей, если только их к этому не провоцировали».

Полковник Бент сказал: «Ну что ж, Кит, собираешься ли ты поехать туда, чтобы разобраться во всем?»

Карсон ответил: «Да, и не отправишь ли ты с нами трех человек, чтобы похоронить мертвых?»

Полковник Бент сказал: «Конечно, Кит, и всё, что еще тебе понадобится. Когда вы хотите выступить?»

Карсон ответил: «Мы выступаем немедленно».

Карсон, Бриджер, я сам и еще три человека покинули форт и направились к месту бойни, куда прибыли на рассвете следующего утра. Картина, представшая нашим глазам, была ужасной. Мы обнаружили двадцать три тела, лежавших тесно друг к другу, судя по всему, там, где началось нападение, а в зарослях у реки мы нашли еще пять тел, а также четырех живых людей, которые не пострадали, но были напуганы до смерти.

После того как Карсон немного поговорил с этими людьми и они пришли в себя, они рассказали, как произошло это страшное событие.

В то утро они только что выехали из лагеря, когда встретили индейцев. Впереди фургонов верхом ехало несколько человек. При встрече с индейцами они начали кричать «Хоу-Хоу», а всадники принялись стрелять в индейцев, хотя те не сделали ничего, чтобы их спровоцировать; тогда индейцы повернулись против них и перебили всех белых, до каких смогли добраться, но этих четверых индейцы не заметили, так как они убежали к реке и спрятались в кустах.

Мы тщательно обшарили кусты вокруг на довольно приличном расстоянии, но больше никого — ни живых, ни мертвых — не обнаружили.

Узнать от этих людей, сколько именно было людей в обозе, нам удалось не больше, чем от тех, кто принес весть в форт.

Мы принялись хоронить погибших, а четверо спасшихся занялись упряжками и фургонами.

Вскоре они вернулись, ведя три упряжки, и сказали, что нашли их сцепленными вместе: лошади спокойно паслись, причем выяснилось, что к фургонам никто не прикасался и ничего из них не пропало.

Когда дядюшка Кит узнал причину бойни, я думаю, он был рассержен сильнее, чем когда-либо на моей памяти. Он сказал: «Такие люди, как те, что открыли огонь по индейцам, заслуживают расстрела, ибо они не годятся для жизни ни в одной стране», а затем, повернувшись к Бриджеру, добавил: «Джим, именно такие люди всегда делали из индейцев врагов и причиняли почти все неприятности, которые выпадали у белых на их долю, и все же винят во всем индейцев, и отдуваться за все приходится им. Надеюсь, я доживу до того дня, когда в этом отношении что-то изменится и к индейцам будут относиться более справедливо».

Но мне очень жаль сказать, что дядюшка Кит не дожил до этого. Прошло пятьдесят лет с тех пор, как Кит Карсон высказал это пожелание в отношении индейцев, но оно так и не было исполнено, ибо за все это время индейцев гоняли с места на место, не давая нигде надолго задерживаться, и, по моему мнению, белая раса поступила с ними крайне несправедливо; и я скажу по своему собственному опыту: если индеец заявляет о своей дружбе, он верен ей до конца — и в бурю, и в солнечный день.

Я расскажу случай, произошедший четыре года назад, когда я находился на Индейской территории. Я сидел на улице в одном из городков, когда мимо проходил пожилой индеец киова; он пристально посмотрел на меня, прошел еще несколько шагов, затем обернулся, снова оглядел меня, подошел, хлопнул меня по плечу и произнес: «А-По-Лилли», что означало: «Давно я тебя знаю». Я посмотрел на него и сказал: «Нет, вы ошибаетесь, я вас не знаю». Тогда он рассказал мне, где мы с ним встречались и что я для него сделал, и по мере того, как он перечислял события, я вспомнил этот случай.

Впервые я встретил его в лесу, когда охотился. Это было на территории Вайоминга; он вел бой с сиу, которые подстрелили его лошадь, и он был голоден, устал и сбил ноги. Я привел его в свой лагерь, накормил и оставил на ночь, а на следующее утро дал ему лошадь, чтобы он мог с большим комфортом вернуться к своему плечу; с того утра я его больше не видел — и вот прошло сорок лет, прежде чем я снова встретил его, а он меня вспомнил. Он пожал мне руку — обычай, от которого индейцы еще не отвыкли, — и отошел, но через несколько минут вернулся по меньшей мере с сорока соплеменниками, и мне пришлось пожимать руку каждому из них. Некоторые из них хорошо говорили по-английски и пересказали мне то, что он поведал им о моей доброте к нему, и все они назвали меня своим другом. Этот случай показывает, что индейцы умеют ценить добро.

После того как мы похоронили переселенцев, на что ушло почти два дня, Карсон спросил людей, избежавших бойни, куда они направляются и что собираются делать.

Один из них ответил: «Если вы, мужчины, останетесь с нами на ночь, мы все обсудим и решим, как нам лучше поступить».

Карсон сказал, что нам лучше остаться с ними на эту ночь, так что мы развели костер и приготовили ужин, а пока мы ели, мы увидели, как по тропе у реки спускаются еще несколько фургонов.

Дядюшка Кит сказал бывшим с нами людям: «Вот ваш шанс, парни. Можете присоединиться к этому обозу и отправиться с ними домой».



Когда упряжки подъехали, с ними оказались те самые трое мужчин и мальчик, которых мы оставили в форте.

Все они заночевали вместе с нами, и после разговора с ними выяснилось, что никто из них не претендует на найденные упряжки и фургоны. Их владельцы были все убиты. Выжившие не знали, что делать с фургонами и их содержимым, и обратились к дядюшке Киту за советом.

Карсон сказал: «Я не вижу для вас лучшего выхода, чем взять их с собой. Если вы оставите их здесь, кто-нибудь другой придет и заберет их, а принадлежат они вам в той же мере, что и кому-либо еще».

Поэтому на следующее утро они снарядили пять фургонов, в каждый из которых запрягли по три пары волов, а восемь фургонов со всем содержимым оставили стоять там, где их владельцы бросили их во время нападения индейцев.

Когда они были готовы тронуться в путь, дядюшка Кит подошел к ним и попросил назвать свои имена и места жительства, «потому что, — сказал он, — если мне когда-нибудь станет известно, где жили владельцы этого имущества, которое вы забрали с собой, я захочу написать вам, чтобы вы могли вернуть его их семьям».

Затем мы попрощались со всеми, и они отправились в обратный путь. Карсон посоветовал им не трогать индейцев, сколько бы их ни встретилось — много или мало, и тогда индейцы их не тронут, поскольку это дружественное племя; это было последнее, что мы видели и слышали об этой партии.

Теперь мы повернули обратно к форту Бент и добрались туда как раз перед наступлением темноты. Табунщик полковника Бента позаботился о наших лошадях.



В ту ночь мы с Карсоном и Бриджером посовещались, и мы с Бриджером решили поехать с дядюшкой Китом к нему домой в Таос, в Мексику, и погостить у него месяц, но судьба, казалось, вмешалась и изменила мои планы.

На следующее утро, когда табунщик отправился за нашими лошадьми, он обнаружил ползущего к форту человека, который был близок к истощению и настолько слаб, что едва мог говорить.

Табунщик посадил его на свою лошадь и привез в форт, и мы дали ему немного еды. Он сказал, что это его первая еда за четыре дня, после чего принялся рассказывать, что он и его товарищи — всего их было четверо — прошлой весной одними из первых прибыли на Черри-Крик в поисках золота, а оказавшись там, так разочаровались, обнаружив, что золота недостаточно для оправдания пребывания здесь, что решили заняться разведкой самостоятельно. Каждый из них взял с собой столько провизии, сколько мог унести, вместе с ружьем, одеялом, киркою и лопатой, и они углубились в горы. Они шли вдоль подножия гор, пока не миновали реку Арканзас, а здесь поднялись в горы и вскоре потеряли дорогу.

«Сколько мы шли и куда забрели, я не знаю, — продолжал несчастный, — и в конце концов мы забыли счет дням недели. Пока хватало боеприпасов, у нас не было недостатка в еде, причем по глупости мы иногда стреляли в дичь, которая нам была не нужна, а через некоторое время боеприпасы кончились, и когда это случилось, вскоре не стало и всего остального; мы не могли понять, где находимся, пока не выбрались из гор и не увидели Пайкс-Пик, так как знали, в каком направлении от Черри-Крик находится Пайкс-Пик.

Тогда мы поняли, в какую сторону двигаться, чтобы вернуться. На вторую ночь после того, как мы покинули горы, один из парней тяжело заболел, а бросить его умирать в одиночку мы не могли; при этом у нас не было еды ни для него, ни для нас самих, и, поскольку я оказался самым сильным, товарищи выбрали меня, чтобы я попытался найти помощь. Прошло уже четыре дня и четыре ночи с тех пор, как я покинул их, и я не думаю, что спал дольше двух часов за раз с момента отправления, так сильно я стремился найти помощь и вернуться к ним. К тому же я был так голоден, что не мог отдохнуть. Сколько раз я шел до тех пор, пока еще мог держать глаза открытыми, а потом падал возле бревна и засыпал еще до того, как успевал коснуться земли, спал час-другой, а затем просыпался от этого ужасного сосания в желудке. После этого я снова поднимался и брел дальше, но я бы не смог пройти намного больше, если бы табунщик не подоспел ко мне, ибо силы мои почти иссякли, и я скоро сдался бы и умер. Никто не знает, через что я прошел в этой поездке, кроме тех, кто испытал то же самое. У нас есть около ста долларов на всех, и мы готовы отдать их любому, кто согласится пойти, отнести еду и помочь моим товарищам добраться сюда».

Внешний вид этого человека, его умоляющий тон и преданность своим друзьям, ради спасения которых он пытался найти помощь, были трогательнее любого вымысла и не могли не задеть сердце любого мужчины.

С блеском глубокого сочувствия в глазах дядюшка Кит шагнул вперед, протянул руку к несчастному и воскликнул: «Не тревожьтесь больше ни минуты; ваши товарищи получат помощь немедленно, или как только я смогу до них добраться!» Затем, повернувшись ко мне, дядюшка Кит сказал: «Вилли, выйди со мной на минутку», а когда я взглянул на него после того, как последовал за ним, я увидел слезы на его щеках. Я знал Кита Карсона несколько лет, но видел его тронутым до слез впервые. Он сказал: «Вилли, сынок, разве ты не сможешь отыскать этих людей лучше кого бы то ни было?»

Я ответил: «Да, сэр; если этот человек сможет дать мне хоть какую-то зацепку, я быстро их найду, потому что я уже несколько раз исходил все эти горы и долину вдоль и поперек и хорошо знаю эту местность».

Он сказал: «Ну что ж, я так и думал, что если кто-то и справится, то только ты, Вилли; а теперь ступай и вели оседлать трех лошадей, а я распоряжусь насчет припасов, и к тому времени этот человек закончит есть и сможет нормально с тобой поговорить».

Мои лошади были вскоре готовы, и я вошел к больному. Оказавшись в комнате, где он находился, я обнаружил его лежащим на койке, и, побеседовав с ним несколько минут, пришел к выводу, что он оставил товарищей недалеко от того места, где сейчас стоит город Тринидад. Он описал мне почти все горы и ручьи, пересеченные им на пути к форту после расставания с друзьями, и я подумал, что если его описание маршрута верно, то я смогу отыскать страдальцев без особых трудностей. Выйдя туда, где меня ждали лошади, я увидел, что дядюшка Кит навьючил на одну из них около сорока фунтов провизии. Полковник Бент протянул мне пинтовую фляжку с виски со словами: «Смотри: если эти люди окажутся живы, когда ты их найдешь, дай им немного этой жидкости, но будь очень осторожен, не давай им слишком много за один раз; такую же осторожность следует соблюдать и при выдаче еды».

Перед самым отъездом дядюшка Кит сказал: «Ну вот, Вилли, если тебе удастся найти этих людей, я надеюсь получить от тебя весточку недели через две-три. Мы с Джимом уезжаем сегодня в Таос, и ты застанешь нас там, когда вернешься домой». Он пожал мне руку и с долгим нажимом произмолвил: «Прощай и да благословит Бог твое милосердное дело, сынок».

Я вскочил на коня и покинул форт, отправившись в долгое, одинокое путешествие по бескрайним прериям и через горные перевалы, по которым, возможно, до меня еще никогда не ступала нога белого человека. Никто не представляет, насколько одиноким было это путешествие. Сам я не очень задумывался об этом, пока не разбил лагерь в первую ночь. Расставив колышки для лошадей и разложив огонь, я начал осознавать, в каком ужасном положении должны находиться потерявшиеся люди; если так сильно хотел есть я, плотно пообедавший в полдень, то что же должны испытывать они, не получавшие ни крошки во рту в течение пяти дней? Мысли об этих страдальцах, которых я надеялся спасти от смерти, не давали мне покоя почти всю ночь, и я твердо решил, что это будет последний раз, когда я пытаюсь уснуть, пока не узнаю наверняка, живы они или мертвы. На следующее утро я поднялся с рассветом и тронулся в путь, думая, что если со мной не случится никаких задержек из-за неудач, то к ночи я буду в окрестностях разыскиваемых людей.

С этого момента я знал, что должен быть очень внимателен и высматривать следы пропавших, так как голод мог заставить их покинуть место, указанное мне их товарищем. Чуть западнее того места, где сейчас стоит город Вальсингбург, когда уже начинало смеркаться, я заметил мерцание слабого огонька справа от себя, примерно в полумиле. Я подумал, что это может быть индейский лагерь, и направился туда, но когда я оказался в поле зрения и приблизился к костру ярдов на сто, я не заметил вокруг ни единой живой души. Тем не менее я подъехал к самому костру, и вдруг мой конь едва не наступил на человека, лежавшего на земле босиком, без всякой подстилки и укрытия. Я соскочил с лошади, склонился над ним и заговорил, но он не отвечал и не двигался. Тогда я взял его за плечо и осторожно потряс, и он вроде бы слегка пришел в себя. Я спросил: «Зачем ты здесь лежишь?», и он пробормотал слабым голосом, так что мне пришлось приникнуть к нему ухом: «Я лег здесь умирать».

Я вытащил из кармана фляжку с виски, приподнял его на руке и смочил ему губы несколькими каплями. Я повторял это несколько раз, так как он, казалось, вновь впадал в беспамятство, и я боялся, что опоздал и уже не смогу спасти его или вернуть в сознание.

Я уложил его, заново развел костер, развьючил лошадь, достал одеяла, соорудил подстилку и перенес его на нее. Перемещение, казалось, взбодрило его; в свете костра я заметил, что он открыл глаза, и он, положив руку на живот, прошептал: «О, как я голоден».

Я дал ему сделать небольшой глоток виски, а затем, достав из вьюка кусок мясо буйвола, быстро зажарил его на огне и стал понемногу кормить его вместе с хлебом маленькими кусочками. Я продолжал делать это около получаса, так как он был слишком слаб, чтобы проглотить много за один раз, и мне приходилось выдерживать паузу перед тем, как дать следующий кусочек, а между ними я давал ему пригубить виски. До этого момента я понятия не имел, что он — один из тех людей, которых я разыскивал.

Прошел примерно час с того момента, как я начал его кормить, когда он, казалось, окончательно пришел в себя; решив, что он уже достаточно окреп, чтобы ответить мне, я спросил, как он оказался здесь, в таком слабом, полумертвом состоянии, в каком я его нашел. Тогда он назвал свое имя и рассказал, как здесь очутился, и я понял, что он — единственный оставшийся в живых выходец из той троицы, на поиски которой я отправился.

Он сказал, что не ел ни крошки уже семь дней — за исключением того питания, которое удавалось добыть, жуя собственные мокасины.

Он вымачивал их в воде, пока они не размягчались, после чего обжаривал на углях и съедал.

Я рассказал ему, как его товарища подобрали возле форта Бент в истощенном состоянии, как он умолял кого-нибудь прийти на помощь оставленным им умирать от голода товарищам и как я пустился в путь, чтобы отыскать их, если удастся.

Он сообщил, что первый заболевший умер в ту же ночь, когда их товарищ ушел за помощью, а оставшийся вдвоем с ним не имели сил выкопать могилу, чтобы похоронить его, так что они оставили его там же, где он скончался, и поползли дальше. Они продолжали путь вместе до следующего вечера, пока его спутник тоже не слег и не смог идти дальше.

«И вот, — сказал он, — я развел костер, мы прилегли, и я был так слаб, что заснул и проспал до утра; когда я проснулся, мой спутник был мертв и остыл. Так я остался совсем один. Помочь ему я уже ничем не мог, точно так же, как мы не могли помочь первому. Я оставил и его тоже и пошел дальше один, но уйти далеко не смог, потому что сильно ослаб. Тогда мне пришла в голову мысль, что я могу съесть свои мокасины, если размочу их до мягкости и зажарю на углях. Поев их, я немного окреп и брел дальше, пока не добрался до этого места, где силы окончательно оставили меня, и я развел костер — как думал, в последний раз, потому что уже не надеялся отсюда выбраться. Когда вы подошли, я услышал ваш голос, но подумал, что это сон».

Выслушав его печальный рассказ, я дал ему еще еды и виски, что заметно взбодрило его: он стал набираться сил очень быстро, и к утру уже мог сидеть и выглядел довольно спокойным, хотя от него осталась лишь тень человека. К полудню он уже смог ходить и выказывал сильное желание продолжить путь. Позднее в тот же день я оседлал лошадей, помог ему забраться в седло, и мы покинули это место. Он признался, что считал его своим последним пристанищем.

Мы проехали шагом около пяти миль, пока не добрались до ручья с прохладной водой, где можно было найти тенистое место для отдыха; я разбил там лагерь, расстелил одеяло для моего больного и приготовил ужин для нас обоих. Мне приходилось то и дело напоминать ему, чтобы он соблюдал осторожность и не ел слишком много в своем ослабленном состоянии, ибо он был так голоден, а еда казалась такой вкусной, что ему было трудно удерживать себя от переедания.

В течение двух дней ему казалось почти невозможным насытиться, и хотя я жалел его, я знал, что нельзя давать ему столько, сколько он бы съел.

Утром на третий день после нашей встречи он выглядел более здравомыслящим, чем за все время, что мы провели вместе. В то утро он спросил, куда мы направляемся, и когда я ответил, что мы едем в форт Бент, где нас ждет его товарищ, он сильно удивился. Он совершенно забыл, как я рассказывал ему о том, что табунщик в форте подобрал его и что именно благодаря его преданной борьбе за спасение погибающих друзей я и отправился на поиски. Когда я пересказал ему все сначала, он сидел и плакал, как ребенок.

Он произнес: «Как я смогу когда-нибудь отблагодарить этого друга за то, что он столько выстрадал ради меня, и вас, совершенно незнакомого человека, за то, что вы отправились искать меня в бескрайней глуши?»

Затем он передал мне слова каждого из своих товарищей перед смертью.

Он рассказал, что все они выросли вместе в одном городке в Миссури и были дороги друг другу как родные братья, а их родители находились в Денвере, штат Колорадо, откуда все четверо сыновей уехали, отправившись на поиски золота. Со слезами на глазах он воскликнул: «Как я теперь смогу сказать их матерям о том, что нам пришлось пережить, и о том, как двое из них умерли, а тела их остались лежать непогребенными?»

После того как мы поговорили столько, сколько, по моему мнению, было полезно для него в его состоянии, не давая ему излишне зацикливаться на печальных событиях, я постарался приободрить его как мог. Я помог ему взобраться на выбранную для него лошадь, и мы тронулись в путь по тропе к форту.

Он был так слаб, что мы не могли проезжать больше десяти миль в день, и на обратный путь по тому же самому маршруту, который я проскакал за два дня, у нас ушла целая неделя.

За день до прибытия в форт Бент, прямо перед тем как разбить лагерь, я подстрелил молодого оленя, и когда он ел мясо, то сказал, что это самая вкусная еда в его жизни.

Мы прибыли к форту Бент вечером седьмого дня после того, как я отправился в обратный путь вместе с ним. Его товарищ сидел снаружи у форта, когда мы показались в поле зрения, и, завидев нас, поспешил навстречу; когда мы сблизились настолько, что могли слышать друг друга, он произнес:

«Билл, я уже потерял всякую надежду увидеть тебя снова». Он не стал ждать, пока друг спешится, подхватил его на руки, и видавшие виды мужчины отворачивались, смахивая слезы при виде этой встречи.

Успокоившись после того, как они уселись вместе в форте, они завели разговор о том, как им предстоит объявить о случившемся родителям товарищей, погибших в горах.

Один сказал: «Я никогда не смогу им сказать», а другой возразил: «Мы обязаны это сделать, ведь им все равно придется узнать, а кто еще сможет?»

Тогда они повернулись ко мне и спросили, не отвезу ли я их в Денвер и сколько я за это возьму. Я ответил: «Парни, я отвезу вас в Денвер, а когда мы прибудем туда, вы заплатите мне столько, сколько сможете себе позволить — много ли, мало ли».





Итак, было решено, что мы покинем форт утром. Перед самым отъездом тот человек, который принес весть и оставался в форте все время, пока я разыскивал его товарищей, поинтересовался у полковника Бента, сколько он должен за время своего пребывания там. Полковник Бент ответил: «Вы не должны мне ни цента», а затем, вынув из кармана двадцатидолларовую золотую монету, протянул ее одному из мужчин со словами: «Зато вы можете отдать это мистера Драннану, ибо именно он заслуживает этого — и даже большего — за все, что он сделал». Мы вскочили на коней, покинули форт и взяли курс на Денвер.

Ничто не помешало нашему путешествию, и мы прибыли в Денвер на третий день после выезда из форта Бент.

Мы разбили лагерь на Черри-Крик у самой окраины города.

Я сказал: «Ну а теперь, парни, я позабочусь о лошадях и приготовлю ужин, а вы двое ступайте и посмотрите, не удастся ли вам отыскать своих родных; если же вы не найдете их до темноты, возвращайтесь сюда, поужинайте и оставайтесь со мной на ночь».

Не прошло и получаса, как я увидел их возвращающимися в сопровождении пожилых мужчины и женщины, а также молодой девушки.

Подойдя ко мне, человек, которого я обнаружил в горах без сознания, произнес:

«Папа и мама, это тот самый человек, который разыскал меня, нашел и спас мне жизнь».

Отец взял меня за руку и дрожащим от волнения голосом сказал: «Я никогда не смогу отблагодарить вас за то, что вы сделали для моего мальчика, его матери и меня, ведь он наш единственный сын, и наши сердца, пожалуй, разорвались бы, раздели он печальную участь двух своих товарищей».

Мать протянула мне руку без слов, но ее заплаканное лицо и улыбающиеся губы выразили благодарность лучше любых слов. Молодая девушка, которую старший мужчина представил своей дочерью, милым голосом поблагодарила меня за то, что я вернул им брата, и когда все они высказались, я почувствовал себя почти подавленным их благодарностью.

Они настояли, чтобы я пошел с ними к ним домой и остался ночевать, что я и сделал; а на следующее утро мне довелось познакомиться с отцом, матерью и двумя братьями второго парня.

После того как я некоторое время побеседовал со всеми ними, один из молодых людей спросил, сколько они должны заплатить мне за все хлопоты, которые я взял на себя ради них.

Я ответил им, что возьму те двадцать долларов, которые передал мне для меня полковник Бент, а поскольку утро уже клонилось к полудню, я попрощался с ними, оставил их и отправился в путь — в Таос, штат Нью-Мексико, на столь долгожданную встречу с дядюшкой Китом. Это был последний раз, когда я видел кого-либо из этих людей. Однако год назад я побывал в Денвере и заглянул по делам в редакцию газеты «Роки-Маунтин ньюс» — которая, между прочим, является старейшим изданием в штате Колорадо; беседуя с редактором, я упомянул о только что описанном случае, и он сказал, что человек, найденный мной без сознания у костра в горах, прожил в Денвере до самой смерти и всегда звался «Мокасинным Биллом» из-за того, что питался собственными мокасинами, пытаясь выбраться из гор, а за несколько месяцев до кончины он постоянно вспоминал об этом событии и неизменно рассказывал, как я спас его от верной гибели в том памятном для него случае.

По прибытии в Таос я застал дядюшку Кита и его домашних в добром здравии, а также обнаружил там Джима Бриджера, наслаждающегося тем, что он называл великолепным отдыхом.

Как только приветствия дядюшки Кита и остальных членов семьи остались позади, он расспросил меня о том, как прошли поиски пропавших, и когда я поведал ему все подробности, он сказал:

«Вилли, сынок, это был один из лучших поступков в твоей жизни, и тебе есть чем гордиться, а я горжусь тем, что помог тебе советом, и очень горжусь своим мальчиком».

Я ответил: «Дядюшка Кит, вы всегда учили меня исполнять свой долг при любых обстоятельствах, как, по моим наблюдениям, поступаете и вы сами; именно поданный вами пример и наставления, которые вы давали мне с самого детства и по сей день, сделали меня тем, кто я есть. Было бы очень горько совершить что-то такое, из-за чего вам стало бы стыдно или из-за чего вы пожалели бы, что подобрали маленького бездомного бродяжку-сироту, окружив его отцовской заботой и защитой; и я всегда буду стараться заслуживать вашей любви, независимо от того, удастся ли мне сделать что-то такое, чем вы сможете гордиться».

КОНЕЦ.

OEBPS/7179132921620774085_12895-cover.png
Capt. W. F. Drannan, Chief of Scouts, As Pilot
to Emigrant and Government Trains, Across
the Plains of the Wild West of Fifty Years

William F. Drannan

_A_" 9 O1 —
LAy
Pt






